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សេចក្ដីស ដ្ីម  
Introduction 
 

SMARTCare Medical គឺជា គសប្មាងរកនថមសលីេំណងនលៃពាបាលេុខភាព េប្មារ់ភាា រ់ជាមួយ  គសប្មាងមូល
ដ្ឋា ន SECURECare និង អនក្ ត្ល់ការសមីលកល (CareGiver) សដ្ឋយគសប្មាងរកនថមសនះ ដ្ល់នូវការធានារ៉ា រ់រង
នលៃពាបាលេុខភាព កែលរណ្ដដ លមក្ពី ជំងឺ និងសប្រះថ្នន ក់្នចែនយ ក្នុងតនមៃេមរមយ និងអនុញ្ញា តឱ្យអតិលិជន 
ងាយប្េួលក្នុងការេសប្មចចិតតសប្រីប្បាេ់។ SMARTCARE Medical is a medical rider that can be 

attached to basic plans SECURECare and CareGiver, providing health protection against 
illnesses and accidents at an affordable cost, making it easier for customers to make their 
coverage decisions. 
 
គសប្មាងរកនថមសនះ ត្ល់ជូនទាងំ សេវាទូទាត់នលៃពាបាលសដ្ឋយផ្ទា ល់ (Direct Billing) េប្មារ់ការពាបាលសៅ
មនាីរសពទយនែគូ (Panel Hospital/Clinic) និងសេវាទូទាត់េំណងនលៃពាបាលតមសប្កាយ 
(Reimbursement) កែលប្គរែណត រ់ទាងំក្នុងតំរន់ និងពិភពសលាក្។ គសប្មាងរកនថមសនះ ដ្ល់នូវការធានា
ែល់អតិលិជនឱ្យរនតទទួលបានការការពារជាសរៀងរល់ឆ្ន  ំ សៅតមរយៈសពលរណណេនារ៉ា រ់រងននគសប្មាងមូល
ដ្ឋា ន។ It offers both Direct Billing services for treatment at partner panel hospitals and clinics, 

as well as Reimbursement services for post-treatment claims, with coverage available on 
either a regional or worldwide basis. This rider ensures continuous protection for customers 
on a yearly guaranteed renewed basis, aligned with the policy term of the basic plan. 
 
គសប្មាងរកនថមសលីេំណងពាបាលេុខភាពររេ់សយងី ត្ល់នូវការការពារសពញសលញ សលីការចំណ្ដយចូល
េប្មាក្មនាីរសពទយ ការកលទាមុំននិងសប្កាយចូលេប្មាក្មនាីរសពទយ សេវាេសស្រងារ ះរនាា ន់ និងការពាបាលសលី
សប្រះថ្នន ក់្ និងការពាបាលធាន់ធារេំខាន់ៗ ែូចជា ការវះកាត់ ការលាងឈាម និងការពាបាលមហារកី្។ អនក្
អាចទទួលបាននូវអតថប្រសោជ៍េប្មាលកូ្ន និងអតថប្រសោជន៍រកនថមេប្មារ់ការពាបាលជំងឺមិនេប្មាក្មនាីរ
សពទយ រមួមាន សេវាសវជារណឌិ ត នលៃឱ្េលតមសវជារញ្ញា  និងការពិនិតយនានា អាប្េ័យសៅតមគសប្មាងកែលអនក្
បានសប្ជីេសរេី ។ សេចក្ដីលមអិតអំពីអតថប្រសោជន៍ មាន ដ្ល់ជូនសៅក្នុងតរងអតថប្រសោជន៍។ Our medical 

insurance provides comprehensive coverage for hospitalization expenses, pre- and 
post-hospitalization care, emergency services, accident treatments, and major medical 
procedures such as surgery, dialysis, and cancer treatment. Depending on the selected 
plan, customers may also enjoy delivery and newborn complication benefits and 
additional outpatient benefits, including consultations with physicians, prescribed 
medications, and medical examinations. Full details are available in the Table of Benefits 
section. 
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ខ និងលក្ខខណឌ  ននគសប្មាងរកនថមសនះ គឺជាកិ្ចចប្ពមសប្ពៀងរវាង ប្កុ្មហ ុន ដ្ឋយ អិុឈ ិឡាយហវ៍ និងមាច េ់រណណ
េនារ៉ា រ់រង។ ប្កុ្មហ ុន ដ្ឋយ អិុឈ ិឡាយហវ៍ ត្ល់ជូនអតិលិជននូវអតថប្រសោជន៍ការធានារ៉ា រ់រងេុខភាព
រកនថម កែលអាចភាា រ់ជាមួយគសប្មាងមូលដ្ឋា នកែលបានសរៀរររ់ខាងសលី។ ក្នុងក្រណីមានភាពខុេរន ខៃឹមសារ
ណ្ដមួយ រវាងគសប្មាងរកនថមសនះ និងគសប្មាងមូលដ្ឋា ន ខ និងលក្ខខណឌ ររេ់គសប្មាងរកនថមសនះ នឹងមានេុ
ពលភាពអនុវតតជាសលីគសប្មាងមូលដ្ឋា ន។ Terms and Conditions for this Rider is the agreement 

between Daiichi Life and the Policy Owner. Daiichi Life offers you additional Medical 
Coverage benefit that can be attached to the aforementioned plans. In case of any conflict 
between this Rider and the basic plan, the Terms and conditions of this Rider shall prevail. 
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ប្រការ1៖ និយមន័យ 

ពាក្យ និងឃ្លៃ ខាងសប្កាមប្តូវបានសប្រីប្បាេ់សៅក្នុងខ និងលក្ខខណឌ  កែលនឹងប្តូវបានយល់ និងរក្ប្សាយ
សដ្ឋយេថិរភាពែូចខាងសប្កាម៖ 

Article 1: Definitions  

The following words and phrases used throughout these terms and conditions are consistently 

understood and interpreted as follows:  

 

1.1 សយងីខំុ្/ររេ់សយងីខំុ្/ប្ក្ុមហ ុន/ដ្ឋយ អិុឈ ិឡាយហវ៍ េំសៅែល់ប្កុ្មហ ុន ដ្ឋយ អិុឈ ិឡាយហវ៍ អីុន
េួរុនិេ៍ (សខមរូឌា) ម.ក្។ We/Us/Ours/The Company/Daiichi Life means Daiichi 

Life Insurance (Cambodia) PLC.   

1.2 រណណេនារ៉ា រ់រង េំសៅសលីឯក្សារចងភាា រ់កាតពវកិ្ចចតម ៃ្ូវចារ់តកែលបានសចញសដ្ឋយប្កុ្ម
ហ ុន ដ្ឋយ អិុឈ ិឡាយហវ៍ អីុនេួរុនិេ ៍(សខមរូឌា) ម.ក្ សដ្ឋយមានកំ្ណត់នូវខៃឹមសារេំខាន់ៗ និង
កចងក្នុង ខ និងលក្ខខណឌ លម្អិត កែលបានប្ពមសប្ពៀងសដ្ឋយប្កុ្មហ ុន ដ្ឋយ អិុឈ ិឡាយហវ៍ អីុន         
េួរុនិេ៍ (សខមរូឌា) ម.ក្ និងមាច េ់រណណេនារ៉ា រ់រងសៅក្នុងកិ្ចចេនាធានារ៉ា រ់រង។ រណណេនា
រ៉ា រ់រងប្តូវបានភាា រ់ជាមួយនឹងវញិ្ញា រនរប្តធានារ៉ា រ់រង ឬឯក្សារពាក់្ព័នធែនទសទៀត។ ខ និង
លក្ខខណឌ គសប្មាងរកនថមសនះ គឺជាការភាា រ់រកនថមពីសលីរណណេនារ៉ា រ់រងគសប្មាងមូលដ្ឋា ន។ Policy 

(Insurance Policy) refer to a legal binding document issued by Daiichi Life 
Insurance (Cambodia) PLC. stipulating major substance and detailed terms and 
conditions that are agreed between Daiichi Life Insurance (Cambodia) PLC., and 
the Policy Owner in the insurance contract. Insurance Policy shall be attached with 
insurance certificate or other related documents. This rider terms and conditional is 
an additional attachment to the basic plan policy. 

1.3 មាច េ់រណណេនារ៉ា រ់រង េំសៅសលីរូរវនតរុគរល កែលមានេិទធិប្េរចារ់សលីរណណេនារ៉ា រ់រង។ 
មាច េ់រណណេនារ៉ា រ់រងប្តូវកតមានអាយុ 18ឆ្ន  ំ និងសលីេពីសនះ។ Policy Owner refers to a 

natural person who has legal title to an insurance policy. The policy owner must be 
18 years old and above. 

1.4 អនក្ប្តវូបានធានារ៉ា រ់រង េសំៅសលីរូរវនតរុគរលកែលបានទិញរណណេនារ៉ា រ់រង។ អនក្ប្តូវបានធានា
រ៉ា រ់រងក្នុងគសប្មាងរកនថមសនះប្តូវកតមានអាយុ 6ឆ្ន សំ ងីសៅ។ េប្មារ់អនក្ប្តូវបានធានារ៉ា រ់រងកែល
មានអាយុតិចជាង 18ឆ្ន  ំ រណណេនារ៉ា រ់រងតប្មូវឱ្យមានមាច េ់រណណេនារ៉ា រ់រងកែលមានអាយុ18
ឆ្ន សំ ងីសៅ។ Life Insured (Insured) refers to a natural person that purchases an 

insurance policy, and in this case the insured is the same person as Policy Owner. 
Life Insured in this Rider must be 6 years old and above. For Life Insured under 18 
years old, the policy requires a Policy Owner who is at least 18 years old.  
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1.5 អាយុោរ់ស ដ្ីមធានា មានន័យថ្នអាយុសៅនលាខួរកំ្សណីតចុងសប្កាយកែលអនក្ប្តូវបានធានារ៉ា រ់រង
អាចសេនីេុំរណណេនារ៉ា រ់រងបាន។ "អាយុធានារ៉ា រ់រង" គឺជាអាយុកែលប្តូវបានសប្រីប្បាេ់េប្មារ់
គណនារុពវលាភធានារ៉ា ប់រង ការទូទាត់នូវអតថប្រសោជន៍ធានារ៉ា រ់រង និងប្តូវបានអនុវតតចំសពាះរល់ 
ខ និងលក្ខខណឌ កែលពាក់្ព័នធស្សងសទៀតទាងំអេ់ននគសប្មាងរកនថមសនះ។ រល់ពាក្យថ្ន "អាយុ" សៅ
ក្នុងគសប្មាងរកនថមសនះ មានន័យថ្ន "អាយុធានារ៉ា រ់រង"។ Entry Age means the age at last 

birthday at which the Life Insured applies for insurance policy. “Insurance Age” is 
the age used for the calculation of premiums, payment of insurance benefits, and is 
applied for all other relevant terms and conditions of this rider. All the words “age” in 
this rider means “Insurance Age”.  

1.6 វញិ្ញា រនរប្តធានារ៉ា រ់រង េំសៅសលីឯក្សារកែលបានសចញសដ្ឋយប្កុ្មហ ុន ដ្ឋយ អិុឈ ិ ឡាយហវ៍ 
សែីមបរីញ្ញា ក់្ថ្នអនក្ប្តូវបានធានារ៉ា រ់រងបានទិញការធានារ៉ា រ់រងពីប្កុ្មហ ុនធានារ៉ា រ់រង។
Insurance Certificate refers to document issued by Daiichi Life to certify the fact 
that Life Insured has purchased from such insurance company.  

1.7 អតថប្រសោជន៍គសប្មាងរកនថម កែលបានរងាា ញក្នុងវញិ្ញា រនរប្តធានារ៉ា រ់រង ឬក្នុងកិច្ចព្រមពព្រៀងជា
លាយលកខណ៍អកសរពសសងៗព ៀត ព្រសិនពរើមាន មាននយ័ថាអតថព្រពោជនណ៍ាមយួននគពព្មាង
រន្នថមន្ែលបានន្ច្ងពៅកនុងខ និងលកខខណឌ  ននគពព្មាងរន្នថមន្ែលបានរមួរញ្ចូ លកនុងរណណ សនា
រ៉ា ររ់ង។ Rider Benefit which is shown in Insurance Certificate or in other written 

agreements, if any, means any benefits of riders specified in the terms and 
conditions of riders included in the Policy. 

1.8 ពាក្យសេនីេុំធានារ៉ា រ់រង រមួមានពាក្យសេនីេុំធានារ៉ា រ់រងអាយុជីវតិ សេចក្ដីកលៃង និងព័ត៌មាន ជា
លាយលក្ខណ៍អក្សរស្សងសទៀត កែលបានចុះហតថសលខាសដ្ឋយមាច េ់រណណេនារ៉ា រ់រង និងបានដ្ឋក់្
ជូនសដ្ឋយ ឬជំនួេឱ្យមាច េ់រណណេនារ៉ា រ់រង សៅកាន់ប្កុ្មហ ុន ដ្ឋយ អិុឈ ិឡាយហវ៍ កែលពាក្់ព័នធ
នឹងពាក្យសេនីេុំេប្មារ់គសប្មាងរកនថមសនះ។ Insurance Application includes the Life 

Insurance Application, statement and any other information in writing signed by 
Policy Owner and submitted by or on behalf of the Policy Owner to Daiichi Life, in 
connection with the application for this rider. 

1.9 កាលររសិចេទោរ់ស ត្ីមគសប្មាងរកនថម មានន័យថ្នកាលររសិចេទកែលបានកចងសៅក្នុងវញិ្ញា រនរប្ត
ធានារ៉ា រ់រង កែលប្កុ្មហ ុន ដ្ឋយ អិុឈ ិឡាយហវ៍ ទទួលសារ ល់ការទទួលបានសពញសលញននរុពវលាភ
ធានារ៉ា រ់រងែំរូង និងទប្មង់ននពាក្យសេនីេុំកែលបានរំសពញរចួរល់ពីមាច េ់រណណេនារ៉ា រ់រង។ 
Rider Commencement Date means the date as specified in Insurance Certificate, 
which Daiichi Life acknowledges the receipt of full initial premium and the completed 
application form from the Policy Owner.  
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1.10 កាលររសិចេទសចញគសប្មាងរកនថម មានន័យថ្នកាលររសិចេទកែលប្កុ្មហ ុន ដ្ឋយ អិុឈ ិ ឡាយហវ៍ 
សចញវញិ្ញា រនរប្តធានារ៉ា រ់រងអាយុជីវតិ សៅកាន់មាច េ់រណណេនារ៉ា រ់រងែូចកែលបានកចងក្នុង
វញិ្ញា រនរប្តធានារ៉ា រ់រង។ Rider Issuance Date means the date on which Daiichi Life 

issues the Life Insurance Certificate to Policy Owner as specified in Insurance 
Certificate.  

1.11 កាលររសិចេទខួររណណេនារ៉ា រ់រង មានន័យថ្នកាលររសិចេទក្នុងប្រតិទិនននឆ្ន នីំមួយៗ កែលប្តូវរន
នឹងនលា និង កខ ននកាលររសិចេទោរ់ស ត្ីមរណណេនារ៉ា រ់រងសៅឆ្ន រំនតរនាា រ់។ Policy 

Anniversary Date means the date in each calendar year that corresponds to the 
day and month to the Policy Commencement Date in subsequent years. 

1.12 កាលររសិចេទ្ុតកំ្ណត់រណណេនារ៉ា រ់រង មានន័យថ្នកាលររសិចេទចុងសប្កាយននេុពលភាពធានា
រ៉ា រ់រង កែលបានកចងក្នុងវញិ្ញា រនរប្តធានារ៉ា រ់រង ប្រេិនសរីរណណេនារ៉ា រ់រងសៅមានេុពលភាព
នាសពលសនាះ រនាា រ់ពីកាលររសិចេទ្ុតកំ្ណត់ននរណណេនារ៉ា រ់រងសរល។ Policy Maturity 

Date means the last date of the insurance terms as specified in Insurance Certificate 
if the Policy is still in force at that time, following the maturity date of Basic Policy.  
 

1.13 រុពវលាភធានារ៉ា រ់រង មានន័យថ្នចំនួនទឹក្ប្បាក់្កែលមាច េ់រណណេនារ៉ា រ់រងប្តូវរង់សៅ ឱ្យប្កុ្ម
ហ ុន ដ្ឋយ អិុឈ ិឡាយហវ៍ តមការកំ្ណត់ររេប្កុ្មហ ុន ដ្ឋយ អិុឈ ិឡាយហវ៍ សៅក្នុងរណណេនា
រ៉ា រ់រង។ រុពវលាភសៅក្នុងរររិទសនះេំសៅសលីរុពវលាភធានារ៉ា រ់រងននគសប្មាងរកនថម។ Premium 

means the amount to be paid by Policy Owner to Daiichi Life under an insurance 
policy as set by Daiichi Life in the insurance policy. Premium in this context refers 
to the rider premium.  

1.14 កាលររសិចេទកំ្ណត់ប្តវូទូទាត់រុពវលាភធានារ៉ា រ់រង មានន័យថ្នកាលររសិចេទកែលរុពវលាភ
ធានារ៉ា ប់រងែល់សពលកំ្ណតនិងប្តូវទូទាត់សៅកាន់ប្កុ្មហ ុន ដ្ឋយ អិុឈ ិឡាយហវ៍ ែូចកែលបាន
កចងក្នុងវញិ្ញា រនរប្តធានារ៉ា រ់រង ឬកិ្ចចប្ពមសប្ពៀងជាលាយលក្ខណ៍អក្សរស្សងសទៀត (ប្រេិនសរី
មាន)។ Premium Due Date means the date on which the premium is due and 

payable to Daiichi Life as specified in Insurance Certificate or other written 
agreement (if any).  

1.15 កាលររសិចេទរញ្ច រ់ការទូទាត់រុពវលាភធានារ៉ា រ់រង មានន័យថ្នកាលររសិចេទកែលមាច េ់រណណ     
េនារ៉ា រ់រង នឹងរញ្ឈរ់ការទូទាត់រុពវលាភធានារ៉ា រ់រងសៅកាន់ប្កុ្មហ ុន ដ្ឋយ អិុឈ ិ ឡាយហវ៍ 
ែូចកែលបានកចងក្នុងវញិ្ញា រនរប្តធានារ៉ា រ់រង និងឯក្សារភាា រ់ជាមួយរណណេនារ៉ា រ់រងស្សងសទៀត 
(ប្រេិនសរីមាន)។ Premium Term End Date means the date on which Policy Owner 

will stop paying premiums to Daiichi Life as specified in Insurance Certificate and 
other policy endorsements (if any).  
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1.16 សហតុការណ៍ធានារ៉ា រ់រង េំសៅែល់សហតុការណ៍ជាក់្កេដងកែលបានកចងសប្កាមខ និងលក្ខខណឌ សនះ 
កែលប្កុ្មហ ុន ដ្ឋយ អិុឈ ិឡាយហវ៍ នឹងទូទាត់នូវអតថប្រសោជន៍ធានារ៉ា រ់រង ប្រេិនសរីសហតុការណ៍
ធានារ៉ា រ់រងសកី្តមានស ងីចំសពាះអនក្ប្តូវបានធានារ៉ា រ់រងសៅតមខ និងលក្ខខណឌ នន គសប្មាងរកនថម
សនះ។ Insured Event means objective event(s) that are stipulated under this terms 

and conditions, that Daiichi Life will pay the insurance benefit, if the insured events 
happen to the Life insured in accordance with the terms and conditions of this Rider.  

1.17 សប្រះថ្នន ក់្/សប្រះថ្នន ក់្នចែនយ៖ ប្ពឹតតិការណ៍កែលសកី្តស ងីភាៃ មៗ មិនបានរពឹំងទុក្ មិនបានែឹងមុន 
និងសដ្ឋយអសចតនា រងកស ងីពីក្តត ខាងសប្ៅ កែលអាចសមីលស ញី និងសដ្ឋយហងិា រណ្ដដ លឱ្យ
មានររួេែល់អនក្ប្តូវបានធានារ៉ា រ់រង។ េូមចំណ្ដ ំ សែីមបភីាពចាេ់លាេ់ ការរងំសរះែូង ឬការ
ដ្ឋច់េរនេឈាមខួរក្ាល ឬសាថ នភាពសវជាសាស្រេតភាៃ មៗក្នុងខៃួនកែលមានលក្ខណៈប្រហាក់្
ប្រកហលរន   នឹងមិនប្តូវបានោត់ទុក្ថ្នជាសប្រះថ្នន ក់្នចែនយ សៅសប្កាមលក្ខខណឌ រកនថមសនះសទ។ ការ
ខា ំ ឬទិចសដ្ឋយេតវលអិត ក៏្នឹងមិនប្តូវបានោត់ទុក្ថ្នជាប្ពឹតតិការណ៍សប្រះថ្នន ក់្នចែនយសនាះកែរ។ 
ឧរបតតិសហតុកែលរណ្ដដ លឱ្យមានររួេ រ៉ាុកនដមិនរងកស ងីពីក្តត ខាងសប្ៅ កែលអាចសមីលស ញី និង
សដ្ឋយហងិា នឹងមិនោត់ទុក្ថ្នជាប្ពឹតតិការណ៍សប្រះថ្នន ក់្នចែនយ សហយីនឹងប្តូវបានទូទាត់ជូនសប្កាម
អតថប្រសោជន៌ជំងឺ។ ប្ពឹតតិការណ៍នឹងមិនប្តូវបានោត់ទុក្ថ្នជាសប្រះថ្នន ក់្នចែនយសទ ប្រេិនសរីវាប្តូវ
បានរងកស ងីសដ្ឋយជំងឺ ការឆ្ៃងសមសរគបាក់្សតរ ី ឬវរីុេ។ Accident/Accidental: A sudden, 

unexpected, unforeseen and involuntary event caused by external, visible and 
violent means resulting in injury to the Life Insured. Please note, for clarity, a heart 
attack or a stroke or similar internal sudden medical condition will not be considered 
as Accidental under this rider. An insect bite will neither be considered as an 
Accidental event. An incident, leading to injury, but which is not caused by external, 
visible and violent means, will not be considered as an Accidental event and it will 
be payable under Illness benefits. An event will not be considered Accidental if it is 
caused by sickness or disease, bacterial or viral infection. 

1.18 រយៈសពលសាក្លបង គឺជារយៈសពល 30 (សាមេិរ) នលាគិតោរ់ពីកាលររសិចេទសចញ គសប្មាងរកនថម
សនះ កែលមាច េ់រណណេនារ៉ា រ់រង អាចសេនីេុំកក្កប្រ កក្េប្មួល ឬលុរសោលគសប្មាងរកនថមសនះបាន 
ប្រេិនសរីរម នសហតុការណ៍ ឬការទាមទារេំណងធានារ៉ា រ់រងសកី្តស ងីសៅក្នុងរយៈសពលសនះ។ ក្នុង
ក្រណីមាច េ់រណណេនារ៉ា រ់រង ប្រគល់ ប្ត រ់មក្វញិនូវគសប្មាងរកនថម ប្ពមជាមួយការចងអុលរងាា ញ
ជាលាយលក្ខណ៍អក្សរសែីមបលុីរសោលគសប្មាងរកនថមសនះក្នុងរយៈសពលសាក្លបងសនះ ប្កុ្មហ ុន 
ដ្ឋយ អិុឈ ិឡាយហវ៍ នឹងប្រគល់ប្ត រ់វញិនូវ រុពវលាភធានារ៉ា រ់រងនានា កែលបានរង់រចួ សដ្ឋយ
រម នការប្បាក់្ រនាា រ់ពីកាត់ក្ងចំណ្ដយពិនិតយេុខភាព ការទូទាត់េំណងស្សងៗពីមុន និង
ចំណ្ដយស្សងៗ កែលពាក់្ព័នធ (ប្រេិនសរីមាន)។  
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Free-look Period is the period within 30 (thirty) days from the issuance date of this 
rider and provided there have been no insured events or claims occurring during 
that period, the Policy Owner may request that the Policy be altered, amended, or 
cancelled. During this period, if the Policy Owner returns Rider with a written 
instruction to cancel the Policy, Daiichi Life will refund all Premiums paid, without 
any interest, after deducting related health-check, early claims and examination 
expenses (if any). 

1.19 រយៈសពលអនុសប្រះ គឺជារយៈសពលរកនថមេប្មារ់អតិលិជនក្នុងការរង់រុពវលាភធានារ៉ា រ់រងកែល
មានចំនួន 30 (សាមេិរ)នលា សដ្ឋយគិតោរ់ពីកាលររសិចេទកំ្ណត់ប្តូវរង់រុពវលាភធានារ៉ា រ់រងចុង
សប្កាយ។ ក្នុងរយៈសពលអនុសប្រះសនះ   គសប្មាងរកនថមសនះសៅកតមានេុពលភាព    ែកែល។ ក្នុង
ក្រណីមានការទាមទារអតថប្រសោជន៍ធានារ៉ា រ់រង ក្នុងអំ ុងសពលននរយៈសពលអនុសប្រះ កែល ប្កុ្ម
ហ ុន ដ្ឋយ អិុឈ ិឡាយហវ៍  បានរក្ាេុពលភាពគសប្មាងរកនថមសនះ មាច េ់រណណេនារ៉ា រ់រងមានការ
ទទួលខុេប្តូវចំសពាះប្កុ្មហ ុន ដ្ឋយ អិុឈ ិឡាយហវ៍ ក្នុងការេងរុពវលាភធានារ៉ា រ់រងកែលមិនទាន់
បានរង់ទាងំអេ់។ លក្ខខណឌ សនះប្តូវបានអនុវតតេប្មារ់ការរង់រុពវលាភធានារ៉ា រ់រងជាប្រោកំត
រ៉ាុសណ្ដណ ះ។   សប្កាយរយៈសពលអនុសប្រះ ប្កុ្មហ ុន ដ្ឋយ អិុឈ ិឡាយហវ៍ នឹងមិនទទួលខុេប្តូវរល់
ការទាមទារេំណងននអតថប្រសោជន៍ណ្ដមួយស យី។ ក្នុងអំ ុងរយៈសពលអនុសប្រះ ការទូទាត់
េំណងសដ្ឋយផ្ទា ល់ គឹមិនអាចអនុវតតបានស យី។ មានកតការសេនីទាមទារេណំងរ៉ាុសណ្ដណ ះ កែល
មានេិទធិទទួលបានការពិនិតយសដ្ឋះប្សាយ។ A Grace Period is an additional period of 30 

(thirty) days from the Premium Due Date which shall be allowed for customers for 
the payment of each Premium. During the Grace Period, the Rider shall remain in 
force. The Policy Owner shall be liable to Daiichi Life for all unpaid Premiums in the 
event of a benefit claim during the days of grace that Daiichi Life has kept the Rider 
in force. This is only applicable for Regular Full Pay in Annual Mode. After grace 
period, Daiichi will not be liable for any benefit claims. During the Grace Period, 
Direct Billing claims are not applicable. Only reimbursement claims will be 
eligible for processing. 

1.20 រយៈសពលរណណេនារ៉ា រ់រង មានន័យថ្ន រយៈសពលរណណេនារ៉ា រ់រងជាក់្លាក់្ននគសប្មាងរកនថម
សនះ។ គសប្មាងរកនថមសនះ ប្តូវបានធានានូវការរនតេុពលភាពជាសរៀងរល់ឆ្ន  ំ រហូតែល់រណណេនា
រ៉ា រ់រងសរល្ុតកំ្ណត់ ឬអេ់េុពលភាព ក្នុងអំ ុងសពលកែលរណណេនារ៉ា រ់រងសរលសៅមាន   
េុពលភាព។ Policy Term means the specific policy term of this Rider. This rider is 

guaranteed renewed yearly until the Basic Plan matures or expires during the in-
force period.  

1.21 កាតពវកិ្ចចននការទូទាត់រុពវលាភធានារ៉ា រ់រង មានន័យថ្ន មាច េ់រណណេនារ៉ា រ់រងប្តូវទទួលខុេប្តូវ
ក្នុងការទូទាត់រុពវលាភធានារ៉ា រ់រងឱ្យបានសពញសលញ និងទាន់សពលសវលា ប្េរតមចំនួនទឹក្ប្បាក់្ 
និងកាលររសិចេទកំ្ណត់ការទូទាត់រុពវលាភធានារ៉ា រ់រង ែូចកែលមានកចងក្នុងវញិ្ញា រនរប្តធានា
រ៉ា រ់រង ឬឯកសារភ្ជា ប់ជាមួ្យបណ្ណសន្យារ៉ា ប់រងស្សងសទៀត(ប្រេិនសរីមាន) សទាះរីជាមាច េ់រណណ
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េនារ៉ា រ់រង    មិនទទួលបានសេចក្តីជូនែំណឹងសែីមបរីលំឹក្អំពីកាលររសិចេទកំ្ណត់ទូទាត់រុពវលាភ
ធានារ៉ា រ់រងក៏្សដ្ឋយ។ Premium Payment Obligation means the Policy Owner shall be 

responsible for paying Premiums in full and on time in accordance with the amount 
and Premium Due Date as specified in Insurance Certificate or in other 
endorsements (if any), even if the Policy Owner does not receive notice to remind 
the Policy Owner of the Premium Due Date.  

1.22 ទឹក្ប្បាក់្ធានាអតិររមាប្រោឆំ្ន េំរុរ គឺជាទឹក្ប្បាក់្អតិររមាកែលគសប្មាងរកនថមនឹងទូទាត់ជូនអនក្
ប្តូវបានធានារ៉ា រ់រងសៅក្នុងប្រោឆំ្ន នីំមួយៗននគសប្មាងរកនថម េប្មារ់រល់ការចំណ្ដយសវជាសាស្រេត
ទាងំអេ់ (ជំងឺ/សប្រះថ្នន ក់្) សៅសប្កាមក្ញ្ច រ់កែលបានសប្ជីេសរេីេប្មារ់ 1) នលៃចំណ្ដយេប្មារ់
ការពាបាល ជំងឺេប្មាក្ក្នុងមនាីរសពទយ 2) ការពាបាល ជំងឺសដ្ឋយមិនេប្មាក្ក្នុងមនាីរសពទយ 3) អតថ
ប្រសោជន៍ស្សងសទៀត។ ទឹក្ប្បាក់្ធានាអតិររមាប្រោឆំ្ន េំរុរ  មិនររ់រញ្ចូ លអតថប្រសោជន៍រកនថម
េប្មារ់ការពាបាល ជំងឺមិនេប្មាក្ក្នុងមនាីរសពទយសនាះសទ។ Overall Annual Maximum is the 

maximum the Rider will pay for the Life Insured in each rider year for all medical 
expenses (illness/accident) under the selected package for 1) In-patient and Day-
patient Hospital Treatment 2) Out-Patient Treatment 3) Other benefits. Overall 
Annual Maximum does not include the Additional Outpatient Benefit. 

1.23 ក្ប្មិតកំ្ណត់រងគឺ ជាក្ប្មិតកំ្ណត់តូចៗេប្មារ់អតថប្រសោជន៍ជាក់្លាក់្មួយចំនួនសៅក្នុងគសប្មាង
រកនថមសនះ សហយីក្ប្មិតទាងំសនះគឺជាក ន្ក្មួយននទឹក្ប្បាក់្ធានារអតិររមាប្រោឆំ្ន េំរុរ មិនកមន
ក ន្ក្ដ្ឋច់សដ្ឋយក ក្សនាះស យី។ សទាះជាោ៉ា ងណ្ដ អតថប្រសោជន៍រកនថមេប្មារ់ការពាបាលជំងឺ
មិនេប្មាក្ក្នុងមនាីរសពទយ (Additional Outpatient Benefit) មិនប្តូវបានរូក្រញ្ចូ លក្នុងទឹក្ប្បាក់្
ធានាអតិររមាប្រោឆំ្ន េំរុរ សនាះសទ សដ្ឋយវាមានក្ប្មិតកំ្ណត់រងផ្ទា ល់ខៃួន។ អតថប្រសោជន៍មួយ
ចំនួនប្តូវបានអនុវតតតមក្ប្មិតកំ្ណត់រង ែូចជា ក្ប្មិតអតិររមាប្រោឆំ្ន េំប្មារ់ការេប្មាលកូ្ន, 
ក្ប្មិតចំណ្ដយប្រោនំលាក្នុងមនាីរសពទយ, រលយនតគិលានេសស្រងារ ះរនាា ន់, ការកលទាកំ ន្ក្ចិតតសាស្រេត និង
អតថប្រសោជន៍ស្សងៗសទៀត។ េូមពិនិតយសមីលតរងអតថប្រសោជន៍េប្មារ់ព័ត៌មានលមអិត។ Sub-

limits are smaller limits set for specific benefits within the Rider. They are part of 
the Overall Annual Maximum, not separate from it. However, the Additional 
Outpatient Benefit is not included in the Overall Annual Maximum and has its own 
separate sub-limit. Certain benefits are subject to sub-limits, such as Childbirth 
Annual Maximum, Hospital Daily Charges, Emergency Road Ambulance, 
Psychiatric Care, and others. Please refer to the Table of Benefits for full details.  

1.24 អំសពីសភរវក្មម៖ អំសពីមួយ រមួមានជាអាទិ៍ ការសប្រីប្បាេ់ក្មាៃ ងំ ឬហងិា និង/ឬ ការគប្មាមកំ្កហង
សដ្ឋយសប្រីក្មាៃ ងំសនាះ សដ្ឋយរុគរល ឬប្កុ្មណ្ដមួយ សទាះរីជាសធវីេក្មមភាពកតឯង ក្នុងនាមឱ្យ 
ឬសដ្ឋយ ររួរមួជាមួយនឹងអងរការ ឬរដ្ឋា ភិបាលណ្ដមួយ កែលប្រប្ពឹតតស ងីក្នុងសរលរំណង ឬមូល
សហតុនននសោបាយ សាេនា មសនាគមវជិាា  ឬជាតិសាេន៍ រមួទាងំសចតនាក្នុងការសប្រីឥទធិពលសលី      
រដ្ឋា ភិបាលណ្ដមួយ និង/ឬរងកឱ្យសាធារណជន ឬក ន្ក្ណ្ដមួយននសាធារណជនមានភាពភ័យ     
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ខាៃ ច។ Act of Terrorism: An act, including, but not limited to, the use of force or 

violence and/or the threat thereof, of any person or group(s) by persons, whether 
acting alone, on behalf of, or in conjunction with any organization(s) or 
government(s), committed for political, religious, ideological or ethnic purposes or 
reasons, including the intention to influence any government and/or to put the public 
or any section of the public in fear. 

1.25 រលយនតគិលានេសស្រងារ ះ៖ ោនយនតសរីក្ររសលី ៃ្ូវ កែលែំសណីរការសដ្ឋយសេវាក្មមកែលមានអាជ្ា    
រណណ កែលមាន ដ្ល់ជូន និងរំពាក់្សប្គឿងររកិាខ រេប្មារ់ការែឹក្ជញ្ាូ ន និងការពាបាលក ន្ក្សវជា
សាស្រេតែល់អនក្ប្តូវបានធានារ៉ា រ់រង។ Ambulance: A road vehicle, operated by a licensed 

service, provided and equipped for the transport and medical Treatment of a Life 
Insured. 

1.26 សប្គឿងររកិាខ រ៖ ឧរក្រណ៍ និងររកិាខ រនានា កែលប្តូវបានសប្រីប្បាេ់សដ្ឋយប្គូសពទយ ឬអនក្ជំនាញសៅ
ក្នុងែំសណីរការវះកាត់។ Appliances: Devices and equipment used as an integral part of 

a surgical procedure undertaken by a Medical Practitioner or Specialist. 

1.27 ទីតងំភូមិសាស្រេត/ទីតងំភូមិសាស្រេតននការធានា េំសៅសលរីញ្ា ីរយនាមប្រសទេសៅក្នុងវសិាលភាព
ភូមិសាស្រេត កែលប្តូវអនុវតតចំសពាះគសប្មាងរកនថមសនះ និងកែលមានរងាា ញសៅក្នុងវញិ្ញា រនរប្តធានា
រ៉ា រ់រងររេ់អនក្។ Area/ Area of cover refers to the list of countries in the geographical 

scope applicable to this rider and shown in your Certificate of Insurance. 

1.28 តរងអតថប្រសោជន៍៖ តរងកែលអនុវតតចំសពាះគសប្មាងរកនថមសនះ កែលរងាា ញនូវអតថប្រសោជន៍
ទឹក្ប្បាក់្ធានាអតិររមាប្រោឆំ្ន េំរុរកែលសយងីនឹងសធវីការទូទាត់ជូនអនក្។ Benefits Table: The 

table applicable to this Rider showing the Overall Annual Maximum Benefits We will 
pay you. 

1.29 សាថ នភាពជំងឺរុនំរ ៉ា៖ រល់ជំងឺ ឬសាថ នភាពសវជាសាស្រេតណ្ដមួយ កែលអូេរនាៃ យសពល ឬប្តូវបានរពឹំង
ថ្ននឹងអូេរនាៃ យសពលចំនួន6(ប្បាមួំយ)កខរនតរនាា រ់រន  ឬសលីេពីសនះ ឬទាមទារឱ្យមានការ
ប្គរ់ប្គងក ន្ក្សវជាសាស្រេតរយៈសពលកវងជារនតរនាា រ់ ែូចជាការសប្រីប្បាេ់ថ្នន ជំារ់ជានិចច ការតមដ្ឋន
េុខភាពឱ្យបានសទៀងទាត់ ឬការពាបាលកលទា។ំ Chronic Condition: Any illness, disease, 

or medical condition which lasts, or is expected to last, for six (6) consecutive months 
or more, or requires ongoing long-term medical management, such as continuous 
medication, regular monitoring, or maintenance therapy. 

1.30 ការចូលរមួរង់នលៃចំណ្ដយ៖ ភាគរយជាក់្លាក់្នននលៃេរុរនននលៃចំណ្ដយសវជាសាស្រេតកែលអនក្ប្តូវ
បានធានារ៉ា រ់រងប្តូវទទួលខុេប្តូវ។ ក្ប្មិតអតថប្រសោជន៍កែលសៅេល់នឹងប្តូវកាត់រនថយសដ្ឋយនលៃ
ចំណ្ដយកែលេមប្េរតមលក្ខខណឌ  សដ្ឋយមិនរមួរញ្ចូ លនូវរល់ចំកណក្ននការចំណ្ដយ។ សៅ
សប្កាមគសប្មាង SMARTCare Medical  ការចូលរមួរង់នលៃចំណ្ដយគឺ ០% មានន័យថ្ននលៃចំណ្ដយ
សវជាសាស្រេតកែលេមប្េរតមលក្ខខណឌ  នឹងប្តូវទូទាត់ជូនសពញសលញសដ្ឋយប្កុ្មហ ុន េថិតសៅ
សប្កាមទឹក្ប្បាក់្ធានាអតិររមាប្រោឆំ្ន េំរុរ  និងក្ប្មិតកំ្ណត់រងកែលប្តូវអនុវតត កែលមិនោបំាច់
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ចំណ្ដយប្បាក់្ផ្ទា ល់ខៃួនសនាះសដ្ឋយអនក្ប្តូវបានធានារ៉ា រ់រងសនាះស យី។ Co-payment/ Co-pay: 

A specified percentage of the total value of medical expenses for which the Life 
Insured is responsible. The remaining Benefits limit will be reduced by Eligible 
expenses excluding any Co-Payment. Under SMARTCare Medical, there is 0% 
co-payment, meaning eligible medical expenses are fully payable by the Company 
within the Overall Annual Maximum and applicable sub-limits, without any 
out-of-pocket payment by the Life Insured. 

1.31 ទំនាេ់/ចលាចលេុីវលិ៖ រល់េស្រងារ ម ការឈាៃ នពាន េក្មមភាពចំបាងំននក្ងទ័ពររសទេ 
(សទាះរីជាមាន ឬរម នការប្រកាេ់េស្រងារ មក៏្សដ្ឋយ) េស្រងារ មេុីវលិ ការរះសបារ សធវីរែិវតតន៍ កុ្រក្មម 
ឬការសប្រីក្មាៃ ងំសោធា ឬការែសណដី មអំណ្ដច បាតុក្មម កូ្ែក្មម ចារ់អាជ្ាេឹក្ ឬការសឡាមព័ទធរែា ឬ
រំណងទមាៃ ក់្ រដ្ឋា ភិបាល ឬអំសពីរសភរវក្មមណ្ដមួយ។ Conflict/Civil Unrest: Any war, 

invasion, acts of foreign enemy, hostilities (whether or not- a war is declared), civil 
war, rebellion, revolution, insurrection or military or usurped power, mutiny, riot, 
strike, martial law or state of siege or attempted overthrow of government or any Act 
of Terrorism. 

1.32 ប្រសទេនននិសវេនដ្ឋា ន៖ ប្រសទេកែលអនក្ប្តូវបានធានារ៉ា រ់រងសាន ក់្សៅជាប្រោ ំ (េប្មារ់រយៈ
សពលមិនតិចជាង18០នលាប្រតិទិន ក្នុងអំ ុងសពលននការធានារ៉ា រ់រង) សៅសពលកែលលក្ខខណឌ
រកនថមសនះបានោរ់ស ដ្ីមែំរូង ឬសៅកាលររសិចេទននខួររនដរនាា រ់នីមួយៗ។ Country of 

Residence: The country in which the Life Insured habitually resides (for a period of 
no less than 180 calendar days per Period of Cover) at the time this rider is first 
taken out or at each subsequent Anniversary date.  

1.33 ទនដសពទយ៖ រុគរលកែលមានអាជ្ារណណ ដ្ល់ជូនសដ្ឋយអាជ្ាធរមានេមតថកិ្ចច សែីមបបី្រក្រវជិាា ជីវៈក្នុង    
វេិ័យទនដសាស្រេតសៅក្នុងប្រសទេ កែលបាន ដ្ល់ការពាបាល េុខភាពមាត់សធមញ សហយីកែលទទួល
សារ ល់សដ្ឋយសយងីខំុ្ថ្នជាទនដសពទយកែលអាច ដ្ល់ការពាបាលក្នុងក្ប្មិតេមរមយ និងតមទមាៃ រ់។
Dental Practitioner: A person who is licensed by the relevant licensing authority to 
practice dentistry in the country where dental Treatment is given and who is 
accepted by Us as a valid practitioner offering Treatment at a Reasonable and 
Customary Level. 

1.34 ឱ្េលពាបាល និងប្រដ្ឋរ់រុរំរេួ៖ ថ្នន  ំ ប្រដ្ឋរ់រុរំរួេ និងឱ្េលកែលោបំាច់ កែលសចញសវជារញ្ញា
សដ្ឋយប្គូសពទយពាបាល ឬប្គូសពទយជំនាញ និងកែលសយងីខំុ្ទទួលសារ ល់ថ្ន ោបំាច់េប្មារ់ការ
ពាបាលសាថ នភាពជំងឺកែលេមប្េរតមលក្ខខណឌ ។ Drugs and Dressings: Essential 

drugs, dressings and medicines prescribed by a Medical Practitioner or Specialist 
and which We recognize are necessary for the Treatment of the Eligible Medical 
Condition. 

1.35 អងរភាពប្គរ់ប្គងេំណងធានារ៉ា រ់រងភាគីទីរី (TPA)៖ គឺជាអងរភាពឯក្រជយមួយកែលប្តូវបាន
ោត់តងំសដ្ឋយប្កុ្មហ ុនធានារ៉ា រ់រង ឬនិសោជក្ សែីមបបី្គរ់ប្គង និងោត់កចងសេវាក្មមនានាកែល
ពាក់្ព័នធនឹងធានារ៉ា រ់រង សដ្ឋយសែីរតួជាអនក្ជំនួយការក ន្ក្ទាមទារេំណងររេ់សយងី សដ្ឋយមិន
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ទទួលខុេប្តូវសលីការវាយតនមៃហានិភ័យកំ្ណត់រុពវលាភធានារ៉ា រ់រង ឬហានិភ័យធានារ៉ា រ់រង។     
សេវាក្មមទាងំសនះរមួមាន ការពិនិតយសដ្ឋះប្សាយការទាមទារេំណង ការោត់កចងរណណេនារ៉ា រ់រង 
សេវាក្មមអតិលិជន និងការេប្មរេប្មួលជាមួយអនក្ ត្ល់សេវាកលទាេុំខភាព។ Third‑Party 

Administrator (TPA): an independent organization appointed by an insurance or 
employer to manage and administer insurance-related services, acting as our claim 
assistance, without assuming underwriting or insurance risk. These services include 
claims processing, policy administration, member services, and coordination with 
healthcare providers. 

1.36 ការទូទាត់េំណងសដ្ឋយផ្ទា ល់៖ គឺជាែំសណីរការកែលមនាីរសពទយ (ឬអនក្ ដ្ល់សេវាកលទាេុំខភាព) 
ទូទាត់សដ្ឋយផ្ទា ល់ជាមួយប្កុ្មហ ុនធានារ៉ា រ់រង ឬអងរភាពប្គរ់ប្គងេំណងធានារ៉ា រ់រងភាគីទីរី 
(TPA) កែលបានោត់តងំ េប្មារ់សេវាពាបាលជូនែល់អនក្ប្តូវបានធានារ៉ា រ់រង។ វាជួយេប្មួល
ែល់អនក្ប្តូវបានធានារ៉ា រ់រង ពីការសរៀរចំរល់ឯក្សារសដ្ឋយខៃួនឯង។ អាចនិោយមា៉ាងសទៀតបាន
ថ្ន វាសធវីឱ្យែំសណីរការននការដ្ឋក់្ពាក្យទាមទារេំណងធានារ៉ា រ់រងេុខភាព កាន់កតងាយប្េួល និង
ចំណ្ដយសពលតិច។ Direct Billing: It is the process of a Hospital (or healthcare 

provider) billing an insurance provider or appointed Third Party Administrator (TPA) 
directly for Treatment rendered to an Insured Life Insured. It saves the Life Insured 
from having to do all the paperwork on their own. In other words, it makes the 
process of filing health insurance claims easier and less time-consuming.  

1.37 េមប្េរតមលក្ខខណឌ ៖ េំសៅសលីការពាបាល និងការចំណ្ដយទាងំឡាយណ្ដកែលប្តូវបាន
ធានាសដ្ឋយលក្ខខណឌ រកនថម (Rider) ររេ់អនក្។ សែីមបកំី្ណត់ថ្ន សតីការពាបាល ឬការចំណ្ដយ
ណ្ដមួយប្តូវបានធានា ប្គរ់ក ន្ក្ទាងំអេ់ននគសប្មាងរកនថមររេ់អនក្គួរកតប្តូវបានអានប្ពមរន  និង
ប្េរសៅតមខទាងំអេ់ អតថប្រសោជន៍ និងក្រណីមិនធានាកែលបានកចងសៅក្នុងគសប្មាងរកនថម
សនះ។ ក្នុងក្រណីមានការមិនប្ពមសប្ពៀងរន រវាងសយងីខំុ្ និងអនក្ ភាគីទាងំពីរនឹងប្តូវអនុវតតតមការ    
ត្ល់សោរល់ពីភាគីទីរីកែលមានលក្ខណៈេមបតតិប្គរ់ប្រន់ និងអាចទទួលយក្បានសដ្ឋយភាគី
ទាងំេងខាង។ Eligible: Those Treatments and charges which are covered by your 

Rider. In order to determine whether a Treatment or charge is covered, all sections 
of your Rider should be read together and are subject to all the terms, Benefits and 
exclusions set out in this rider. In the event of any disagreement between Us and 
you both parties will submit to the advice of a qualified third party acceptable to both. 

1.38 ការេសស្រងារ ះរនាា ន់៖ សាថ នភាពជំងឺភាៃ មៗ ធាន់ធារ និងសាថ នភាពសវជាសាស្រេតប្េួចប្សាវកែលមិនអាច
ែឹងមុន កែលរណ្ដដ លមក្ពីជំងឺ ឬររួេ សកី្តស ងីសលីអនក្ប្តូវបានធានារ៉ា រ់រង និងបានប្រកាេ និង
រញ្ញា ក់្ សដ្ឋយប្គូសពទយពាបាលផ្ទា ល់ កែលតប្មូវឱ្យមានការពាបាលរនាា ន់ សែីមបជួីយេសស្រងារ ះជីវតិ
អនក្ប្តូវបានធានារ៉ា រ់រង។ Emergency: A sudden, serious, and unforeseen acute 

Medical Condition arising out of any illness or injury experienced by the Life Insured  
 



 

SMARTCare Medical 13 
   

and declared and certified, by the attending Medical Practitioner, as requiring 
immediate Treatment to save the life of the Life Insured. 

1.39 ការពាបាលសដ្ឋយសាក្លបង / ពិសសាធន៍៖ ការពាបាលទាងំឡាយណ្ដកែលមិនទាន់ទទួលបាន
ការអនុញ្ញា ត និងមិនប្តូវបាន ដ្ល់អាជ្ារ័ណណសដ្ឋយអាជ្ាធរេុខាភិបាលមូលដ្ឋា នកែលមានេមតថ
កិ្ចចកំ្ណត់អំពីការពាបាលេុខភាព (រមួរញ្ចូ លទាងំឱ្េល) សៅទីតងំទទួលការពាបាលសនាះ។
Experimental Treatment / Experimental: Any Treatment which has not been 
approved and licensed by the local health authority regulating health Treatment 
(including drugs) where the Treatment is received. 

1.40 មណឌ លកលទាអំនក្ជំងឺែំណ្ដក់្កាលចុងសប្កាយ៖ គឺជាមណឌ លមួយ កែល្តល់ការកលទាសំែីមបេីប្មាល
ការឈោឺរ់ និងមិន ត្ល់ការពាបាលឱ្យជាេះសេបយីស យី។ Hospice: A facility that provides 

Palliative Care and does not provide curative Treatment. 

1.41 មនាីរសពទយ/គៃីនិក្៖ គឺជាប្គឹះសាថ នកែលទទួលបានអាជ្ារណណប្េរចារ់ជាមនាីរសពទយ/គៃីនិក្ពាបាល
ជំងឺ ឬវះកាត់ សៅសប្កាមចារ់ននប្រសទេកែលប្គឹះសាថ នសនាះេថិតសៅ សហយីកែលប្តូវបានទទួល
សារ ល់សដ្ឋយសយងីខំុ្ថ្នជាអនក្ ត្ល់សេវាេមប្េរ កែល ត្ល់ការពាបាលែល់អនក្ជំងឺេប្មាក្ក្នុង
មនាីរសពទយ និងអនក្ជំងឺមិនេប្មាក្ក្នុងមនាីរសពទយ ក្នុងក្ប្មិតតនមៃេមរមយ និងតមទមាៃ រ់។
Hospital/Clinic: An establishment that is legally licensed as a medical or surgical 
Hospital/Clinic under the laws of the country in which it is situated and which is 
accepted by Us as a valid Provider offering in-patient and out-patient Treatment at 
a Reasonable and Customary Level. 

1.42 រនារ់ពិសប្រះជំងឺ មានន័យថ្នជាប្គឹះសាថ នឯក្ជនកែលទទួលបានអាជ្ារណណពីអាជ្ាធរពាក់្ព័នធ 
រនារ់ពិសប្រះជំងឺេប្មារ់សេវាអនក្ជំងឺមិនេប្មាក្ក្នុងមនាីរសពទយ កែលរមួមានរ៉ាុកនតមិនកំ្ណត់       
ប្តឹមកត៖ បន្យទប់ពិសប្រះជំងឺទូសៅ, បន្យទប់ពិសប្រះជំងឺសធមញ, បន្យទប់ពិសប្រះវះកាត់កក្េមផេស ។ល។ និង
រនារ់ពិសប្រះស្សងៗសទៀតកែលកំ្ណត់សដ្ឋយអាជ្ាធរពាក់្ព័នធ។ រនារ់ពិសប្រះជំងឺប្រសភទសនះគឺនឹង
មិនមានលក្ខណៈេមបតតិប្គរ់ប្រន់េប្មារ់ ដ្ល់សេវាក្មមពាបាលសដ្ឋយេប្មាក្ក្នុងមនាីរសពទយ
ចំសពាះអនក្ប្តូវបានធានារ៉ា រ់រងសនាះសទ។ រល់ការពិនិតយអសងកតរសណ្ដដ ះអាេនន ឬការេសស្រងារ ះរឋម 
កែលបានសធវីស ងីសៅរនារ់ពិសប្រះជំងឺប្តូវបានេសប្មចជាការពាបាលសដ្ឋយមិនេប្មាក្ក្នុងមនាីរ
សពទយកតរ៉ាុសណ្ដណ ះ និងមិនអាចោត់ទុក្ជាសេវាក្មមេប្មាក្ពាបាលក្នុងមនាីរសពទយេប្មារ់សរល
រំណងទទួលបានអតថប្រសោជន៍សនាះសទ សលីក្កលងកតប្គឹះសាថ នសនាះមាន អាជ្ារណណដ្ឋច់សដ្ឋយ
ក ក្ កែលអនុញ្ញា តេប្មារ់សេវាក្មមេប្មាក្ពាបាលក្នុងមនាីរសពទយ។ Cabinet (Consultation 

Room) means a private facility licensed by the relevant authority as a consultation 
cabinet/room for outpatient services, including but not limited to: medical consulting 
cabinet, dental cabinet, aesthetic surgery cabinet…etc, and other cabinet types 
defined by the relevant authority. Such Cabinet shall not qualify to provide inpatient 
or day‑patient services to the Life Insured. Any temporary observation or emergency 
stabilization performed at a Cabinet shall be deemed outpatient care only and shall 
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not be considered an admission or day‑patient service for benefit purposes, unless 
the facility holds a separate license authorizing inpatient or day‑patient services.  

1.43 មនាីរសពទយនែគូរររេ់អងរភាពប្គរ់ប្គងេំណងធានារ៉ា រ់រងភាគីទីរី (TPA) ររេ់សយងី (មានកតសៅ
ក្នុងប្រសទេមួយចំនួនរ៉ាុសណ្ដណ ះ)៖ អនក្ ដ្ល់សេវាក្មមក ន្ក្សវជាសាស្រេតកែលរុគរលទទួលបានការធានា
អាចទទួលការពាបាលេប្មារ់សាថ នភាពជំងឺកែលមានលក្ខខណឌ ប្ររ់ប្រន់ និងជាក្កនៃងកែលការ
ចំណ្ដយសនាះអាចទូទាត់សដ្ឋយផ្ទា ល់ជាមួយសយងីបាន។ គួរក្ត់េមារ ល់ថ្នអនក្ប្តូវបានធានារ៉ា រ់រង
កែលសប្រីប្បាេ់មនាីរសពទយនែគូរ គឺសៅកតប្តូវទទួលខុេប្តូវេប្មារ់ការចំណ្ដយកែលនឹងមិនប្តូវបាន
ធានាសប្កាមអតថប្រសោជន៍ សប្កាមក្រណីមិនធានា ឬក្ប្មិតននអតថប្រសោជន៍។ ការចំណ្ដយទាងំសនះ 
ប្តូវកតសធវីការទូទាត់សដ្ឋយផ្ទា ល់ជាមួយនឹងអនក្ ដ្ល់សេវាក្មមក ន្ក្សវជាសាស្រេត សៅក្នុងអំ ុងសពល
ទទួលការពាបាល។ Hospital Network of our Third-Party Administrator (TPA) 

(only available in some countries): The medical Provider from which Life Insureds 
can obtain Treatment for Eligible Medical Conditions and where the expenses can 
be settled directly by Us. Note that Life Insured using a Hospital Network are still 
responsible for any expenses not covered under benefit under exclusion or benefit 
limits. These costs must be settled directly with the medical Providers at the time of 
Treatment. 

1.44 ជំងឺ៖ ែំណ្ដក់្កាលននេុខភាពកែលមិនលអ មិនថ្នរណ្ដដ លមក្ពីក្តត ខាងសប្ៅ ឬខាងក្នុង កែល
តប្មូវឱ្យមានការពាបាលកររសវជាសាស្រេត និងមានលក្ខខណឌ ប្គរ់ប្រន់េប្មារ់ការពាបាលសប្កាម ខ
និងលក្ខខណឌ ននគសប្មាងរកនថមសនះ។ Illness: An episode of ill health, whether caused by 

external or internal factors, which requires Medical Treatment and is eligible for such 
Treatment under the terms of this rider. 

1.45 អនក្ជំងឺេប្មាក្ពាបាលឆ្ៃងយរ់៖ អនក្ប្តូវបានធានារ៉ា រ់រង កែលសាន ក់្សៅសលីកប្គក្នុងមនាីរសពទយ/      
គៃីនិក្ និងេប្មាក្ពីមួយ ឬសប្ចីនយរ់ សែីមបទីទួលការពាបាល។ In-patient: A Life Insured 

who stays in a hospital/clinic bed and is admitted for one or more nights solely to 
receive Treatment. 

1.46 អនក្ជំងឺេប្មាក្ពាបាលមិនឆ្ៃងយរ់៖ អនក្ប្តូវបានធានារ៉ា រ់រង កែលប្តូវបានទទួលឱ្យសាន ក់្សៅសលី
កប្គក្នុងមនាីរសពទយ/គៃីនិក្ជា ៃ្ូវការ េប្មារ់ការពាបាលក ន្ក្សវជាសាស្រេត និងអនុញ្ញា តឱ្យសចញពីមនាីរ
សពទយសៅក្នុងនលាកតមួយ សដ្ឋយមិនេប្មាក្ឆ្ៃងយរ់។ សែីមបភីាពចាេ់លាេ់ ការពាបាលសដ្ឋយមិន
េប្មាក្ក្នុងមនាីរសពទយ ការពិនិតយអសងកត តមដ្ឋន ការោក់្រញ្ចូ លសេរ ៉ាូម ឬថ្នន  ំ  អនតរគមន៍ក្ប្មិត
ប្សាល ឬរល់ការពាបាលកែលមិន តប្មូវឱ្យមានការចុះសឈាម ះចូលេប្មាក្ពាបាលក្នុងមនាីរសពទយ
ជា ៃ្ូវការ នឹងប្តូវោត់ទុក្ជាសេវាក្មមពាបាលសដ្ឋយមិនេប្មាក្ក្នុងមនាីរសពទយ និងមិនប្តូវបានោត់
ទុក្ជាអនក្ជំងឺេប្មាក្ពាបាលមិនឆ្ៃងយរ់សនាះសទ សដ្ឋយមិនគិតពីរសរៀរកែលសេវាទាងំសនាះប្តូវ
បានសរៀរររ់ ឬសចញវកិ្កយរប្តសដ្ឋយអនក្ ត្ល់សេវាសនាះស យី។ Day Patient: A Life Insured 

who is formally admitted to a hospital or clinic bed for medical treatment and 
discharged on the same day without staying overnight. For clarity, outpatient care, 
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observation, monitoring, infusion, minor procedures, or any treatment not involving 
formal hospital admission shall be treated as outpatient services and shall not be 
considered Day Patient services, regardless of how such services are described or 
billed by the provider.  

1.47 អនក្ជំងឺមិនេប្មាក្ពាបាលក្នុងមនាីរសពទយ៖ អនក្ប្តូវបានធានារ៉ា រ់រង កែលទទួលការពាបាលសៅ
ក្នុងប្គឹះសាថ នក ន្ក្សវជាសាស្រេតកែលប្តូវបានទទួលសារ ល់ រ៉ាុកនតមិនតប្មូវឱ្យមានការចុះសឈាម ះចូល
េប្មាក្ពាបាលសៅកប្គមនាីរសពទយ ជាអនក្ជំងឺេប្មាក្ពាបាលឆ្ៃងយរ់ ឬអនក្ជំងឺេប្មាក្ពាបាល
មិនឆ្ៃងយរ់។ Out-patient: A Life Insured who receives Treatment at a recognized 

medical facility but is not admitted to a Hospital bed as an In-patient or Day Patient. 

1.48 សាថ នភាពសវជាសាស្រេត៖ រលរ់រួេ ជំងឺ ឬសរគ កែលធានាសដ្ឋយលក្ខខណឌ រកនថមររេ់អនក្ សលីក្កលង
ជំងឺ ៃ្ូវចិតត ឬជំងឺវកិ្លចរតិ។ Medical Condition: Any injury, illness or disease covered 

by your Rider, excluding mental or psychiatric illness. 

1.49 អនក្ប្រក្រវជិាា ជីវៈសវជាសាស្រេត៖ មានន័យថ្នសវជារណឌិ ត ប្គូសពទយ ឬសវជារណឌិ តឯក្សទេ កែលបាន
រញ្ច រ់េញ្ញា រប្តមូលដ្ឋា នក ន្ក្សវជាសាស្រេត ឬេលយសាស្រេត បាន ដ្ល់អាជ្ារណណសដ្ឋយអាជ្ាធរក ន្ក្
សវជាសាស្រេតកែលពាក់្ព័នធ សែីមបបី្រក្រវជិាា ជីវៈសវជាសាស្រេត សៅក្នុងប្រសទេកែលការពាបាលប្តូវបាន
ដ្ល់ និងប្តូវបានអនុញ្ញា តសដ្ឋយប្េរចារ់សែីមបី្ ដល់សេវាក្មមក ន្ក្សវជាសាស្រេត រមួរញ្ចូ លទាងំការ
ពិសប្រះសោរល់ ការពិនិតយ និងការសធវីសរគវនិិចេ័យ ការពាបាល ការសចញសវជារញ្ញា  និងការអនុវតតនីតិ
វធីិសវជាសាស្រេត និងេលយសាស្រេត កែលេថិតសៅក្នុងវសិាលភាពននអាជ្ារណណសនាះ។ អនក្ប្រក្រវជិាា ជីវៈ
សវជាសាស្រេតប្តូវកតទទួលសារ ល់សដ្ឋយសយងីខំុ្ និង ដ្ល់ការពាបាលក្នុងក្ប្មិតេមប្េរ និងតម         
ទមាៃ រ់។ Medical Practitioner: means a Doctor, Physician, or Specialist who has 

attained a primary degree in medicine or surgery, is registered with and licensed by 
the relevant medical authority to practice medicine in the country where the 
Treatment is provided, and is legally authorized to provide medical services, 
including consultation, examination and diagnosis, treatment, prescribing of 
medicines, and the performance of medical and surgical procedures, within the 
scope of such license. The Medical Practitioner must be accepted by Us and provide 
Treatment at a Reasonable and Customary level.  

1.50 កែលមានភាពោបំាច់ក្នុងក ន្ក្សវជាសាស្រេត៖ សេវាេុខាភិបាល ឬការពាបាល កែលសៅក្នុងមតិនន 
អនក្ប្រក្រវជិាា ជីវៈសវជាសាស្រេតកែលមានលក្ខណៈេមបតតិប្គរ់ប្រន់ ថ្នប្តឹមប្តូវេមប្េរសៅតមការ 
ការសធវីសរគវនិិចេ័យ និងសដ្ឋយអនុសលាមតមេដង់ដ្ឋរសវជាសាស្រេតកែលបានទទួលសារ ល់ជាទូសៅ កែល
មិនអាចខក្ខានបាន សរីពំុសនាះសសាត នឹងរ៉ាះពាល់ជាអវជិាមានែល់សាថ នភាពររេ់អនក្ប្តូវបានធានា
រ៉ា រ់រង ឬគុណភាពននការកលទាសំវជាសាស្រេតកែលបាន ត្ល់ជូន។ ក្នុងក្រណីមានការមិនប្ពមសប្ពៀងរន
រវាងសយងីខំុ្ និងអនក្ ភាគីទាងំេងខាង នឹងប្តូវទទួលយក្នូវែំរូនាម នររេ់តតិយជនកែលមាន     
លក្ខណៈេមបតតិប្គរ់ប្រន់ កែលទទួលសារ ល់សដ្ឋយភាគីទាងំពីរ។ Medically Necessary: A 

medical service or Treatment, which in the opinion of a qualified Medical 
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Practitioner, is appropriate and consistent with the diagnosis and which, in 
accordance with generally accepted medical standards, could not have been 
omitted without adversely affecting the Life Insured’s condition or the quality of 
medical care rendered. In the event of any disagreement between Us and you both 
parties will submit to the advice of a qualified third party acceptable to both. 

1.51 ទារក្សទីរនឹងសកី្ត៖ ទារក្កែលេថិតសៅក្នុង16េបាដ ហ៍ននជីវតិររេ់ពួក្សគរនាា រ់ពីការេប្មាល។
Newborn: A baby who is within the first 16 weeks of its life following delivery. 

1.52 ការរដូរ ឬ្ាេំររីងរ៖ ការជំនួេេររីងរេំខាន់ៗ (រមួរញ្ចូ លទាងំខួរឆ្អឹង) កែលជាលទធ្លននសាថ ន
ភាពសវជាសាស្រេតមូលដ្ឋា ន។ Organ Transplant: The replacement of vital organs 

(including bone marrow) as a consequence of an underlying Medical Condition. 

1.53 ការកលទាសំែីមបេីប្មាលការឈោឺរ់៖ រល់ការពាបាលកែល ដ្ល់ជូន តមការ ដ្ល់ែំរូនាម នជាក់្លាក់្ 
ឬទូសៅ ក្នុងសរលរំណងជួយេប្មាលសរគេញ្ញា ជារសណ្ដដ ះអាេនន។ ការកលទាសំែីមបេីប្មាលការ
ឈោឺរ់ គឺមិនប្តូវបាន ដ្ល់ជូនជាការពាបាលឱ្យជាេះសេបយី ឬ ដ្ល់ជូនសែីមបពីាបាលមូលដ្ឋា ននន
សាថ នភាពជំងឺកែលសធវីឱ្យមានសរគេញ្ញា សនាះសទ។ Palliative Care: Any Treatment given, on 

specific or general advice, for the purpose of offering temporary relief of symptoms. 
Palliative Care is not curative in nature or given to treat the underlying Medical 
Condition causing the symptoms.  

1.54 រយៈសពលធានារ៉ា រ់រង៖ រយៈសពលធានារ៉ា រ់រងកែលមានកំ្ណត់សៅក្នុងវញិ្ញា រនរប្តធានារ៉ា រ់រង។ 
កែលោរ់ស ដ្ីមស ងីពីកាលររសិចេទោរ់ស ដ្ីម ែល់កាលររសិចេទកែលប្តូវទូទាត់រុពវលាភធានារ៉ា រ់រង
រនាា រ់សទៀត។ ប្គរ់រយៈសពលធានារ៉ា រ់រងរនតរនាា រ់ នឹងគិតពីកាលររសិចេទកែលប្តូវទូទាត់រុពវលាភ
ធានារ៉ា រ់រងមួយសៅរនាា រ់សទៀត ក្នុងលក្ខខណឌ កែលរុពវលាភធានារ៉ា ប់រងតប្មូវ ប្តូវបានទូទាត់ និង  
រណណេនារ៉ា រ់រងសៅមានេុពលភាព។ Period of Coverage: The Period of Coverage set 

out in the Certificate of Insurance. This will be starting from the Commencement 
Date to the next premium due date. Each subsequent period of coverage runs from 
one premium due date to the next, provided that the required premium is paid and 
the policy remains in force.  

1.55 សពទយពាបាលសដ្ឋយចលនា៖ រុគរលកែលមានលក្ខណៈេមបតតិប្គរ់ប្រន់ និងទទួលបានអាជ្ារណណ
សែីមបបី្រក្រវជិាា ជីវៈជាប្គូសពទយពាបាលសដ្ឋយចលនា សៅក្កនៃងកែលការពាបាលប្តូវបាន ដ្ល់ជូន 
និងប្តូវបានទទួលសារ ល់សដ្ឋយសយងីខំុ្ ថ្នជាប្គូសពទយកែលអាច ដ្ល់ការពាបាលក្នុងក្ប្មិតេមរមយ 
និងតមទមាៃ រ់។ Physiotherapist: A person who is qualified and licensed to practice 

as a Physiotherapist where the Treatment is given and who is accepted by Us as a 
valid practitioner offering Treatment at a Reasonable and Customary Level. 

1.56 សាថ នភាពជំងឺកែលមានពីមុនប្សារ់៖ រល់សរគ ជំងឺ ឬររួេកែល អនក្ធាៃ រ់ទទួលបានឱ្េល ែំរូនាម ន 
ឬការពាបាល មុនកាលររសិចេទោរ់ស ដ្ីមររេ់អនក្ ឬអនក្ធាៃ រ់មានសរគេញ្ញា មុនកាលររសិចេទោរ់
ស ដ្ីមររេ់អនក្ សទាះរីជាសាថ នភាពជំងឺសនាះប្តូវបាន ឬមិនបានសធវីសរគវនិិចេ័យក៏្សដ្ឋយ។ Pre-

existing Condition: Any disease, Illness or injury for which: you have received 
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medication, advice or Treatment for before your commencement date; or you have 
experienced symptoms of before your commencement date , whether  the condition 
was diagnosed. 

1.57 អនក្ ត្ល់សេវាសវជាសាស្រេត៖ ប្គឹះសាថ នសវជាសាស្រេតកែលទទួលបានអាជ្ារណណសដ្ឋយប្េរចារ់ សែីមប ី  
ត្ល់ការពាបាលក ន្ក្សវជាសាស្រេត ឬេលយសាស្រេត សៅក្នុងប្រសទេកែលបាន ដ្ល់ជូន និងកែលបាន
ទទួលសារ ល់សដ្ឋយសយងីខំុ្ថ្នជាអនក្ ដ្ល់សេវាកែលអាច ដ្ល់ការពាបាលក្នុងក្ប្មិតេមរមយ និងតម
ទមាៃ រ់។ Medical Provider: A medical facility which is legally licensed to supply 

medical or surgical Treatment in the country in which it is provided and which is 
accepted by Us as a valid Provider offering Treatment at a Reasonable and 
Customary Level. 

1.58 គិលានុរដ្ឋា ក្កែលមានលក្ខណៈេមបតតិប្គរ់ប្រន់៖ គិលានុរដ្ឋា ក្កែលមានលក្ខណៈេមបតតិប្គរ់
ប្រន់កែលនារចចុរបននមានសឈាម ះក្នុងរញ្ា ីគិលានុរដ្ឋា ក្ណ្ដមួយ ក្នុងប្រសទេកែលរត់សាន ក់្សៅ និង
កែលបានទទួលសារ ល់សដ្ឋយសយងីខំុ្ថ្នជាគិលានុរដ្ឋា ក្កែលអាច ដ្ល់ការពាបាលក្នុងក្ប្មិតេម
រមយ និងតមទមាៃ រ់។ Qualified Nurse: A qualified nurse whose name is currently on 

any register or roll of nurses, maintained by any Statutory Nursing Registration Body 
within the country in which he/she is resident and who is accepted by Us as a valid 
nurse offering Treatment at a Reasonable and Customary Level. 

1.59 ក្ប្មិត/ក្នប្មសេវាេមប្េរ និងជាទមាៃ រ់៖ ចំនួនទឹក្ប្បាក់្មធយមកែលប្តូវបានគិតនលៃ ននសេវាក្មម
នានា ឬការពាបាលកែលមានលក្ខខណឌ ប្គរ់ប្រន់សប្កាមលក្ខខណឌ រកនថម តមការក្ំណត់សដ្ឋយ
ក អ្ក្សលីរទពិសសាធន៍ររេ់សយងី សៅក្នុងប្រសទេ តំរន់ ឬកែនែីណ្ដមួយ សហយីប្តូវបានរញ្ញា ក់្
អះអាងសដ្ឋយតតិយជនឯក្រជយ។ តតិយជនសនាះ ប្តូវកតជាប្គូសពទយេលយសាស្រេត/ ប្គូសពទយ/ សវជា
រណឌិ ត/ ឬសវជារណឌិ តឯក្សទេ កែលកំ្ពុងអនុវតតវជិាា ជីវៈ ឬកែលប្តូវបានកតងតងំសដ្ឋយនាយក្ដ្ឋា ន
េុខាភិបាលននរជរដ្ឋា ភិបាល និងកែលបានទទួលសារ ល់សដ្ឋយសយងីខំុ្ថ្នអាច ដ្ល់ការកលទាកំ្នុង     
េដង់ដ្ឋរ និងក្ប្មិតកែលអាចទទួលយក្បាន សៅទីតងំកែលការពាបាលប្តូវបាន ដ្ល់ជូន។
Reasonable and Customary Charges/ Level: The average amount charged in 
respect of services or Treatment eligible under the rider as determined by Our 
experience, in any given country, area or region and substantiated by an 
independent third party. Such third party shall be a practicing surgeon/ physician/ 
medical doctor/ Specialist or Government Health department appointed, and 
recognized, by Us as delivering care to an acceptable standard and level where 
Treatment is given. 
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1.60 ការសាដ រនីតិេមបទា៖ ការជួយែល់អនក្ប្តូវបានធានារ៉ា រ់រង រនាា រ់ពីការពាបាលកែលមានលក្ខខណឌ
ប្គរ់ប្រន់ននសាថ នភាពជំងឺ កែលតប្មូវឱ្យមានការពាបាលសដ្ឋយចលនា និងការជួយសប្ជាមកប្ជងក្នុង
ការរេ់សៅសដ្ឋយឯក្រជយ សែីមបសីាដ រេមតថភាពស ងីវញិ តមភាពោបំាច់ក្នុងក ន្ក្សវជាសាស្រេត ឬតម
េមតថភាពកែលអាចសៅរចួ សែីមបបី្ត រ់សៅរក្សាថ នភាពែូចមុនសពលកែលសាថ នភាពជំងឺសនាះបាន
សកី្តស ងី។ Rehabilitation: The assisting of a Life Insured who, following Eligible 

Treatment of a Medical Condition, requires physical therapy and assistance in 
independent living to restore them, as much as Medical Necessary or practically 
possible, to the position in which they were prior to such Medical Condition 
occurring. 

1.61 សាថ នភាពជំងឺកែលពាក់្ព័នធ៖ រល់ររួេ ជំងឺ ឬសរគ ជាសាថ នភាពពាក់្ព័នធ ប្រេិនសរីសយងីខំុ្ ក អ្ក្សលី
ែំរូនាម នទូសៅ កំ្ណត់ថ្នវាគឺជាលទធ្លននសាថ នភាពជំងឺស្សងសទៀត ឬប្រេិនសរីសាថ នភាពនីមួយៗគឺ
ជាលទធ្លននររួេ ជំងឺ ឬសរគែូចរន ។ Related Condition: Any injuries, illnesses or 

diseases are Related Conditions if We, on general advice, determine that one is a 
result of the other or if each is a result of the same injury, illness or disease. 

1.62 កាលររសិចេទននការរនត/ការរនត៖ ខួរននកាលររសិចេទននការោរ់ស ដ្ីម ននគសប្មាងរកនថម។ Renewal 

Date/ Renewal: The anniversary of the Commencement Date of the Rider. 

1.63 ប្គសូពទយជំនាញ៖ អនក្ប្រក្រវជិាា ជីវៈសវជាសាស្រេតកែលបានចុះរញ្ា ី កែលរចចុរបននកំ្ពុងកាន់តំកណងជា
សវជារណឌិ តឯក្សទេជាន់ខពេ់ សៅក្នុងឯក្សទេសនាះ កែលប្តូវបានទទួលសារ ល់ សដ្ឋយសាថ រ័នមាន
េមតថកិ្ចចននប្រសទេកែលពាក់្ព័នធ និងកែលបានទទួលសារ ល់សដ្ឋយសយងីខំុ្ថ្នជាអនក្ប្រក្រវជិាា ជីវៈ
កែលមានេុពលភាព ដ្ល់ជូនការពាបាលសៅក្នុងក្ប្មិតេមរមយ និងតមទមាៃ រ់។ Specialist: A 

registered Medical Practitioner who currently holds a substantive consultant 
appointment in that specialty, which is recognized as such by the statutory bodies 
of the relevant country and who is accepted by Us as a valid practitioner offering 
Treatment at a Reasonable and Customary Level. 

1.64 សរលការណ៍ននេិទធិជំនេួ៖ េទិធិររេ់ប្កុ្មហ ុនក្នុងការទទួលយក្េិទធិររេ់មាច េ់រណណេនា
រ៉ា រ់រង ឬអនក្ប្តូវបានធានារ៉ា រ់រងណ្ដមាន ក់្ កែលមានរមួរញ្ចូ លសៅក្នុងលក្ខខណឌ រកនថមសនះ សែីមបី
ទាមទារមក្វញិនូវរល់ចំណ្ដយកែលបានទូទាត់សប្កាមរណណេនារ៉ា រ់រង កែលអាចទាមទារបានពី
ប្រភពស្សងៗសទៀត។ Principle of Subrogation: The right of the Company to assume 

the rights of the Policyowner or any Life Insured included in this rider to recover 
expenses paid out under the Policy that may be recovered from any other sources. 

1.65 សរលការណ៍ននេំណងរ៉ាះរ៉ាូវ៖ ធានារ៉ា រ់រងគរបសីាដ រសាថ នភាពហរិញ្ាវតថុររេ់អនក្ប្តូវបានធានា
រ៉ា រ់រង ឱ្យមក្ែូចសាថ នភាពសែីមមុនសពលកែលមានការខាតរង់សកី្តស ងី មិនប្រសេីរជាងមុន និង
មិនអាប្ក្ក់្ជាងមុន។ ធានារ៉ា រ់រង ត្ល់េំណងេប្មារ់កតការខាតរង់ ឬការខូចខាតជាក់្ កេតង
រ៉ាុសណ្ដណ ះ មិនកមនសែីមបី្ លចំសណញស យី។ Principle of Indemnity: insurance should 

restore the Life Insured to the same financial position they were in immediately 
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before the loss—no better and no worse. Insurance compensates for actual loss or 
damage, not profit. 

1.66 ការពាបាល៖ នីតិវធីិេលយសាស្រេត សវជាសាស្រេត នីតិវធីិមិនកមនសវជាសាស្រេតស្សងៗ ឬសេវារនាា រ់រនស ំ
កែលជាក ន្ក្មួយននការពាបាលប្រក្រសដ្ឋយេុពលភាព និងសរលរំណងកតមួយគត់ គឺសែីមបី
ពាបាលឱ្យជាេះសេបយី ឬេប្មាល សៅក្នុងសពលសវលាកែលេមប្េរ ននសាថ នភាពជំងឺកែលមាន
លក្ខខណឌ ប្ររ់ប្រន់។ Treatment: Surgical, medical, other non-medical or ancillary 

procedures, that are a valid part of Treatment and of which the sole purpose is the 
cure or relief, within a reasonable time, of an eligible Medical Condition.  

1.67 រយៈសពលរង់ោ៖ំ រយៈសពលមួយ កែលប្តូវបានរញ្ញា ក់្ជាចំនួននលា ឬកខ កែលការពាបាលនឹងមិនប្តូវ
ទទួលបានការធានា ឬមានកតកែនកំ្ណត់រងជាក់្លាក់្មួយចំនួនរ៉ាុសណ្ដណ ះ កែលប្តូវបានអនុញ្ញា តឱ្យ
សប្រីប្បាេ់សប្កាមរណណេនារ៉ា រ់រង។ រយៈសពលរង់ោបំ្តូវបានអនុវតតចំសពាះប្គរ់ក្ញ្ច រ់រមួមាន Core, 
Plus, Pro និង Ultra។  រយៈសពលរង់ោបំ្តូវបានអនុវតតចំសពាះអតថប្រសោជន៍ទាងំអេ់ននប្គរ់
គសប្មាង សលីក្កលងកតអតថប្រសោជន៍រកនថមេប្មារ់ការពាបាលសដ្ឋយមិនេប្មាក្ក្នុងមនាីរសពទយកត
រ៉ាុសណ្ដណ ះ។ Waiting Period: A period of time, expressed in a number of days or months  

during which Treatment is not covered or only certain sub-limit is allowed under the 
Policy. Waiting period is applied to all packages Core, Plus, Pro and Ultra. The 
waiting periods apply to all benefits of the plans, except Additional Outpatient 
Benefit.  

1.68 កខ ក្នុងចំណុចសនះេំសៅសលី 30នលាប្រតិទិន េប្មារ់សរលរំណងននការគណនារយៈសពលរង់ោ។ំ
Month here refers to 30 calendar days for the purpose of waiting period calculation.  

   

ប្រការ 2៖ ក្មមវតថុននការធានា 

Article 2: Insurance Objective  
 

ក្មមវតថុននគសប្មាង SMARTCare Medical គឺេប្មារ់រុគរលកែលក្ំពុងកេវងរក្កិ្ចចការពារសលីចំណ្ដយសវជាសា
ស្រេតក្នុងតំរន់ និងទូទាងំេក្លសលាក្កែលគួរឱ្យទុក្ចិតត ជាមួយនឹងរុពវលាភធានារ៉ា រ់រងតនមៃេមរមយ។ ទំនួល
ខុេប្តូវររេ់ប្កុ្មហ ុន ដ្ឋយ អិុឈ ិឡាយហវ៍ នឹងប្តូវោរ់ស ដ្ីម គិតពីកាលររសិចេទោរ់ស ដ្ីមននគសប្មាងរកនថមសនះ 
ែូចកែលបានរញ្ញា ក់្សៅក្នុងវញិ្ញា រនរប្តធានារ៉ា រ់រង សហយីប្តូវអនុសលាមតមខ និងលក្ខខណឌ     ស្សងៗសទៀត
កែលពាក្់ព័នធ។ The objective of SMARTCare Medical is for individuals seeking reliable regional 

and global medical expenses’ protection with an affordable premium. Daiichi Life Insurance's 
responsibility will be incurred from the Rider commencement date as stated in the insurance 
certificate and is subject to other relevant terms and conditions.  
 

សែីមបឱី្យឯក្សារពាក្យសេនីេុំធានារ៉ា រ់រងអាចប្តូវបានទទួលយក្ ្លប្រសោជន៍អាចធានារ៉ា រ់រងបានប្តូវកត
មាន រវាងមាច េ់រណណេនារ៉ា រ់រង និងអនក្ប្តូវបានធានារ៉ា រ់រង។ ប្េរតមខ និងលក្ខខណឌ ននគសប្មាងរកនថមសនះ 
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្លប្រសោជន៍អាចធានារ៉ា រ់រងបានមានសៅសពលកែលទំនាក់្ទំនងរវាងមាច េ់រណណេនារ៉ា រ់រង និងអនក្ប្តូវ
បានធានារ៉ា រ់រងគឺជា៖ For the Insurance Application Documentation to be accepted, insurable 

interest must exist between the Policy Owner and the Life Insured. In accordance with Terms 
and Conditions of this rider, insurable interest exists if the relationship between Policy Owner 
and Life Insured is: 

1. ខៃួនរត់ផ្ទា ល់ ឬ His/herself; or 

2. អនក្ប្តូវបានធានារ៉ា រ់រងននរណណេនារ៉ា រ់រងគសប្មាងមូលដ្ឋា ន ឬ Life Insured of basic plan; 

or 

3. ភរោិ សាវ មី កូ្ន កែលប្តូវបានទទួលសារ ល់តម ៃ្ូវចារ់ររេ់រត់ His/her legally recognized 

wife, husband, child. 

4. រអូន ឬរងប្រុេ រអូន ឬរងប្េី អាណ្ដពាបាលររេ់រត់ ឬ His/her younger or elder 

brothers, younger or elder sisters, nursery or guardian; or 

5. សៅររេ់រត់ ប្រេិនសរីមាច េ់រណណេនារ៉ា រ់រង គឺជាជីត ឬជីែូនរសងកីត ឬ His/her 

grandchildren if the Policy Owner is their maternal/paternal grandfather or 
grandmother; or 

6. រុគរលស្សងសទៀតកែលមាន ្លប្រសោជន៍អាចធានារ៉ា រ់រងបាន ែូចកែលមានកចងក្នុងចារ់េតីពី
ការធានារ៉ា រ់រងននប្រសទេក្មពុជា។ Any other people where an insurable interest exists 

as defined in the Insurance Law of Cambodia. 

 
ប្រេិនសរីអនក្ប្តូវបានធានារ៉ា រ់រងមានអាយុតិចជាង 18 (ែរ់ប្បារីំ)ឆ្ន  ំ សហយីមាច េ់រណណេនារ៉ា រ់រងមិនកមន
ជាឳពុក្/មាដ យ ឬអាណ្ដពាបាលររេ់អនក្ប្តូវបានធានារ៉ា រ់រង ប្តូវកតមានកិ្ចចប្ពមសប្ពៀងជាលាយលក្ខណ៍អក្សរ
កែល្តល់ឱ្យសដ្ឋយឪពុក្ ឬមាដ យ ឬអាណ្ដពាបាលររេ់រតស់ៅកាន់ប្កុ្មហ ុនដ្ឋយ អិុឈ ិឡាយហវ៍ នាសពល
ទិញកិ្ចចការពារននធានារ៉ា រ់រង។ ប្រេិនសរីអនក្ប្តូវបានធានារ៉ា រ់រងមានអាយុ 18 (ែរ់ប្បារីំ)ឆ្ន  ំ ឬសលីេ និង
មិនកមនជាមាច េ់រណណេនារ៉ា រ់រង មាច េ់រណណេនារ៉ា រ់រងប្តូវកតទទួលបាននូវសេចក្តីជូនែំណឹងជាលាយ 
លក្ខណ៍អក្សរពីអនក្ប្តូវបានធានារ៉ា រ់រង។ ការទទួលយក្ក្រណីសនះគឺក អ្ក្សលីការអនុម័តររេ់សយងីខំុ្។ If the 

Life Insured is under 18 (eighteen) years old and the Policy Owner is not the father/mother or 
guardian of the Life Insured, there must be a written agreement given by his/her father or 
mother or guardian to Daiichi Life, on the purchase of the insurance cover. If Life Insured is 
18 (eighteen) years old or above and is not the Policy Owner, the Policy Owner must obtain 
written notice from Life Insured. The acceptance of this case is subject to the Our approval. 

 
ក្នុងការទទួលយក្កិ្ចចការពារននធានារ៉ា រ់រង ប្កុ្មហ ុន ដ្ឋយ អិុឈ ិឡាយហវ៍ នឹងសចញនូវគសប្មាងរកនថម កែល
មានេុពលភាពោរ់ពីកាលររសិចេទកែលរងាា ញក្នុងវញិ្ញា រនរប្តធានារ៉ា រ់រង។ ប្រេិនសរីការដ្ឋក់្ពាក្យសេនីេុំ
ធានារ៉ា រ់រងប្តូវបានរែិសេែ ប្កុ្មហ ុន ដ្ឋយ អិុឈ ិឡាយហវ៍ នឹងរងវិលរុពវលាភធានារ៉ា រ់រងកែលបានទូទាត់
រចួរល់សៅមាច េ់រណណេនារ៉ា រ់រងវញិ។ In accepting the insurance cover, Daiichi Life will issue a 
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Rider that comes into effect from the date shown on Insurance Certificate. If the Insurance 
Application is rejected, Daiichi Life will refund the Premium paid to the Policy Owner. 
 

2.1 េំណំុឯក្សាររណណេនារ៉ា រ់រង Insurance Policy Kit 

េំណំុឯក្សាររណណេនារ៉ា រ់រងសនះមាន ទប្មង់ននពាក្យសេនីេុំ វញិ្ញា រនរប្តធានារ៉ា រ់រង តរងអតថ
ប្រសោជន៍ ខ និងលក្ខខណឌ ននគសប្មាងរកនថម និងព័ត៌មានស្សងសទៀត កែលសយងីខំុ្អាចស្ី្រជូនជា
លាយលក្ខណ៍អក្សរតមកាលក្ំណត់។ េិទធិររេ់មាច េ់រណណេនារ៉ា រ់រង និងអនក្ប្តូវបានធានារ៉ា រ់រង 
កែលមានរមួរញ្ចូ លសៅក្នុងគសប្មាងរកនថមសនះ នឹងមិនប្តូវបានរ៉ាះពាល់សដ្ឋយរញ្ាតតិណ្ដមួយ សប្ៅពី
រញ្ាតតិកែលបានសរៀរររ់ខាងសលីសនាះសទ។ This insurance policy kit consists of the Application 

form(s), the Certificate of Insurance, the Benefits Table, rider terms and conditions and 
other information We may send in writing from time to time. The rights of the Policy 
Owner and Life Insured included in this rider will not be affected by any provision other 
than the one described above. 
 

រម នភាន ក់្ងារ ឬរុគរលណ្ដមាន ក់្ សប្ៅពីមស្រនតីកែលទទួលបានការស ា្រេិទធិជា ៃ្ូវការពីប្កុ្មហ ុន មានេិទធិ
អំណ្ដចក្នុងការកក្កប្រកិ្ចចេនាសនះ ឬសបាះរង់សោលនូវេិទធិ ឬលក្ខខណឌ តប្មូវណ្ដមួយររេ់សយងី       
ស យី។ លក្ខខណឌ ននកិ្ចចេនាសនះ មិនអាចផ្ទៃ េ់រតូរបានស យី រនាា រ់ពីគសប្មាងរកនថមសនះប្តូវបានសចញ
រចួរល់ លុះប្តកតមានកិ្ចចប្ពមសប្ពៀងជាលាយលក្ខណ៍អក្សរពីសយងីខំុ្។ No agent, nor anyone other 

than a duly authorized officer of the Company, has the power to change this contract or 
waive any of Our rights or requirements. The terms of this contract cannot be changed 
after this rider has been issued without Our written agreement. 
  

សយងីខំុ្រក្ាេិទធិក្នុងការកក្កប្រក ន្ក្ណ្ដមួយ ឬទាងំប្េុងននគសប្មាងរកនថមសនះ រមួទាងំតរង                 
អតថប្រសោជន៍ និង/ឬ រល់ខ និងលក្ខខណឌ នានា សទាះជាោ៉ា ងណ្ដក្ដី ការផ្ទៃ េ់រតូរសនាះនឹងប្តូវអនុវតតកត
សៅសពលអនក្រនតេុពលភាពននគសប្មាងរកនថមសនះ កែលេថិតសប្កាមការយល់ប្ពមពីនិយត័ក្រធានារ៉ា រ់រង
ក្មពុជារ៉ាុសណ្ដណ ះ។ សនះគឺជាការអនុវតតតមរទដ្ឋា នទូសៅ សៅក្នុងវេិ័យធានារ៉ា រ់រងទូទាងំេក្លសលាក្។ 
សយងីខំុ្នឹងខិតខំអេ់ពីេមតថភាព សែីមបកីាត់រនថយការែំស ងីរុពវលាភធានារ៉ា រ់រង និងរក្ានូវរល់ ខ 
និងលក្ខខណឌ នានាឱ្យសៅែូចសែីម។ We reserve the right to change all or any part of this rider 

including the Benefits Table and/or any of the terms and conditions, however such 
change will only apply when you renew this rider subject to the approval of the Insurance 
Regulator of Cambodia. This is a common standard practice in the Insurance industry 
worldwide. We do our best to minimize premium increase and keep terms and conditions 
unchanged. 
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សយងីរក្ាេិទធិក្នុងការកក្កប្រជារនាា ន់នូវក ន្ក្ណ្ដមួយ ឬទាងំប្េុងននគសប្មាងរកនថមសនះ ឬសែីមបលុីរ
សោលទាងំប្េុង រ៉ាុកនតលុះប្តកតសយងីខំុ្៖ We reserve the right to immediately change some or 

all of the terms of this rider or to set it aside completely but only if We are: 
• មានកាតពវកិ្ចចសដ្ឋយចារ់ រទរបញ្ាតតិ ឬលក្ខនតិក្ៈ ឬ Obliged to by law, regulation or 

statute to do so; or 

• េថិតសៅសប្កាមឥទធិពលននក្មាៃ ងំកែលមិនអាចប្គរ់ប្គងបាន (ប្រធានេកិ្ដ) ឬ Subjected to 

forces beyond Our control (Force Majeure); or 

• សែីមបសីឆ្ៃីយតរសៅនឹងការរ៉ាុនរ៉ាងសបាក្រសញ្ញេ ត ឬការខក្ខានមិនបានអនុវតតតមសរលការណ៍
ននសេចក្តីទុក្ចិតតជាអតិររមា ពីេំណ្ដក់្អនក្ប្តូវបានធានារ៉ា រ់រង។ In response to an 

attempt at fraud or failure to act in utmost good faith on the part of the Life 
Insured. 

ក្នុងក្រណីណ្ដមួយែូចកែលបានសរៀរររ់ សយងីខំុ្នឹងជូនែំណឹងែល់សលាក្អនក្ជារនាា ន់ សៅសពលកែល
សយងីខំុ្ប្ជារែឹងអំពីរញ្ញា សនាះ។ In any such event, We will notify you immediately We 

become aware of the issue. 
 

2.2 ភាគីននកិ្ចចេនា Parties to the Contract 

ភាគីននកិ្ចចេនាសនះគឺមានកតមាច េ់រណណេនារ៉ា រ់រង និងសយងីខំុ្រ៉ាុសណ្ដណ ះ។ The only parties to this 

contract are the Policy Owner and Us. 

 

2.3 លក្ខខណឌ វនិិចេ័យេប្មារ់ការធានា Coverage Eligibility 

 សែីមបមីានលក្ខខណឌ ប្គរ់ប្រន់េប្មារ់ការធានា អនក្ប្តូវបានធានារ៉ា រ់រងអាចជាជនជាតិកខមរ ឬជន            
ររសទេ។ េប្មារ់អនក្ដ្ឋក់្ពាក្យសេនីេុំជាជនររសទេ លក្ខខណឌ វនិិចេ័យ តប្មូវឱ្យមានលិខិតឆ្ៃងកែនកែល
មានេុពលភាព និងទិដ្ឋា ការកែលប្តូវបានសចញឱ្យេប្មារ់រយៈសពលោ៉ា ងតិច 18០នលាសៅក្នុងប្រសទេ       
ក្មពុជា។ រកនថមពីសលីសនះេប្មារ់អនក្ដ្ឋក់្ពាក្យសេនីេុំជាជនររសទេប្តូវរំសពញក្ប្មងេំណួរអំពីការសាន ក់្
សៅ និងការសធវីែំសណីរ កែលរញ្ញា ក់្អំពីលិរសវលាននការសាន ក់្សៅកែលបានសប្រងទុក្ និងសរលរំណងនន
ការសាន ក់្សៅររេ់ពួក្សគសៅក្នុងប្រសទេក្មពុជា។ To be Eligible for Coverage, Life Insureds can 

be Cambodian or Foreigner. For foreign Applicants, eligibility requires a valid passport, 
and a visa issued for at least 180 days in Cambodia. In addition, foreign applicants 
must complete the Residence and Travel Questionnaire, which confirms their intended 
duration of stay and purpose of residence in Cambodia. 
 

អាយុអតិររមាក្នុងការដ្ឋក់្ពាក្យសេនីេុំ និងអាយុ្ុតកំ្ណត់េប្មារ់ការរនតេុពលភាព គឺអាប្េ័យសៅសលី
គសប្មាងមូលដ្ឋា នកែលបានសប្ជីេសរេី។ ភេតុតងរញ្ញា ក់្នលាកខឆ្ន កំំ្សណីតគឺតប្មូវឱ្យមានជាក ន្ក្នន
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ែំសណីរការដ្ឋក់្ពាក្យេុំ សដ្ឋយសារអាយុររេ់អនក្ប្តូវបានធានារ៉ា រ់រង នឹងជះឥទធិពលសលីរុពវលាភធានា
រ៉ា រ់រងកែលអនក្ប្តូវទូទាត់ជាសរៀងរល់ឆ្ន ។ំ The maximum entry age and expiry age for renewal 

is subject to selected basic plans. Proof of date of birth is required as part of the 
application process as the Age of the Life Insured will impact the premium you have to 
pay every year. 
 

អនក្ដ្ឋក់្ពាក្យេុំ ប្តូវកតមានេនាេសន៍មា៉ា េ់រងកាយ (BMI) ែូចខាងសប្កាម៖ 
Applicants must have a Body Mass Index (BMI) per below: 
 

អាយុ 

Age                               

ចសនាៃ ះBMI  
BMI Range 

>= 16                   17 - 30  

12 - 15                          14 - 30  

9 -  11                        13 - 28              

2  -  8                12 - 23  

 

ការទទួលយក្អនក្ប្តូវបានធានារ៉ា រ់រងនីមួយៗ គឺេថិតសៅសប្កាមលក្ខខណឌ ននសាថ នភាពេុខភាពកែលជា
ទីសពញចិតត និងការយល់ប្ពមជាលាយលក្ខណ៍អក្សរពីសយងីខំុ្សលីពាក្យេុំ។ អនក្ប្តូវបានធានារ៉ា រ់រងេកាត
នុពលនីមួយៗ ប្តូវកតរំសពញក្ប្មងេំណួរសវជាសាស្រេត កែលជាក ន្ក្ននែំសណីរការដ្ឋក់្ពាក្យសេនេុីំ។ 
ប្រេិនសរីអនក្ប្តូវបានធានារ៉ា រ់រងសប្កាមគសប្មាងរកនថមសនះមិនបានប្បារ់សយងីតមការពិត សយងីរក្ាេិទធិ
សែីមបរីញ្ឈរ់គសប្មាងរកនថមទាងំមូល សទាះរីជាមិនទាន់មានការពាបាលណ្ដមួយ (ឬបានទាមទារ
េំណង) ចំសពាះសាថ នភាពជំងឺកែលមិនបានប្រកាេប្បារ់សនាះក៏្សដ្ឋយ។ ប្រេិនសរីសយងីរក្ស ញីនូវការ
កលៃងមិនពិតណ្ដមួយ សយងីនឹងមិនរងវិលេងរុពវលាភធានារ៉ា រ់រងកែលបានរង់រចួសហយីសនាះស យី។
Acceptance of each Life Insured is subject to satisfactory health status and to Our written 
approval of the application. Each prospective Life Insured must complete a medical 
questionnaire as part of the application process. Each medical questionnaire must be 
completed honestly and truthfully. If the Life Insured covered under this rider has not told 
Us the truth, We reserve the right to terminate the whole rider, even if no Treatment has 
been received (or claimed for) for the Medical Conditions which were not disclosed. If 
We discover a false statement of any description, We won’t refund any premium paid. 

 
ប្រការ 3៖ វសិាលភាពននការធានា 
Article 3: SCOPE OF INSURANCE 

 

3.1  ការធានា Coverage 

ភាគីននកិ្ចចេនាសនះគឺមានកតមាច េ់រណណេនយរ៉ា រ់រង និងសយងីខំុ្រ៉ាុសណ្ដណ ះ។ The only parties to this 

contract are the Policy Owner and Us. 
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សយងីខំុ្នឹងទូទាត់អតថប្រសោជន៍ ប្េរតម និង/ឬ េថិតសប្កាម៖ We will pay Benefits in 

accordance with and/or subject to:  

 
1) ក្ប្មិតកែលបានរងាា ញសៅក្នុងតរងអតថប្រសោជន៍ The limits shown in the Benefits 

table;  

2) រល់រយៈសពលរង់ោ ំ និងក្រណីមិនធានានានាកែលប្តូវបានអនុវតត កែលបានរងាា ញសៅក្នុង ខ 
និងលក្ខខណឌ គសប្មាងរកនថមររេ់អនក្ប្តូវបានធានារ៉ា រ់រង តរងអតថប្រសោជន៍ និង/ឬ
វញិ្ញា រនរប្តធានារ៉ា រ់រង Any applicable Waiting Period and exclusions shown in the 

Life Insured’s Rider Terms and Conditions, Benefits Table and/ or Certificate of 
Insurance;  

3) រល់ក្ប្មិតកែលប្តូវអនុវតតសលីការទទួលការពាបាលក្នុង និងសប្ៅមនាីរសពទយនែគូរ Any 

limitation applicable to Treatment received within and outside the Hospital 
Network;  

4) និយមន័យ និងការេសប្មចររេ់សយងីអំពី “ភាពោបំាច់ក ន្ក្សវជាសាស្រេត” Our definition and 

determination of “Medically Necessary”;  

5) និយមន័យ និងការេសប្មចររេ់សយងីអំពី “ក្ប្មិត និងក្នប្មសេវាេមប្េរ និងជាទមាៃ រ់” Our 

definition and determination of “Reasonable & Customary Charges/ Level”;  

6) ការពាបាលកែលទទួលក្នុងអំ ុងរយៈសពលននការធានារ៉ា រ់រង សៅសពលកែលការេប្មាក្
ពាបាលសៅមនាីរសពទយ េថិតក្នុងរយៈសពលននការធានារ៉ា រ់រង 2 ស្សងរន  សយងីនឹងពាោមករង
កចក្ចំណ្ដយសវជាសាស្រេតសៅតមកាលររសិចេទនីមួយៗននរណណេនារ៉ា រ់រង សដ្ឋយក អ្ក្សលី
ចំណ្ដយសវជាសាស្រេតកែលបានសកី្តស ងីក្នុងមួយនលាៗ។ Treatment being received during 

the Period of Cover; when a hospitalization falls under 2 periods of cover, we 
endeavor to allocate medical expenses to each policy period based on medical 
expenses incurred per day.  

7) ការពាបាលប្តូវបាន ត្ល់ជូនកតចំសពាះអនក្ប្តូវបានធានារ៉ា រ់រង កែលមានរញ្ញា ក់្ក្នុងគសប្មាង
រកនថមសនះកតរ៉ាុសណ្ដណ ះ Treatment only being given to the Life Insured included in 

this rider ;  

8) រល់ខ លក្ខខណឌ  និងនិយមន័យស្សងសទៀត កែលមានរមួរញ្ចូ លក្នុងេំណំុឯក្សាររណណេនា
រ៉ា រ់រង។ Any other terms, conditions and definitions included the Policy 

Documentation  
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3.2 រយៈសពលននការធានារ៉ា រ់រង Period of Coverage 

គសប្មាងរកនថមររេ់អនក្មានេុពលភាពេប្មារ់រយៈសពលននការធានារ៉ា រ់រងកែលបានរញ្ញា ក់្សៅក្នុង
វញិ្ញា រនរប្តធានារ៉ា រ់រងររេ់អនក្។ រយៈសពលននការធានារ៉ា រ់រងគឺអាចរនតេុពលភាពជាសរៀងរល់ឆ្ន ំ
រនាា រ់ពីសនាះ។ Your Rider is in force for the Period of Cover mentioned in your Certificate 

of Insurance. The Period of Cover is annually renewable thereafter.  
 

3.3 វញិ្ញា រនរប្តធានារ៉ា រ់រង Certificate of Insurance 

សយងីខំុ្នឹង ដ្ល់ជូនវញិ្ញា រនរប្តធានារ៉ា រ់រងមួយចំសពាះអនក្ប្តូវបានធានារ៉ា រ់រង កែលទទួលបាន           
អតថប្រសោជន៍ពីការធានាសប្កាមលក្ខខណឌ រកនថមសនះ។ កែលរងាា ញ៖ We will provide a Certificate 

of Insurance to the Life Insured benefitting from Cover under this rider. It shows:   

• មាច េ់រណណេនារ៉ា រ់រងេប្មារ់លក្ខខណឌ រកនថមសនះ The Policy Owner for this Rider;  

• កាលររសិចេទោរ់ស ដ្ីម The Commencement Date;  

• អនក្ប្តូវបានធានារ៉ា រ់រង The Life Insured  

• ក្ប្មិតកែលប្តូវបានអនុវតតេប្មារ់លក្ខខណឌ រកនថមររេ់អនក្សៅក្នុងអំ ុងឆ្ន នំនការធានា The 

limits applicable to your rider during the coverage year ;  

• រយៈសពលរង់ោ ំThe Waiting Periods;   

 

3.4 ការផ្ទអ ក្ការធានារ៉ា រ់រង Break in Cover   

ក្នុងក្រណីកែលមានការផ្ទអ ក្ការធានារ៉ា រ់រង មិនថ្នសដ្ឋយមូលសហតុណ្ដមួយក៏្សដ្ឋយ សយងីរក្ាេិទធិក្នុង
ការអនុវតតស ងីវញិនូវរល់រយៈសពលរង់ោ ំ និងកំ្ណត់ក្ប្មិតអតថប្រសោជន៍ឱ្យទារជាងមុន េប្មារ់
គសប្មាងរកនថមសនះ។ Where there is a break in Cover, for whatever reason, We reserve the 

right to re-apply any Waiting Period and lower Benefit limits for this rider.  
 

3.5 ការ ដ្ល់ព័ត៌មានមិនពិតប្បាក្ែសលីព័ត៌មានលមអិតររេ់អនក្ប្តវូបានធានារ៉ា រ់រង Misstatement of 

Life Insured’s Particulars 

អនុសលាមតមេិទធិររេ់សយងីខំុ្ ក្នុងក្រណីមានការឆ្សបាក្ ប្រេិនសរីមានព័ត៌មានលមអិតណ្ដមួយររេ់
អនក្ប្តូវបានធានារ៉ា រ់រង ប្តូវបាន ដ្ល់ឱ្យមិនពិតប្បាក្ែ ឬមានការកក្កប្រព័ត៌មានលមអិតសដ្ឋយមិនបានជូន
ែំណឹងមក្កាន់សយងីខំុ្ែូចកែលបានតប្មូវ អតថប្រសោជន៍កែលអាចទូទាត់ជូនសៅសប្កាមគសប្មាងរកនថម
សនះ នឹងប្តូវបានគណនាសោងសៅតមព័ត៌មានលមអិតកែលប្តឹមប្តូវ និងរុពវលាភធានារ៉ា រ់រងកែលប្តូវ
បានទូទាត់។ ប្រេិនសរី ជាមួយនឹងព័ត៌មានលមអិតកែលប្តឹមប្តូវ អនក្ប្តូវបានធានារ៉ា រ់រង មិនអាចទទួល
យក្ការធានារ៉ា រ់រងបានសៅតមការតប្មូវររេ់សយងីខំុ្សនាះ គសប្មាងរកនថមសនះ (រមួរញ្ចូ លទាងំឯក្សារ
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ភាា រ់រណណេនារ៉ា រ់រង និងឯក្សាររកនថមនានាកែលបានភាា រ់មក្ជាមួយ) នឹងប្តូវោត់ទុក្ជាសមា ៈជា
រនាា ន់ ោរ់ពីកាលររសិចេទននការោរ់ស ដ្ីមេប្មារ់អនក្ប្តូវបានធានារ៉ា រ់រងរូរសនាះ សហយីសយងីខំុ្រក្ាេិទធិ
តមការេសប្មចចិតតកតមាន ក់្ឯង និងផ្ទត ច់មុខររេ់សយងីខំុ្ នឹងមិនរងវិលជូនវញិនូវរល់រុពវលាភធានា
រ៉ា រ់រងកែលបានទូទាត់សនាះសទ។ ប្រេិនសរីការទាមទារេំណងប្តូវបានទូទាត់ជូនអនក្ប្តូវបានធានារ៉ា រ់រង 
កែលជារុគរលមិនអាចធានារ៉ា រ់រងបានតមលក្ខខណឌ តប្មូវររេ់សយងី អនក្មានកាតពវកិ្ចចទូទាត់មក្សយងី
ខំុ្វញិនូវចំនួនទឹក្ប្បាក់្ននេំណងសនាះជារនាា ន់ សៅសពលកែលមានការទាមទារ។ Subject to Our 

rights in the case of fraud, if any particulars of the Life Insured have been misstated or 
a change of Particulars not notified to Us as required, the Benefits payable under this 
rider will be calculated based on the correct Particulars and the premiums paid. If, with 
the correct Particulars, the Life Insured was not insurable according to Our requirements, 
this rider (including any attached endorsement and supplements) will be immediately 
void from the Commencement Date for that Life Insured and We reserve the right, at 
Our sole and absolute discretion, not to refund any premium paid. If a claim has been 
paid in respect of the Life Insured who was not insurable according to Our requirements, 
you are required to pay Us back, immediately upon demand, the amount of that claim. 

 

អវីកែលបានសរៀរររ់ខាងសលី នឹងមិនប្តូវបានអនុវតតស យី ក្នុងក្រណីមានការសធវេប្រកហេ (ការសភៃច
ភាៃ ងំ) ឬការប្រកាេព័ត៌មានសដ្ឋយអសចតនាកែលមិនចាេ់លាេ់ពីសលាក្អនក្ សដ្ឋយប្េរតមការទទួល
សារ ល់យល់ប្ពមររេ់សយងីខំុ្្ងកែរ។ The aforementioned is not applicable in the case of 

negligence (forgetfulness) or unintentional unclear declaration by you provided that We 
accept this is the case. 
 

3.6 រូរិយរណណ Currency  

កែនកំ្ណត់ជាទឹក្ប្បាក់្កែលប្តូវបានអនុវតតចំសពាះគសប្មាងរកនថមសនះ នឹងប្តូវរញ្ញា ក់្ជាប្រសភទរូរិយ       
រណណែូចរន សៅនឹងរុពវលាភធានារ៉ា រ់រង។ ការទាមទារេំណងកែលសធវីស ងីជារូរិយរណណស្សងសទៀត នឹង
ប្តូវរតូរតមអប្តរតូរប្បាក់្រចចុរបនន កែលកំ្ណត់សដ្ឋយសយងី តមការេសប្មចចិតតផ្ទត ច់មុខររេ់សយងី ពី
សពលមួយសៅសពលមួយ សៅសពលទូទាត់។ រល់្លេងននការរងរត់ចំនួនសលខ នឹងប្តូវទុក្ជាប្រសោជន៍
ររេ់ប្កុ្មហ ុន។ The monetary limits applicable to this rider will be expressed in the same 

currency as the insurance premium. Claims made in any other currency will be converted 
at the prevailing currency exchange as determined by Us, at Our absolute discretion, 
from time to time upon payment. Any rounding difference shall accrue to the Company. 

 

3.7 ការលះរង់េិទធិ Waiver 

រល់ការងាក្សចញររេ់សយងីពីលក្ខខណឌ ជាក់្លាក់្ននេំណំុឯក្សារគសប្មាងរកនថមសនះ សៅសពលណ្ដ
មួយ មិនប្តូវោត់ទុក្ថ្នជាការសបាះរង់សោលនូវេិទធិររេ់សយងី ក្នុងការអនុវតត ឬទាមទារឱ្យមានការ
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អនុសលាមតមរញ្ាតតិសនាះ សៅសពលស្សងសទៀតស យី។ រញ្ាតតិសនះរមួរញ្ចូ ល រ៉ាុកនតមិនកំ្ណត់ប្តឹមកតការ
ទូទាត់រុពវលាភធានារ៉ា រ់រង ឬការទូទាត់អតថប្រសោជន៍សនាះសទ។ រញ្ាតតិសនះប្តូវអនុវតត សទាះរីជាេថិតក្នុង
កាលៈសទេៈែូចរន ក៏្សដ្ឋយ។ Our deviation from specific terms of the Rider Documentation 

at any time shall not constitute a waiver of Our right to implement or insist upon 
compliance with that provision at any other time or times. This includes, but is not limited 
to, the payment of premiums or Benefits. This applies whether the circumstances are 
the same. 

 

ប្រការ 4៖ អតថប្រសោជន៍ននការធានា 
Article 4: Insurance Benefits  

 

ទីតងំភូមិសាស្រេតននការធានាររេ់អនក្ មានោរ់ពីប្រសភទក្ញ្ច រ់ែូចខាងសប្កាម៖ Your Area of Cover 

ranges from the following packages: 

• Core: អាសា ន សលីក្កលងកតប្រសទេេិងារុរ ីASEAN Excluding Singapore 

• Plus and Pro: អាេុី ASIA 

• Ultra: ទូទាងំពិភពសលាក្ សលីក្កលងកតេហរែាអាសមរកិ្ Global Excluding USA 

ទឹក្ប្បាក់្ធានាអតិររមាប្រោឆំ្ន េំរុរ(ជំងឺ/សប្រះថ្នន ក់្នចែនយ) Overall Annual Maximum 

(Illness/Accident)  
ចំនាយក ន្ក្សវជាសាស្រេតកែលសកី្តស ងីសែីមបពីាបាលជំងឺ/សប្រះថ្នន ក់្នចែនយ គឺេថិតសៅសប្កាមទឹក្ប្បាក់្ធានាអតិ
ររមាប្រោឆំ្ន េំរុរ។ រល់ចំនួនទឹក្ប្បាក់្កែលសយងីទូទាត់សប្កាមក្ញ្ច រ់អតថប្រសោជន៍សនះ នឹងប្តូវែក្សចញពី
ទឹក្ប្បាក់្ធានាអតិររមាប្រោឆំ្ន េំរុរររេ់អនក្។ ទឹក្ប្បាក់្ធានាអតិររមាប្រោឆំ្ន េំរុរសនះ មិនររ់រញ្ចូ លអតថ
ប្រសោជន៍រកនថមេប្មារ់ការពាបាល ជំងឺមិនេប្មាក្ក្នុងមនាីរសពទយសនាះស យី។ Medical expenses 

incurred for Treatment of an Illness/accident are subject to the Overall Annual Maximum. Any 
amount We pay under this Benefit will be deducted from your Overall Annual Maximum. This 
Overall Annual Maximum does not include Additional Outpatient Limit.  
 

ប្គរ់សពលកែលគសប្មាងរកនថមប្តូវបានរនត ទឹក្ប្បាក់្ធានាអតិររមាប្រោឆំ្ន េំរុរននក្ញ្ច រ់ររេ់អនក្នឹងប្តូវបាន
កំ្ណត់ស ងីវញិទាងំប្េុង ប្េរតមខ និងលក្ខខណឌ នានាកែលប្តូវបានអនុវតត សទាះរីជាសលាក្អនក្បានសប្រី
ប្បាេ់អេ់នូវកែនកំ្ណត់ប្រោឆំ្ន េំរុរ ក្នុងឆ្ន ធំានារ៉ា រ់រងមុនក៏្សដ្ឋយ៖ Each time the Rider is renewed, 

the Overall Annual Maximum of your package is fully reset subject to other applicable terms 
and conditions, even if you have used up the entire annual limit in the previous coverage year: 
 

• Core : USD 8,000 

• Plus   : USD 15,000 

• Pro : USD 30,000 

• Ultra : USD 45,000  
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ទឹក្ប្បាក់្ធានាអតិររមាប្រោឆំ្ន េំប្មារ់ការេប្មាលកូ្ន គឺជាកែនកំ្ណត់អតិររមាននការេប្មាលកូ្ន និង្ល
វបិាក្ររេ់ទារក្សទីរនឹងសកី្ត (ក ន្ក្ននទឹក្ប្បាក់្ធានាអតិររមាប្រោឆំ្ន េំរុរ) និងអនុវតតបានេប្មារ់កតក្ញ្ច រ់ 

Ultra រ៉ាុសណ្ដណ ះ។ Childbirth Annual Maximum is the maximum limit of Delivery and New Born 

Complications (part of Overall Annual Maximum) and only Applicable for Package Ultra. 

ការចូលរមួរង់នលៃចំណ្ដយ ភាគរយជាក់្លាក់្នននលៃេរុរនននលៃចំណ្ដយសវជាសាស្រេតកែលអនក្ប្តូវបានធានារ៉ា រ់រង
ប្តូវទទួលខុេប្តូវ។ ក្ប្មិតអតថប្រសោជន៍កែលសៅេល់នឹងប្តូវកាត់រនថយសដ្ឋយនលៃចំណ្ដយកែលេមប្េរ
តមលក្ខខណឌ  សដ្ឋយមិនរមួរញ្ចូ លការចូលរមួរង់នលៃចំណ្ដយ។ សទាះរីជាោ៉ា ងណ្ដក្ដី ក្ញ្ច រ់ Core, Plus, Pro 
និង Ultra ររេ់សយងីខំុ្មិនតប្មូវឱ្យមានការចូលរមួរង់នលៃចំណ្ដយសនាះស យី (០% ននការចូលរមួរង់នលៃ
ចំណ្ដយ) ។ Co-payment/ Co-pay: A specified percentage of the total value of medical 

expenses for which the Life Insured is responsible. The remaining Benefits limit will be 
reduced by Eligible expenses excluding any Co-Payment. However, there is 0% Co-Payment 
of all of our packages (Core, Plus, Pro and Ultra). 
 

ក្ញ្ច រ់ Package Core (USD) Plus (USD) Pro (USD) Ultra (USD) 

ទីតងំភូមិសាស្រេតននការធានា  
Area of cover 

អាសា ន សលីក្
កលងកតប្រសទេ
េិងារុរ ីASEAN 

Excluding 
Singapore 

អាេីុ ASIA អាេីុ ASIA 

ទូទាងំពិភពសលាក្
សលីក្កលងកត េហរែា

អាសមរកិ្ 
Global Excluding 

USA 

ទឹក្ប្បាក់្ធានាអតិររមាប្រោឆំ្ន េំរុរ 
(េប្មារ់ការពាបាលជំងឺ ឬសប្រះថ្នន ក់្        
នចែនយ) Overall Annual Maximum 

(Illness/Accident) 

8,000 15,000 30,000 45,000 

ទឹក្ប្បាក់្ធានាអតិររមាប្រោឆំ្ន េំប្មារ់
ការេប្មាលកូ្ន Childbirth Annual 

Maximum 

មិនមាន  
No benefit 

មិនមាន 
No benefit 

មិនមាន 
No benefit 

1,200 

ការចូលរមួរង់នលៃចំណ្ដយ Co-

payment 
0% 0% 0% 0% 

I. នលៃចំណ្ដយេប្មារ់ការពាបាលជំងឺេប្មាក្ក្នុងមនាីរសពទយ In-patient and Day-patient Hospital Treatment   

1 

ក្ប្មិតរនារ់េប្មាក្ពាបាលប្រោំ
នលា (នលៃរនារ់ និងអាហារ) 
Hospital Daily Charges 

(room + meal) 

40  
ក្នុង1យរ់  

40 Per Night 

60  
ក្នុង1យរ់  

60 Per Night 

80  
ក្នុង1យរ់  

80 Per Night 

100  
ក្នុង1យរ់  

100 Per Night 
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2 

រនារ់េសស្រងារ ះរនាា ន់ក្ប្មិតធាន់ និង
រនារ់ពាបាលពិសេេស្សងសទៀត
ប្េសែៀងសនះ Intensive Care 

Unit Limit and similar 

special medical units 

ធានាសពញសលញ
Fully Covered  

ធានាសពញសលញ
Fully Covered  

ធានាសពញសលញ
Fully Covered  

ធានាសពញសលញ
Fully Covered  

3 

នលៃរនារ់វះកាត់ និងអតថប្រសោជន៍
េប្មារ់វះកាត់ រមួមាននលៃសេវាសវជា
រណឌិ តវះកាត់ នលៃសេវាថ្នន េំណដំ  
នលៃសេវាវះកាត់ នលៃឧរក្រណ៍វះកាត់ 
និងនលៃេមាា រៈសប្រីប្បាេ់ស្សងៗ
កែលប្តូវបានសប្រីប្បាេ់ក្នុងអំ ុង
សពលវះកាត់។ Operating 

theatre room charges and 

Surgical Benefits include 

surgeon’s fees, anesthesia 

fees, surgical procedure 

fees, surgical equipment 

fees, and other consumable 

items used during surgery 

ធានាសពញសលញ
Fully Covered  

ធានាសពញសលញ
Fully Covered  

ធានាសពញសលញ
Fully Covered  

ធានាសពញសលញ
Fully Covered  

4 

ការពិនិតយសែីមបសីធវីសរគវនិិចេ័យ  
រូក្រមួទាងំក្នក្ពិសសាធន៍ និងការ
សេកនែូចជា MRI, CT , PET  
Diagnostic and 

Investigation charges 

Including laboratories and 

scans – MRI, CT, PET  

ធានាសពញសលញ
Fully Covered  

ធានាសពញសលញ
Fully Covered  

ធានាសពញសលញ
Fully Covered  

ធានាសពញសលញ
Fully Covered  

5 

នលៃឱ្េលពាបាល គិលានុរដ្ឋា ក្ 
ការរុរំរួេ និងេមាា រៈសវជាសាស្រេត
ស្សងៗសទៀត Drugs, Nursing, 

Dressings, and other 

consumables charges 

ធានាសពញសលញ
Fully Covered  

ធានាសពញសលញ
Fully Covered  

ធានាសពញសលញ
Fully Covered  

ធានាសពញសលញ
Fully Covered  

6 

សេវាសវជារណឌិ ត និងប្គសូពទយ
ជំនាញមក្ពិនិតយ Physician 

and Specialists visit fees 

ធានាសពញសលញ
Fully Covered  

ធានាសពញសលញ
Fully Covered  

ធានាសពញសលញ
Fully Covered  

ធានាសពញសលញ
Fully Covered  

7 

ការដ្ឋក់្ឧរក្រណ៍សវជាសាស្រេត និង
ឧរក្រណ៍ជំនួយេិរបនិមមិតក្នក្

ធានាសពញសលញ
Fully Covered  

ធានាសពញសលញ
Fully Covered  

ធានាសពញសលញ
Fully Covered  

ធានាសពញសលញ
Fully Covered  
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ខាងក្នុងImplants and 

internal prosthetics 

8 

ការពាបាលកែល្ដល់ជូនក្នុង
សរលរំណងរំបាត់សរគេញ្ញា  
សៅសពលកែល សាថ នភាពជំងឺររេ់
អនក្ ប្តវូបានសធវីសរគវនិិចេ័យថ្នជា
ែំណ្ដក់្កាលចុងសប្កាយ
Treatment provided with 

the intention of relieving 

symptoms once Your 

Medical Condition has 

been diagnosed as 

terminal 

ធានាសពញសលញ
Fully Covered  

ធានាសពញសលញ
Fully Covered  

ធានាសពញសលញ
Fully Covered  

ធានាសពញសលញ
Fully Covered  

9 

នលៃឱ្េលពាបាលរនតសៅ្ាះរហូត
ែល់ 14នលា កែលបានសចញសវជា
រញ្ញា មុនសចញពីមនាីរសពទយ 
(ប្រេិនសរីគសប្មាងកែលសលាក្អនក្
សប្ជីេសរេីមាន្ដល់សៅអតថ
ប្រសោជន៍រកនថមេប្មារ់ការ
ពាបាលជំងឺមិនេប្មាក្ក្នុងមនាីរ
សពទយ ទឹក្ប្បាក្់ធានាអតិររមា
ប្រោឆំ្ន រំរេ់អតថប្រសោជន៍សនះ
អាចសប្រីប្បាេ់បានេប្មារ់រយៈ
សពលសលីេពីសនះ) Up to 14 

days take home 

medications prescribed 

before You are discharged 

(If your selected plan offers 

Additional Out-Patient, the 

additional OP Limit can be 

applied to the extended 

period) 

ធានាសពញសលញ
Fully Covered  

ធានាសពញសលញ
Fully Covered  

ធានាសពញសលញ
Fully Covered  

ធានាសពញសលញ
Fully Covered  

10 

រលយនតគិលានេសស្រងារ ះរនាា ន់ 
Emergency Road 

Ambulance 

100 ក្នុង1ក្រណី 
100 Per Event 

200 ក្នុង1ក្រណី 
200 Per Event 

300 ក្នុង1ក្រណី 
300 Per Event 

400 ក្នុង1ក្រណី 400 

Per Event 
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11 

ការកលទាជំំងឺ្ៃូវចិតត អតថប្រសោជន៍
សនះនឹងទូទាត់េប្មារ់ការេប្មាក្
ក្នុងមនាីរសពទយសដ្ឋយសារជំងឺ្ៃូវ
ចិតត។ ( ការេប្មាក្ពាបាលោ៉ា ង
តិច 1យរ់) Psychiatric Care 

This benefit will pay for 

hospitalization when 

admitted for psychiatric 

condition. (at least 1 night) 

500 1,000 2,000 3,000 

12 

អតថប្រសោជន៍ជាសាច់ប្បាក់្
េប្មារ់ការេប្មាក្ពាបាលក្នុង
មនាីរសពទយ និងការពាបាលជំងឺ
មហារកី្ 
េំណងជាសាច់ប្បាក្់ក្នុងមួយនលា 
ប្រេិនសរីការេប្មាក្ពាបាលក្នុង
មនាីរសពទយររេ់អនក្ ប្តូវបានទូទាត់ 
សដ្ឋយ  រណណេនារ៉ារ់រងែនទ
សទៀត ឬក្មមវធិធីានារ៉ារ់រងេុខ
ភាពមួយស្សងសទៀត Cash 

Benefit for In-patient and 

Cancer Treatment  

Cash compensation per day 

if your medical expenses are 

reimbursed by another policy 

or health insurance scheme 

10 ក្នុង1យរ់  
(អតិររមាចំនួន 

15យរ់)  
10 Per Night 

(Max 15 

Nights) 

15 ក្នុង1យរ់  
(អតិររមាចំនួន 

15យរ់) 
15 Per Night 

(Max 15 

Nights) 

25 ក្នុង1យរ់  
(អតិររមាចំនួន 

15យរ់) 
25 Per Night 

(Max 15 

Nights) 

30 ក្នុង1យរ់  
(អតិររមាចំនួន 15

យរ់) 
30 Per Night (Max 

15 Nights) 

13 

អតថប្រសោជន៍ការពាបាលអនក្ជំងឺ
េប្មាក្ក្នុងមនាីរសពទយស្សងសទៀត 
Other inpatient benefits 

• ការដ្ឋក្់អរឆ្នឹងខនង ការដ្ឋក្់
រណរជងរង់ ការដ្ឋក្់
ឧរក្រណ៍រណរនែសជីង 
ប្រេិនសរីវាជាក្នក្ននែំសណីរ
ការវះកាត់ និងការពាបាល។ 
Spinal supports, knee 

ធានាសពញសលញ
Fully Covered  

ធានាសពញសលញ
Fully Covered  

ធានាសពញសលញ
Fully Covered  

ធានាសពញសលញ
Fully Covered  
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braces or air cast only if 

they are part of the 

surgical procedure and 

integral to the Treatment;  

• ការលាងឈាម ការពាបាល
សដ្ឋយការំេម ី និងការោក្់គីមី 
Dialysis; Radiotherapy 

and Chemotherapy;  

• ការពាបាលសដ្ឋយចលនា 
សៅសពលសលាក្អនក្េប្មាក្
ពាបាលក្នុងមនាីសពទយសដ្ឋយ
ប្គូសពទយជំនាញមានអាជ្ា      
រណណ Physiotherapy 

sessions given by a 

licensed Physiotherapist 

while you are admitted;  

II. ការពាបាលជំងឺសដ្ឋយមិនេប្មាក្ក្នុងមនាីរសពទយ Out-Patient Treatment 

1 

ការពាបាលសដ្ឋយការវះកាត់ ឬ 
េលយក្មម Surgical 

procedure 

ធានាសពញសលញ
Fully Covered  

ធានាសពញសលញ
Fully Covered  

ធានាសពញសលញ
Fully Covered  

ធានាសពញសលញ
Fully Covered  

2 ការលាងឈាម Dialysis  
ធានាសពញសលញ
Fully Covered  

ធានាសពញសលញ
Fully Covered  

ធានាសពញសលញ
Fully Covered  

ធានាសពញសលញ
Fully Covered  

3 

ការពាបាលជំងឺមហារកី្ 
អតថប្រសោជន៍សនះទូទាត់ជូន
េប្មារ់ការពាបាលសដ្ឋយការំេមី 
ការោក្់គីមី ការពិសប្រះសោរល់ 
ឱ្េល និងការវភិាគសវជាសាស្រេត 
កែលមានសៅក្នុងអំ ុងសពល
ែំណ្ដក្់កាលេក្មមននការ
ពាបាលជំងឺមហារកី្ Cancer 

Treatment  

This is to pay for 

radiotherapy, 

Chemotherapy, 

consultations, drugs and 

investigations, incurred 

ធានាសពញសលញ
Fully Covered  

ធានាសពញសលញ
Fully Covered  

ធានាសពញសលញ
Fully Covered  

ធានាសពញសលញ
Fully Covered  
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during the active phase of 

cancer treatment. 

4 

ការពាបាលមុនសពលេប្មាក្ក្នុង
មនាីរសពទយ (ក្ំណត់ក្នុង 1ក្រណី  
អំ ុង 90នលា មុននលាចូលេប្មាក្
េប្មាក្ពាបាលក្នុងមនាីរសពទយ) 
Pre-hospitalization visits 

(Limit per hospitalization, 90 

days prior to hospital stay) 

30 ក្នុង1ក្រណី 
30 Per Event 

50 ក្នុង1ក្រណី 
50 Per Event 

70 ក្នុង1ក្រណី 
70 Per Event 

100 ក្នុង1ក្រណី 
100 Per Event 

5 

ការពាបាលសប្កាយសពលេប្មាក្
ក្នុងមនាីរសពទយ (ក្ំណត់ក្នុង 1
ក្រណី  អំ ុង 90នលា រនាា រ់នលាពី
ការេប្មាក្ពាបាលក្នុងមនាីរ
សពទយ)  Post hospitalization 

visits (Limit per 

hospitalization, 90 days after 

hospital stay) 

30 ក្នុង1ក្រណី 
30 Per Event 

50 ក្នុង1ក្រណី 
50 Per Event 

70 ក្នុង1ក្រណី 
70 Per Event 

100 ក្នុង1ក្រណី 
100 Per Event 

6 

ការេសស្រងារ ះរនាា ន់រនាា រ់ពីសប្រះ
ថ្នន ក់្នចែនយ អតថប្រសោជន៍សនះរមួ
រញ្ចូ លទាងំការខូចខាតសធមញធមម
ជាតិសដ្ឋយសារ សប្រះថ្នន ក្់នចែ
នយ។ Emergency care 

following accident This 

includes Accidental damage 

to natural teeth. 

100 ក្នុង1ក្រណី 
100 Per Event 

200 ក្នុង1ក្រណី 
200 Per Event 

400 ក្នុង1ក្រណី 
400 Per Event 

600 ក្នុង1ក្រណី 
600 Per event 

III. អតថប្រសោជន៍ស្សងសទៀត Other benefits 

1 

ការេប្មាលកូ្ន  
អតថប្រសោជន៍សនះទូទាត់នលៃ
ចំណ្ដយេប្មារ់ការេប្មាលកូ្ន
សដ្ឋយធមមជាត ិឬការវះកាត់។ អតថ
ប្រសោជន៍សនះ រមួរញ្ចូ លទាងំការ
ោក្់វា៉ា ក្់សាងំរងាក រសៅសលីទារក្

មិនមាន 
No Benefit 

មិនមាន 
No Benefit 

មិនមាន 
No Benefit 

រហូតែល់អតិររមា
ប្រោឆំ្ន នំនការ
េប្មាលកូ្ន 

Up to Childbirth 

Limit Above 
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សទីរនឹងសក្ីតអំ ុងសពលេប្មាក្
ក្នុងមនាីរសពទយ។ 
Delivery  

This is to pay for the costs of 

delivery, normal or by 

caesarean section. This 

benefit includes vaccination 

given to the new-born while 

admitted in the hospital.  

2 

្លវបិាក្សៅសលីទារក្សទីរនឹង
សក្ីត  
អតថប្រសោជន៍ននការេប្មាលកូ្ន
កែលសៅសេេេល់អាចសប្រីប្បាេ់
បានសែីមបទីាមទារេំណងេប្មារ់
្លវបិាក្កែលសក្ីតមានស ងី
ចំសពាះទារក្សទីរនឹងសក្ីត និងការ
េប្មាក្ក្នុងមនាីរសពទយកែលោបំាច់ 
ប្រេិនសរីមាដ យេថិតសៅសប្កាមការ
ធានា សហយីការពាបាលសនាះ 
សក្ីតស ងីក្នុងអំ ុងសពល 30នលា 
ែំរូងរនាា រ់ពកីារេប្មាល។ អតថ
ប្រសោជន៍សនះមិន្ដល់ការធានា
ែល់េុខមាលភាពទូសៅររេ់
ទារក្សទីរនឹងសក្ីតសនាះសទ។ 
New-born complications  

Any remaining delivery 

benefit limit can be used to 

claim for complications 

arising to the new-born and 

necessitating hospitalization, 

provided the mother is still 

covered by Us, and 

treatment takes place during 

the first 30 days after birth. 

This benefit does not cover 

baby wellness. 

មិនមាន 
No Benefit 

មិនមាន 
No Benefit 

មិនមាន 
No Benefit 

រហូតែល់អតិររមា
ប្រោឆំ្ន នំនការ
េប្មាលកូ្ន 

Up to Childbirth 

Limit Above 
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3 

ការកលទាមុំន និងសប្កាយសពល
េប្មាល  
អតថប្រសោជន៍សនះធានាសលីការ
ពិសប្រះសោរល់ ពិនិតយសអកូ្ 
វតីមីនោបំាច់ ការពិនិតយតមដ្ឋន
ស្សងៗ ការទទួលថ្នន  ំនិងោក្់វា៉ា ក្់
សាងំកែលមានសវជារញ្ញា  ក្នុង
អំ ុងសពលមានន្ាសពាះ។ 
Pre-natal and post-natal 

care This benefit covers 

consultations, ultrasound 

and necessary vitamin or 

supplements and 

investigations, prescribed 

drugs and vaccinations 

during pregnancy.  

មិនមាន 
No Benefit 

មិនមាន 
No Benefit 

មិនមាន 
No Benefit 

150 

4 

្លវបិាក្អំ ុងសពលមានន្ាសពាះ  
អតថប្រសោជន៍សនះធានាសលី្ល
វបិាក្ចំសពាះមាត យ កែលសក្ីតមាន
ស ងីក្នុងអំ ុងសពលមានន្ាសពាះ 
សពលេប្មាល និងសប្កាយសពលេ
ប្មាល។ េំណងសលី្លវបិាក្នន
ការមានន្ាសពាះ កែលប្តូវទូទាត់
ជូន មានសរៀរររ់សៅក្នុងខ និង
លក្ខខណឌ ររេ់គសប្មាងរកនថម។ 
សៅសពលកែល ការទាមទារេំណង
េប្មារ់ការេប្មាក្ពាបាលសៅ
ក្នុងមនាីរសពទយសដ្ឋយសារ្លវបិាក្
ននការមានន្ាសពាះប្តូវបានធានា 
សនាះការពាបាលមុននិងសប្កាយ
សពលេប្មាក្ក្នុងមនាីរសពទយសនះ 
នឹងប្តូវទូទាត់សដ្ឋយក្អក្តមអតថ
ប្រសោជន៍ការពាបាលមុន និង

500 1,000 2,000 3,000 
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សប្កាយសពលេប្មាក្ពាបាលក្នុង
មនាីរសពទយ (Pre and Post 
Hospitalization Benefit)។ 
(ការធានានឹងប្តូវទូទាត់តមការ
ក្ំណត់នន ការពាបាលអនក្ជងឺំ
េប្មាក្ក្នុ ងមនាីរសពទយខាងសលី) 
Maternity Complications. 

This benefit covers 

complications of the mother 

arising during the pregnancy, 

delivery and after delivery. 

There is a list of maternity 

complications that we pay for 

in the policy wording. When 

a hospitalization claim for 

Maternity Complications is 

eligible, pre and post 

hospitalization out-patient 

visits can be claimed from 

benefit Pre and Post 

hospitalization. (Covered 

subject to the Section of 

In-patient and Day-patient 

Sub-limits show above) 

5 

សាថ នភាពជំងឺធាន់ធារ (ការក្ំណត់
ប្រោឆំ្ន ជំានិរនតរច៍ំសពាះជំងឺធាន់ធារ
កែលបានវនិិចេ័យស ញីក្នុងរយៈ
សពលរង់ោ)ំ 
ចំណ្ដ៖ំ សប្កាយរយៈសពលរង់ោ ំ
ជំងឺធាន់ធារកែលមិនបានវនិិចេ័យ
ស ញីពីមុន នឹងឋតិសប្កាមការ
ក្ំណត់ននទឹក្ប្បាក់្ធានាអតិររមា
ប្រោឆំ្ន េំរុរ។ 
Severe Conditions 

(Permanent sub-limit applied 

for diagnosed conditions 

within waiting period) 

Note: After waiting periods, 

other severe conditions not 

diagnosed earlier will be 

1,000 1,000 2,000 3,000 
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subjected to Overall Annual 

Maximum.  

6 

សាថ នភាពជំងមឺិនរុនំរ ៉ាកែលធាៃ រ់
មានពីមុន និង្លវបិាក្ (ការ
ក្ំណត់ប្រោឆំ្ន អំនុវតតសប្កាយរយៈ
សពលរង់ោ)ំ 
Pre-existing Non-Chronic 

Conditions and 

Complications (Sub-limit 

applicable after waiting 

period) 

1,000 1,000 2,000 3,000 

7 

សាថ នភាពជំងឺរុនំរ ៉ាកែលធាៃ រ់មានពី
មុន និង្លវបិាក្ (ការក្ំណត់
ប្រោឆំ្ន អំនុវតតសប្កាយរយៈសពលរង់

ោ)ំ 
Pre-existing Chronic 

Conditions and 

Complications (Sub-limit 

applicable after waiting 

period) 

500 500 1,000 1,500 

IV. 

រយៈសពលរង់ោ ំ(អនុវតតចំសពាះអតថប្រសោជន៍ខាងសលីទាងំអេ់ សលីក្កលងកតអតថប្រសោជន៍រកនថមេប្មារ់ការពាបាលជំងឺ
មិនេប្មាក្ក្នុងមនាីរសពទយកែលមានកចងែូចខាងសប្កាម) Waiting period (Applied to all benefits above, 

except additional outpatient benefit below) 

1 

រយៈសពលរង់ោេំប្មារ់ការ
ពាបាលជំង ឺWaiting period 

for treatment following 

illness 

30 នលា 
30 Days 

30 នលា 
30 Days 

30 នលា 
30 Days 

30 នលា 
30 Days 

2 

រយៈសពលរង់ោមុំនទទួលបានការ
ធានាសពញសលញេប្មារ់សាថ ន
ភាពជំងឺធាន់ធារ Waiting Period 

before full coverage for 

Severe Conditions 

6 កខ  
6 Months 

6 កខ 
6 Months 

6 កខ 
6 Months 

6 កខ 
6 Months 

3 

រយៈសពលរង់ោេំប្មារ់្លវបិាក្
ននការមានន្ាសពាះ Waiting 

period for maternity 

complications 

10 កខ 
10 Months 

10 កខ 
10 Months 

10 កខ 
10 Months 

10 កខ 
10 Months 
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4 

រយៈសពលរង់ោេំប្មារ់ការមានន្ា
សពាះ និង ការេប្មាលកូ្ន 
Waiting period for 

pregnancy and delivery 

10 កខ 
10 Months 

10 កខ 
10 Months 

10 កខ 
10 Months 

10 កខ 
10 Months 

5 

រយៈសពលរង់ោេំប្មារ់សាថ នភាព
ជំងឺកែលបានរយក្នុងរញ្ា ី 
Waiting period for Listed 

Conditions 

12 កខ 
12 Months 

12 កខ 
12 Months 

12 កខ 
12 Months 

12 កខ 
12 Months 

6 

រយៈសពលរង់ោេំប្មារ់សាថ នភាព
ជំងឺកែលមានពីមុន Waiting 

Period for Pre-existing 

Conditions 

36 កខ 
36 Months 

36 កខ 
36 Months 

36 កខ 
36 Months 

36 កខ 
36 Months 

V. 

អតថប្រសោជន៍រកនថមេប្មារ់ការពាបាលជំងឺមិនេប្មាក្ក្នុងមនាីរសពទយ (ទឹក្ប្បាក់្ធានាអតិររមាប្រោឆំ្ន គំឺជាចំនួនទឹក្
ប្បាក់្រកនថមសលីទឹក្ប្បាក់្ធានាអតិររមាប្រោឆំ្ន េំរុរ) Additional Out-Patient Benefit (OP Annual Maximum 

is an Addition to Overall Annual Maximum)  

1 

ទឹក្ប្បាក់្ធានាអតិររមាប្រោឆំ្ន ំ
េប្មារ់ការពាបាលជំងឺមិន
េប្មាក្ក្នុងមនាីរសពទយ OP 

Annual Maximum  

មិនមាន 
No Benefit 

មិនមាន 
No Benefit 

300 600 

2 

ការក្ំណត់ េប្មារ់ការពាបាល
មិនេប្មាក្ក្នុងមនាីរសពទយ (ក្នុង 1
ែង) 
OP Per Visit Limit 

មិនមាន 
No Benefit 

មិនមាន 
No Benefit 

50 ក្នុង1ែង 
50 Per Visit 

100 ក្នុង1ែង 
100 Per Visit 

3 

នលៃសេវាសវជារណឌិ ត, ឱ្េលតមសវជា
រញ្ញា  និងការសធវីសរគវនិិចេ័យ 
Doctor fees, prescribed 

drugs and investigations 

មិនមាន 
No Benefit 

មិនមាន 
No Benefit 

មានរមួរញ្ចូ ល
Included 

មានរមួរញ្ចូ ល
Included 

4 

ការពាបាលសដ្ឋយចលនា ការ
ពាបាលេរនេ និងការពាបាល
ឆ្អឹងសដ្ឋយចលនា 
Physiotherapy, 

Chiropractic and 

Osteopath sessions 

មិនមាន 
No Benefit 

មិនមាន 
No Benefit 

រហូតែល់ 15ែង 
ក្នុង1ឆ្ន  ំ

Up to 15 

Sessions Per 

Year 

រហូតែល់ 15ែង ក្នុង
1ឆ្ន  ំ

Up to 15 Sessions 

Per Year 

5 

ការពាបាលជំងឺ្ៃូវចិតតសដ្ឋយសវជា
រណឌិ តឯក្សទេខាងចិតតសាស្រេត ឬ
ប្គសូពទយជំនាញវកិ្លវទិា (ធានា

មិនមាន 
No Benefit 

មិនមាន 
No Benefit 

រហូតែល់ 15ែង 
ក្នុង1ឆ្ន  ំ

រហូតែល់ 15ែង ក្នុង
1ឆ្ន  ំ

Up to 15 Sessions 

Per Year 
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េប្មារ់កតការពិសប្រះសោរល់កត
រ៉ាុសណ្ដណ ះ) Psychotherapy by 

psychiatrist or 

psychologist (Cover 

consultation only) 

Up to 15 

Sessions Per 

Year 

6 

វតីមីន និងសារធាតុករ ៉ា តមសវជា
រញ្ញា  (ប្តូវទូទាត់តមការក្ំណត់
ក្នុង 1ែង និងទឹក្ប្បាក្់ធានាអតិររ
មាប្រោឆំ្ន េំប្មារ់ការពាបាល
ជំងមឺិនេប្មាក្ក្នុងមនាីរសពទយ) 
Prescribed vitamins and 

mineral supplements 

(Subject to Sub-limit of OP 

Per Visit and OP Annual 

Maximum) 

មិនមាន 
No Benefit 

មិនមាន 
No Benefit 

70 70 

 

4.1 នលៃចំណ្ដយេប្មារ់ការពាបាលជំងឺេប្មាក្ក្នុងមនាីរសពទយ In-patient and Day-patient 

Hospital Treatment Charges  

គសប្មាងរកនថមររេ់អនក្មានេុពលភាពេប្មារ់រយៈសពលននការធានារ៉ា រ់រងកែលបានរញ្ញា ក់្សៅក្នុង
វញិ្ញា រនរប្តធានារ៉ា រ់រង។ រយៈសពលននការធានារ៉ា រ់រង អាចរនតបានជាសរៀងរល់ឆ្ន រំនតរនាា រ់។ Your 

Rider is in force for the Period of Cover mentioned in your Certificate of Insurance. The 
Period of Cover is annually renewable thereafter.  

1. ក្ប្មិតរនារ់េប្មាក្ពាបាលប្រោនំលា (នលៃរនារ់ និងអាហារ) ក្នុងមួយយរ់រមួមាន ក្ប្មិត     
អតិររមាកែលសយងីខំុ្នឹងទូទាត់ជូន ក្នុងមួយយរ់ េប្មារ់ការសាន ក់្សៅ/រនារ់ររេ់អនក្ រមួទាងំ
អាហារ ខណៈសពលកែលអនក្ប្តូវបានអនុញ្ញា តឱ្យេប្មាក្ពាបាលក្នុងមនាីរសពទយ។ អនក្អាច
សប្ជីេសរេីមនាីរសពទយ និងប្រសភទរនារ់កែល ដ្ល់កិ្ចចការពារខពេ់រំ្ុតែល់អនក្ និងកាត់រនថយ
ការចំណ្ដយផ្ទា ល់ខៃួនឱ្យសៅក្ប្មិតទាររំ្ុត។ ប្រេិនសរីនលៃមនាីរសពទយជាក់្កេតង ខពេ់ជាង
ប្បាក់្ឧរតថមាមនាីរសពទយររេ់អនក្ អនក្នឹងប្តូវរង់នលៃខុេរន រវាងនលៃមនាីរសពទយជាក់្កេតង និងប្បាក់្
ឧរតថមាមនាីរសពទយររេ់អនក្ េប្មារ់រយៈសពលននការេប្មាក្ពាបាលក្នុងមនាីរសពទយ។ ប្រេិន 
សរីអនក្ប្តូវបានអនុញ្ញា តឱ្យេប្មាក្ពាបាលក្នុងមនាីរសពទយសដ្ឋយមិនឆ្ៃងយរ់ សយងីនឹងោត់ទុក្
កែនកំ្ណត់ "ក្នុងមួយយរ់" ជានលៃសេវាមនាីរសពទយប្រោនំលាររេ់អនក្េប្មារ់នលាសនាះ។ 
Hospital Daily Charges (Room + Meal) Per Night consist of the maximum 

We will pay, per night, for your accommodation/ room including your meals while 
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you are admitted to a Hospital ward. You may choose to select a Hospital and 

room type that maximize your Cover and minimize your out-of-pocket expenses. 

If the actual Hospital charge is higher than your Hospital allowance, you will 

have to pay for the difference between the actual Hospital charges and your 

hospital allowance for the duration of the Hospital stay. If you are admitted as a 

day patient, we will consider the ‘per night’ limit as your Hospital Daily Charges 

for that given day.  

2. រនារ់េសស្រងារ ះរនាា ន់ ក្ប្មិតធាន់ និងរនារ់ពាបាលពិសេេស្សងសទៀតប្េសែៀងសនះ Intensive 

care unit and other similar special medical units;  

3. នលៃរនារ់វះកាត់ និងអតថប្រសោជន៍េប្មារ់វះកាត់ រមួមាននលៃសេវាសវជារណឌិ តវះកាត់ នលៃសេវាថ្នន ំ
េណដំ  នលៃសេវាវះកាត់ នលៃឧរក្រណ៍វះកាត់ និងនលៃេមាា រៈសប្រីប្បាេ់ស្សងៗកែលប្តូវបានសប្រី
ប្បាេ់ក្នុងអំ ុងសពលវះកាត់។ Operating theatre room charges and Surgical 

Benefits include surgeon’s fees, anesthesia fees, surgical procedure fees, 
surgical equipment fees, and other consumable items used during surgery;  

4. ការពិនិតយសែីមបសីធវីសរគវនិិចេ័យ រូក្រមួទាងំក ន្ក្មនាីរ ពិសសាធន៍ និងការសេកនែូចជា MRI, CT , 
PET។  Diagnostic and investigation charges including laboratories; Diagnostic 

scans including MRI, CT, PET;  

5. នលៃឱ្េលពាបាល គិលានុរដ្ឋា ក្ ការរុរំរួេ និងេមាា រៈសវជាសាស្រេត ស្សងៗសទៀត Drugs, 

nursing, dressings and other consumables charges;  

6. សេវាសវជារណឌិ ត និងប្គូសពទយជំនាញមក្ពិនិតយ Physician/ Medical Doctor and 

Specialists visit fees;  

7. ការដ្ឋក់្ឧរក្រណ៍សវជាសាស្រេត និងឧរក្រណ៍ជំនួយេិរបនិមមិតក ន្ក្ខាងក្នុង។ អតថប្រសោជន៍សនះ 
អាចអនុវតតបានលុះប្តកតមានតប្មូវការោបំាច់េប្មារ់ការវះកាត់កតរ៉ាុសណ្ដណ ះសដ្ឋយអនុសលាម
តមលក្ខខណឌ មិនធានាស្សងៗ។ Implants and internal prosthetics; this benefit must 

be medically necessary for surgical procedure only, subjected to applicable 

exclusions 

8. ការពាបាលកែល ដ្ល់ជូនក្នុងសរលរំណងរំបាត់សរគេញ្ញា  សៅសពលកែល សាថ នភាពជំងឺ
ររេ់អនក្ ប្តូវបានសធវីសរគវនិិចេ័យថ្នជាែំណ្ដក់្កាលចុងសប្កាយ Treatment provided with 

the intention of relieving symptoms once your Medical Condition has been 

diagnosed as terminal  

9. នលៃឱ្េលពាបាលរនតសៅ ា្ះរហូតែល់ 14នលា កែលបានសចញសវជារញ្ញា មុនសពលអនក្សចញពីមនាីរ
សពទយ មុនសចញពីមនាីរសពទយ និងជាក ន្ក្មួយននការពាបាលរនតកែលមិនអាចខវះបាន ចំសពាះ
សាថ នភាពជំងឺកែលតប្មូវឱ្យអនក្េប្មាក្ពាបាលក្នុងមនាីរសពទយ។ ឱ្េលេប្មារ់យក្សៅ ា្ះ
កែលមិនពាក់្ព័នធនឹងសាថ នភាពជំងឺកែលរណ្ដដ លឱ្យអនក្េប្មាក្ពាបាលក្នុងមនាីរសពទយ នឹងមិន
ប្តូវបាន ត្ល់កិ្ចចការពារស យី។ ការពាបាលសដ្ឋយេលយក្មម ក្នុងនាមជាអនក្ជំងឺេប្មាក្
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ពាបាលក្នុងមនាីរសពទយមិនឆ្ៃងគឺប្តូវបានរមួរញ្ចូ ល។ Up to 14 days take home 

medications prescribed before you are discharged and integral to the ongoing 

Treatment of the condition for which you were admitted. Take home medications 

not related to the medical condition that has resulted in your Hospitalization will 

not be covered. Surgical treatment as a Day-patient is included. 

10. ការែឹក្ជញ្ាូ នតមរលយនតគិលានេសស្រងារ ះរនាា ន់ សយងីនឹងរង់នលៃសេវាែឹក្ជញ្ាូ នតមរលយនត   
េសស្រងារ ះរនាា ន់ សៅកាន់ និងរវាងមនាីរសពទយនានា រហូតែល់ចំនួនទឹក្ប្បាក់្កែលបានរងាា ញក្នុង
តរងអតថប្រសោជន៍ររេ់អនក្ សៅសពលកែលអនក្ប្តូវបានរញ្ាូ នឱ្យេប្មាក្ពាបាលក្នុងមនាីរ
សពទយ ជាលទធ្លននក្រណីេសស្រងារ ះរនាា ន់។ អតថប្រសោជន៍សនះធានាប្តឹមកតក្នុងទីតងំភូមិ     
សាស្រេតននការធានាកតរ៉ាុសណ្ដណ ះសដ្ឋយែឹក្ជញ្ាូ នអនក្ប្តវូបានធានារ៉ា រ់រងសៅមនាីរសពទយកែលសៅ
ជិតរំ្ុតក្នុងប្រសទេសរលសៅ។ Emergency Road Ambulance Transport We will 

pay for Emergency road Ambulance transport to and between Hospitals up to 

the amount shown in your Benefits table when you are admitted into a Hospital 

ward as a result of an Emergency. This benefit only covers within the Area of 

Cover transporting the Life Insured to the nearest hospital in the destined 

country. 

11. ការកលទាជំំងឺ ៃ្ូវចិតត៖ អតថប្រសោជន៍សនះនឹងទូទាត់េប្មារ់ការេប្មាក្ក្នុងមនាីរសពទយសដ្ឋយសារ
ជំងឺ ៃ្ូវចិតត។ (ការេប្មាក្ពាបាលោ៉ា ងតិច 1យរ់) Psychiatric Care: This benefit will 

pay for hospitalization when admitted for psychiatric condition. (at least 1 night) 

12. អតថប្រសោជន៍ជាសាច់ប្បាក់្េប្មារ់ ការេប្មាក្ពាបាលក្នុងមនាីរសពទយ និង ការពាបាលជំងឺ
មហារកី្៖ ប្រេិនសរីការេប្មាក្ពាបាលក្នុងមនាីរសពទយររេ់អនក្ ប្តូវបានទូទាត់េងវញិ សដ្ឋយ
រណណេនារ៉ា រ់រងែនទសទៀត ឬក្មមវធីិមួយស្សងសទៀត ឬទទួលការពាបាលសដ្ឋយមិនគិតនលៃ អនក្
នឹងអាចទាមទារអតថប្រសោជន៍ជាសាច់ប្បាក់្េប្មារ់ការេប្មាក្ពាបាលក្នុងមនាីរសពទយ សប្កាម
គសប្មាងរកនថមសនះ។ េប្មារ់រល់ការសាន ក់្សៅមនាីរសពទយមួយយរ់ សយងីនឹងទូទាត់ជូននូវចំនួន
ទឹក្ប្បាក់្ជាសាច់ប្បាក់្ ែូចកែលបានរងាា ញក្នុងតរងអតថប្រសោជន៍។ សៅសពលកែលសយងី
បានទូទាត់អតថប្រសោជន៍ជាសាច់ប្បាក់្រចួសហយី រម នអតថប្រសោជន៍ណ្ដស្សងសទៀតនឹងប្តូវ
ទូទាត់ជូនេប្មារ់ការពាបាលែកែលសនាះស យី រមួទាងំការពាបាលមុន និងសប្កាយសពល
េប្មាក្ក្នុងមនាីរសពទយ សប្កាមគសប្មាងរកនថមសនះ។ ការដ្ឋក់្ឱ្យសៅដ្ឋច់សដ្ឋយក ក្សៅតម ា្ះ ឬ
ក្នុងប្គឹះសាថ នេុខាភិបាល សែីមបរីងាក រការរកី្រលដ្ឋលននជំងឺឆ្ៃង នឹងមិនប្តូវបានោត់ទុក្ថ្នជា
ការេប្មាក្ពាបាលក្នុងមនាីរសពទយស យី ែូសចនះសហយី អតថប្រសោជន៍ជាសាច់ប្បាក់្នឹងមិនប្តូវ
បានអនុវតតសនាះសទ។ អតថប្រសោជន៍សនះ ក៏្ប្តូវបានអនុវតត្ងកែរចំសពាះការពាបាលជំងឺ
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មហារកី្ សៅសពលកែលអនក្ទទួលការពាបាលសដ្ឋយគីមី ការពាបាលសដ្ឋយប្រព័នធសុា ំ ឬការ
ពាបាលសដ្ឋយការំេមី កែលមិនគិតនលៃ ឬប្តូវបានរងវិលេងសដ្ឋយរណណេនារ៉ា រ់រង ឬគសប្មាង
ស្សងសទៀត រ៉ាុកនតអនក្មិនោបំាច់េប្មាក្ពាបាលក្នុងមនាីរសពទយស យី។ Cash Benefit for 

In-patient and Cancer Treatment: If you are admitted overnight in a Hospital 

ward for an Eligible Medical Condition and if your Hospital stay is reimbursed 

by another Policy or scheme or is given free of charge, you will be able to claim 

for cash benefit for In-patient under this rider. For each night of your Hospital 

stay We will pay a cash amount as shown in the Benefits table. Once We have 

paid the cash benefit, no other benefit will be payable for the same Treatment, 

including Pre and Post Hospitalization Treatment, under this rider. Isolation at 

home or in a medical facility to prevent spread of a contagious disease will not 

be considered as an admission to a Hospital ward and therefore, cash benefit 

will not be applicable. This benefit is applicable also to cancer treatment when 

you receive chemotherapy, immunotherapy, or radiotherapy sessions that are 

free or reimbursed by another policy or scheme, but you do not need to be 

admitted as an inpatient. 

13. អតថប្រសោជន៍ការពាបាលអនក្ជំងឺេប្មាក្ក្នុងមនាីរសពទយស្សងសទៀត Other inpatient 

benefits 

• ការដ្ឋក់្អរឆ្នឹងខនង ការដ្ឋក់្រណរជងរង់ ការដ្ឋក់្ឧរក្រណ៍រណរនែសជីង ប្រេិនសរីវាជា
ក ន្ក្ននែំសណីរការវះកាត់ និងការពាបាល។ ; Spinal supports, knee braces or air 

cast only if they are part of the surgical procedure and integral to the 

Treatment; 

• ការលាងឈាម ការពាបាលសដ្ឋយការំេម ីនិងការោក់្គីមី; Dialysis; Radiotherapy and 

Chemotherapy;  

• ការពាបាលសដ្ឋយចលនា សៅសពលសលាក្អនក្េប្មាក្ពាបាលក្នុងមនាីរសពទយសដ្ឋយប្គូ
សពទយជំនាញមានអាជ្ារណណ Physiotherapy sessions given by a licensed 

Physiotherapist while you are admitted;  

 

4.2  ការពាបាលជំងឺសដ្ឋយមិនេប្មាក្ក្នុងមនាីរសពទយ Out-Patient Treatment 

1) ការពាបាលសដ្ឋយការវះកាត់ ឬេលយក្មមកែលបានទទលួក្នុងនាមជាអនក្ជំងឺពាបាលមិន
េប្មាក្ក្នុងមនាីរសពទយ៖ សយងីនឹងទូទាត់នលៃសេវាពិសប្រះសោរល់ និងនលៃនីតិវធីិេប្មារ់ការ
ពាបាលសដ្ឋយេលយក្មមក្នុងការពាបាលជំងឺមិនេប្មាក្ក្នុងមនាីរសពទយ រមួទាងំការពិសប្រះ
សោរល់មុន និងសប្កាយេលយក្មម ការកលទា ំឱ្េល និងការលាងររួេ ប្ពមទាងំការពិនិតយតម
ដ្ឋន កែលសកី្តស ងីក្នុងរយៈសពល 90 នលាមុន និងសប្កាយេលយក្មមររេ់អនក្ សៅសពលកែលការ
ទាងំសនះពាក់្ព័នធនឹងនីតិវធីិននេលយក្មម។ Surgical procedure received as Out-
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patient: We will pay for consultation charges and procedure charges for 
surgical Treatment received as an Out-patient including pre and post-surgery 
consultations, nursing, drugs and dressing and investigations incurred within 90 
days prior to and after your surgery when these are related to the surgical 
procedure. 

2) ការលាងឈាមកែលបានទទលួក្នុងនាមជាអនក្ជំងឺពាបាលមិនេប្មាក្ក្នុងមនាីរសពទយ៖ សយងី
នឹងទូទាត់ជូនេប្មារ់ការលាងឈាម រមួទាងំនលៃសេវាពិសប្រះសោរល់ សៅសពលកែលទទួល
បាន ក្នុងការពាបាលជំងឺមិនេប្មាក្ក្នុងមនាីរសពទយ។ Dialysis received as an Out-

patient: We will pay for dialysis including consultation charges when received 
as an Out-patient. 

3) ការពាបាលជំងឺមហារកី្៖ សៅសពលកែលការសធវីសរគវនិិចេ័យជំងឺមហារកី្ប្តូវបានសធវីស ងី សយងី
នឹងរង់នលៃចំណ្ដយសលីការពាបាលជំងឺមហារកី្ រមួទាងំេលយក្មម ការពាបាលសដ្ឋយការំេម ី
ការពាបាលសដ្ឋយគីមី ការពាបាលសដ្ឋយប្រព័នធសុា ំ ការពិសប្រះសោរល់ និងការពិនិតយតម
ដ្ឋន រមួមានការលត MRI ការលត CT scan ឬនីតិវធីិោបំាច់ស្សងសទៀតកែលប្តូវបានអនុវតត
សែីមបពីាបាលជំងឺមហារកី្ឱ្យជាេះសេបយី។ កែលរមួរញ្ចូ លទាងំការពាបាលក្នុងនាមជាអនក្
ជំងឺេប្មាក្ពាបាលក្នុងមនាីរសពទយឆ្ៃងយរ់ អនក្ជំងឺេប្មាក្ពាបាលក្នុងមនាីរសពទយមិនឆ្ៃងយរ់ 
ឬអនក្ជំងឺមិនេប្មាក្ពាបាលមនាីរសពទយ។ សៅសពលកែលែំណ្ដក់្កាលននការពាបាលជំងឺ
មហារកី្េក្មមប្តូវបានរញ្ច រ់ ការតមដ្ឋនជាប្រោ ំ រមួមានការពិសប្រះសោរល់ និងការតម
ដ្ឋនពិនិតយ សែីមបតីមដ្ឋនលទធភាពននការសកី្តស ងីវញិ នឹងប្តូវបានទូទាត់ជូនកតសប្កាម        
អតថប្រសោជន៍ ការកលទាអំនក្ជំងឺពាបាលមិនេប្មាក្ពាបាលក្នុងមនាីរសពទយកតរ៉ាុសណ្ដណ ះ 
ប្រេិនសរីមានកចងក្នុងក្ញ្ច រ់ររេ់អនក្។ Cancer Treatment: Once a cancer diagnosis 

has been made, we will pay for the costs of cancer Treatment including surgery, 
radiotherapy, chemotherapy, immunotherapy, consultations and investigations 
including MRI, CT scans or other necessary procedures which are performed to 
cure the cancer. That would include Treatment received as an In-patient, Day-
Patient or Out-patient. Once the active phase of cancer Treatment is over, 
routine follow-ups including consultation and investigations to monitor potential 
recurrence will only be payable for under the Out-Patient Care benefit if 
applicable to your package. 

4) ការពាបាលមុនសពលេប្មាក្ក្នុងមនាីរសពទយ៖ មុនសពលចូលេប្មាក្ក្នុងមនាីរសពទយ អនក្ប្រកហល
ជាប្តូវសៅពិនិតយេុខភាពមុនសពលេប្មាក្ពាបាល។ សយងីនឹងរ៉ា រ់រងសលីនលៃពិសប្រះសោរល់, 
ឱ្េលកែលបានសចញសវជារញ្ញា , ការសធវីសតេតសរគវនិិចេ័យ និងការពិនិតយស្សងៗ, ការពាបាល
សដ្ឋយចលនា, ការពាបាលសដ្ឋយចលនាឆ្អឹង  និងការពាបាលសដ្ឋយការតប្មង់ឆ្អឹងខនង កែល
បានសកី្តស ងីក្នុងអំ ុងសពល 90 នលាមុនសពលចូលេប្មាក្សពទយ ប្រេិនសរីការពិនិតយទាងំសនាះ
មានជារ់ពាក់្ព័នធនឹងសាថ នភាពជំងឺកែលតប្មូវឱ្យអនក្ចូលេប្មាក្ពាបាល។ រល់ការចំណ្ដយ
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សលីសេវាពិសប្រះជំងឺមិនេប្មាក្ពាបាលក្នុងមនាីរសពទយមុនសពលចូលេប្មាក្សពទយទាងំអេ់ 
ប្តូវបានកំ្ណត់េប្មារ់ការេប្មាក្ពាបាលនីមួយៗ សៅតមទំហទឹំក្ប្បាក់្កែលមានកចងក្នុង
តរងអតថប្រសោជន៍ររេ់អនក្។ Pre Hospitalization Visits: Prior to admission into 

a Hospital ward you may have to undergo pre-admission visits. We will pay for 
consultation charges, prescribed medications, diagnostic tests and 
investigations, physiotherapy, osteopathy and chiropractor Treatment incurred 
within 90 days prior to when these are related to the Medical condition for which 
you were admitted. All pre- Hospitalization Out-patient expenses are limited per 
Hospitalization by the limit shown in your Benefits table.  

5) ការពាបាលសប្កាយសពលេប្មាក្ក្នុងមនាីរសពទយ៖ រនាា រ់ពីសចញពីមនាីរសពទយ អនក្ប្រកហលជាប្តូវ
សៅពិនិតយតមដ្ឋន ឬទទួលការពាបាលរនតរនាា រ់ពីការេប្មាក្ពាបាល។ សយងីនឹងរ៉ា រ់រងសលី
នលៃពិសប្រះសោរល់, ឱ្េលកែលបានសចញសវជារញ្ញា , ការសធវីសតេតសរគវនិិចេ័យ និងការពិនិតយ   
ស្សងៗ, ការពាបាលសដ្ឋយចលនា, ការពាបាលសដ្ឋយចលនាឆ្អឹង  និងការពាបាលសដ្ឋយការ
តប្មង់ឆ្អឹងខនង កែលបានសកី្តស ងីក្នុងអំ ុងសពល 90 នលា រនាា រ់ពីការេប្មាក្ពាបាល 
ប្រេិនសរីការពិនិតយទាងំសនាះមានជារ់ពាក់្ព័នធនឹងសាថ នភាពជំងឺកែលអនក្បានចូលេប្មាក្
ពាបាល។ រល់ការចំណ្ដយសលីសេវាពិសប្រះជំងឺសដ្ឋយមិនេប្មាក្ក្នុងមនាីរសពទយសប្កាយសពល
សចញពីមនាីរសពទយទាងំអេ់ ប្តូវបានកំ្ណត់េប្មារ់ការេប្មាក្ពាបាលនីមួយៗ សៅតមទំហំ
ទឹក្ប្បាក់្កែលមានកចងក្នុងតរងអតថប្រសោជន៍ររេ់អនក្។ Post Hospitalization Visits: 

After discharge, you may have to undergo post-Hospitalization follow-up 
consultation or therapy. We will pay for consultation charges, prescribed 
medications, diagnostic tests and investigations, physiotherapy, osteopathy and 
chiropractor Treatment incurred within 90 days after your Hospital stay when 
these are related to the Medical condition for which you were admitted. All post 
Hospitalization Out-patient expenses are limited per Hospitalization by the limit 
shown in your Benefits table.  

6) ការេសស្រងារ ះរនាា ន់រនាា រ់ពីសប្រះថ្នន ក់្នចែនយ៖ សយងីនឹងរ៉ា រ់រងសលីការពិសប្រះសោរល់ ការពិនិ
តយប្សាវប្ជាវ និងការពាបាលសៅក្នុងក ន្ក្េសស្រងារ ះរនាា ន់ (ក ន្ក្សប្រះថ្នន ក់្ និងេសស្រងារ ះរនាា ន់ ឬ
ក ន្ក្កែលប្េសែៀងរន ) រនាា រ់ពីមានសប្រះថ្នន ក់្សកី្តស ងី ក្នុងលក្ខខណឌ កែលការពាបាលសនាះ
ប្តូវបាន ត្ល់ជូនក្នុងរយៈសពល 72សមា៉ា ង គិតោរ់ពីសពលមានសប្រះថ្នន ក់្។ សយងីនឹងរ៉ា រ់រងសលីនលៃ
រង់រ,ំ កខសក្ាត់នែ, ររកិាខ រប្ទប្ទង់ឆ្អឹងខនង, ប្រដ្ឋរ់ការពារជងរង់ ឬរង់រុរំរួេប្រសភទខយល់ (Air 
cast) រ៉ាុកនតសយងីនឹងមិនរ៉ា រ់រងសលីឧរក្រណ៍សវជាសាស្រេតជារ់ធន់ស យី។ អតថប្រសោជន៍សនះ រមួ
រញ្ចូ លទាងំការពាបាលតមដ្ឋនក្នុងរយៈសពល 90នលា គិតោរ់ពីសពលសកី្តមានសប្រះថ្នន ក់្។ 
អតថប្រសោជន៍សនះក៏្រមួរញ្ចូ លនូវការខូចខាតសធមញធមមជាតិកែលរណ្ដត លមក្ពីសប្រះថ្នន ក់្។ 
សយងីនឹងរ៉ា រ់រងសលីការពិសប្រះសោរល់ ការពិនិតយប្សាវប្ជាវ និងការពាបាលសៅក្នុងក ន្ក្        
េសស្រងារ ះរនាា ន់ សែីមបសីធវីឱ្យសាថ នភាពអនក្ជំងឺមានេថិរភាព ការលាងេមាអ តមុខររួេ និងការ
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យក្ក្សមាចកំ្ទីសធមញសចញ។ Emergency Care following Accident: We will pay for 

consultation, investigation and Treatment in an Emergency ward (Accident and 
Emergency unit or similar) following an Accident providing Treatment is given 
within 72 hours from the Accident. We will pay for plaster, basic slings, Spinal 
supports, knee braces or air cast, but we will not pay for durable medical 
appliances. This benefit includes follow-up Treatment within 90 days from the 
time the Accident takes place. This benefit includes Accidental damage to 
natural teeth. We would pay for consultation, investigation and treatment in an 
emergency ward, to stabilize the condition, clean the wound, remove any tooth 
debris.  

សយងីនឹងរ៉ា រ់រងសលីប្រសភទននការពាបាលសធមញែូចខាងសប្កាម សៅសពលកែលការពាបាលទាងំ
សនាះមានភាពោបំាច់ រនាា រ់ពីមានការខូចខាតកែលរងកស ងីសដ្ឋយសប្រះថ្នន ក់្ពីការរ៉ាះទងរិចពី
ខាងសប្ៅមក្សលីមាត់ និងថ្នរ ម។ We will cover the following types of dental treatment 

when they are needed following Accidental damage caused by external impact 
to the mouth and jaw.  

• នលៃចំណ្ដយេមរមយេប្មារ់ការដ្ឋក់្សប្សារសធមញស ងីវញិ the reasonable cost of 

replacing a crown  
• ការដ្ឋរំសងារ លសធមញ កែលោបំាច់េប្មារ់មូលសហតុសវជាសាស្រេត (មិនកមនសែីមបី
សសាភ័ណភាព) implants needed for clinical reasons (not cosmetic)  

រល់ការទាមទារេំណងកែលសកី្តស ងីក្នុងអំ ុងសពលកែលមានេុពលភាព អនក្ប្តូវបាន
ធានារ៉ា រ់រងមានេិទធិទាមទារេំណងសៅសពលណ្ដក៏្បាន រ៉ាុកនតមិនប្តូវឱ្យសលីេពី 90នលា គិត
ោរ់ពីនលាពាបាលស យី សហយីប្តូវែក្សចញនូវរំណុលទាងំឡាយណ្ដកែលមានជាមួយប្កុ្ម
ហ ុន។ Any claim happened during the effective period, the Life Insured has the 

right to claim any time but not more than 90 days from the treatment and deduct 
any debt with the company. 
 
សទាះរីជាោ៉ា ងណ្ដក្ដី សយងីខំុ្មិនធានាសលីការពាបាលសលីការខូចខាតកែលរងកសដ្ឋយមូល
សហតុែូចខាងសប្កាមសនះ៖ However, We do not cover Treatment following damage 

caused by any of the following:  
• ការេឹក្តមធមមជាតិ normal wear and tear  
• ការទទួលទានអាហារ ឬសភេជាៈកែលមាន ា្ុក្វតថុចកមៃក្ eating or drinking 

something that contains a foreign body  
• ការប្រដ្ឋល់ ឬសលងកី្ឡារ៉ា ក់្រ ី (Rugby) សដ្ឋយមិនបានពាក់្ឧរក្រណ៍ការពារមាត់ឱ្យ
បានប្តឹមប្តូវ boxing or playing rugby without wearing suitable mouth 

protection  
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• ការែុេសធមញ ឬការសធវីអនាម័យមាត់សធមញស្សងៗសទៀត brushing your teeth or any 

other oral hygiene procedure. 

 
4.3  អតថប្រសោជន៍ស្សងសទៀត Other Benefits 

 

1) ការេប្មាលរុប្ត និង្លវបិាក្ចំសពាះទារក្សទីរនឹងសកី្ត (ប្រេិនសរីមានកចងក្នុងក្ញ្ច រ់ររេ់
អនក្)៖ សយងីនឹងរ៉ា រ់រងសលីរល់ការចំណ្ដយេប្មារ់ការេប្មាលកូ្នសៅក្នុងមនាីរសពទយ មិនថ្ន
ជាការេប្មាលតមកររធមមជាតិ ឬេប្មាលសដ្ឋយេលយក្មមកែលមិនមានភាពោបំាច់ក ន្ក្សវជា
សាស្រេតសនាះសទ សដ្ឋយក អ្ក្សៅតមក្ប្មិតអតិររមាប្រោឆំ្ន េំប្មារ់ការេប្មាលកូ្ន និងរយៈ
សពលរង់ោ ំ 10(ែរ់)កខ ែូចកែលបានកចងក្នុងតរងអតថប្រសោជន៍។ ការចំណ្ដយសលីការ
េប្មាលកូ្ន រមួមានជាអាទិ៍៖ Delivery and Newborn Complications (if available 

on your package):   We will pay for childbirth delivery expenses incurred in 
a Hospital, whether by normal delivery or caesarean section that is not 
medically necessary, subject to the Childbirth Annual Maximum and a 
Waiting Period of ten (10) months, as stated in the Benefits Table. Childbirth 
Delivery Charges include, but are not limited to: 

 

• នលៃសេវាក្នុងមនាីរសពទយប្រោនំលា Hospital daily charges 

• នលៃសេវាប្គូសពទយេលយសាស្រេត និងប្គូសពទយេណតំ  (ប្រេិនសរីមាន) Surgeon and 

anesthetist fees (if any) 

• សេវាសវជារណឌិ ត និងប្គូសពទយជំនាញមក្ពិនិតយ Physician or medical doctor visits 

• នលៃរនារ់េលយក្មម (ប្រេិនសរីមាន) Operating theatre charges (if any) 

• នលៃសេវាកលទាសំដ្ឋយគិលានុរដ្ឋា ក្ និងឆ្មរ Nursing and midwife care 

• នលៃសេវាកលទាទំារក្សទីរនឹងសកី្ត New-born nursing care 

• ការោក់្វា៉ា ក់្សាងំជូនទារក្សទីរនឹងសកី្ត ក្នុងអំ ុងសពលេប្មាក្សៅមនាីរសពទយ New-

born vaccinations administered while admitted in the Hospital 
 

្លវបិាក្ននការេប្មាលកូ្នកែលឈានសៅែល់េលយក្មម (C-section) នឹងប្តូវបានរ៉ា រ់រង
សប្កាម ទឹក្ប្បាក់្ធានាអតិររមាប្រោឆំ្ន េំប្មារ់ការេប្មាលកូ្ន សហយីការេប្មាលសដ្ឋយ       
េលយក្មមកែលមិនមានភាពោបំាច់ក ន្ក្សវជាសាស្រេត ក៏្ប្តូវបានរ៉ា រ់រងេថិតសប្កាមអតថប្រសោជន៍
សនះ្ងកែរ។ Complications of Childbirth delivery leading to C-section will be 

covered under the Childbirth Annual Maximum and C-sections which are not 
medically necessary, are subject to this benefit as well. 
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ទឹក្ប្បាក់្ធានាអតិររមាប្រោឆំ្ន េំប្មារ់ការេប្មាលកូ្ន កតមួយរ៉ាុសណ្ដណ ះ នឹងប្តូវអនុវតត
េប្មារ់ការេប្មាលកូ្នសប្ចីនែង ក្នុងឆ្ន ធំានារ៉ា រ់រងនីមួយៗ។ Only one Childbirth 

Annual Maximum limit will apply for multiple births per Policy year. 
 

េមតុលយអតថប្រសោជន៍កែលសៅេល់ននទឹក្ប្បាក់្ធានាអតិររមាប្រោឆំ្ន េំប្មារ់ការេប្មាល
កូ្នអាចសប្រីប្បាេស់ែីមបទីាមទារេំណងេប្មារ់្លវបិាក្ទាងំឡាយកែលសកី្តស ងីចំសពាះ
ទារក្សទីរនឹងសកី្ត និងតប្មូវឱ្យចូលេប្មាក្ពាបាលក្នុងមនាីរសពទយ ក្នុងលក្ខខណឌ កែលមាត យ
សៅកតទទួលបានការធានារ៉ា រ់រងពីសយងី សហយីការពាបាលប្តូវសធវីស ងីក្នុងអំ ុងសពល 30នលា 
ែំរូងរនាា រ់ពីេប្មាល។ អតថប្រសោជន៍សនះ មិនរ៉ា រ់រងសលីសេវាកលទាេុំខភាពទូសៅររេ់ទារក្
ស យី។ Any remaining benefit limit of Childbirth Annual Maximum can be used 

to claim for complications arising to the new-born and necessitating 
hospitalization, provided the mother is still covered by Us, and treatment takes 
place during the first 30 days after birth. This benefit does not cover baby 
wellness. 

2) ការកលទាមុំន និងសប្កាយការេប្មាល៖ អតថប្រសោជន៍សនះ ធានាសលីការពិសប្រះសោរល់ ពិនិតយ
សអកូ្ វតីមីនោបំាច់ ការពិនិតយតមដ្ឋនស្សងៗ ឬការទទួលថ្នន និំងោក់្វា៉ា ក់្សាងំកែលមានសវជា
រញ្ញា ក្នុងអំ ុងសពលមានន ា្សពាះ។ ការកលទាសំប្កាយការេប្មាលមានរយៈសពល 6េបាត ហ៍ ឬ 
42នលា សប្កាយពីការេប្មាល។ Pre-natal and post-natal care: This benefit covers 

consultations, ultrasound and necessary vitamin or supplements and 
investigations, prescribed drugs and vaccinations during pregnancy Post-natal 
care lasts for 6 weeks or 42 days after delivery. 

3) ្លវបិាក្អំ ុងសពលមានន ា្សពាះ៖ អតថប្រសោជន៍សនះ រ៉ា រ់រងសលី្លវបិាក្ទាងំឡាយកែល
សកី្តស ងីចំសពាះមាត ក្នុងអំ ុងសពលមានន ា្សពាះ សពលេប្មាល និងសប្កាយសពលេប្មាល
កូ្ន សដ្ឋយអនុសលាមសៅតមរយៈសពលរង់ោកំែលបានកំ្ណត់។ មានរញ្ា ីជាក់្លាក់្នន្ល
វបិាក្ពាក់្ព័នធនឹងមាត កែលសយងីនឹងរ៉ា រ់រងជូន ែូចមានកចងក្នុងលក្ខខណឌ ននរណណេនារ៉ា រ់រ
ង។ សៅសពលកែលការទាមទារេំណងេប្មារ់ការេប្មាក្ពាបាលសដ្ឋយសារ្លវបិាក្មាត
ប្តូវបានអនុម័ត ការពិនិតយជំងឺសដ្ឋយមិនេប្មាក្ក្នុងមនាីរសពទយសប្កាយសពលសចញពីមនាីរសពទយ ក៏្
អាចសធវីការទាមទារបានពីអតថប្រសោជន៍ ការពិនិតយមុន និងសប្កាយសពលេប្មាក្ពាបាលក្នុង
មនាីរសពទយ។ រញ្ា ីជាក់្លាក់្នន្លវបិាក្ក្នុងអំ ុងសពលមានន ា្សពាះកែលប្តូវបានរ៉ា រ់រង មាន
ែូចខាងសប្កាម៖ Maternity Complications: This benefit covers complications to 

the mother arising during pregnancy, delivery and after delivery, subject to any 
applicable waiting period. There is a defined list of maternity complications that 
we pay for in the policy wording. When a hospitalization claim for Maternity 
Complications is eligible, post hospitalization out-patient visits can be claimed 
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from benefit Pre and Post hospitalization. The defined list of eligible maternity 
complications is defined as follows: 

 
 

1. េុក្ោក់្ចូលសាច់េបូន Accreta placenta,  

2. ការេាះេរនេឈាមេួតមាដ យសដ្ឋយសារទឹក្សភាៃ ះ Amniotic fluid embolism,  

3. ការហូរឈាមមុនសពលេប្មាល និង/ឬក្នុងអំ ុងសពលេប្មាល Antepartum 

and/or intrapartum hemorrhage,  

4. កូ្នរស្រញ្ញច េសជីង Breech presentation delivery, 

5. ជំងឺមហារកី្េុក្ និង/ឬកូ្នពង Choriocarcinoma and/or hydatidiform 

mole, 

6. ្លវបិាក្សដ្ឋយការវះកាត់េបូន Complications resulting in a caesarean 

hysterectomy, 

7. ការក្ក្ឈាមពាេសពញក្នុងេរនេឈាម Disseminated intravascular 

coagulation, 

8. កូ្នសប្ៅេបូន Ectopic pregnancy, 

9. ក្ប្មិតទីរួនននការដ្ឋច់រកហក្សប្សាមសពាះ Fourth degree perineal laceration, 

10. ការឆ្ៃងសរគសប្សាមទឹក្សភាៃ ះ និង/ឬលង់ទឹក្សភាៃ ះ Infection of amniotic sac 

and/or membranes,  

11. កូ្នសាៃ រ់ក្នុងសពាះ Still birth,  

12. មាដ យសាៃ រ់ Maternal death, 

13. រលូតកូ្ន ≥ 18េបាដ ហ៍ Miscarriage ≥ 18 weeks, 

14. ្ លវបិាក្ពីការមានន ា្សពាះជាមួយកូ្នសប្ចីន (ឧ. កូ្នសភាៃ ះ ឬកូ្នសប្ចីន) រណ្ដដ ល
ឱ្យមានការវះកាត់ Complication from Multiple pregnancy (e.g. twins or 

higher order multiples) resulting in c-section   

15. ជមាឺេាះទឹក្ប្រមាត់ក្នុងអំ ុងសពលមានន ា្សពាះ Obstetric cholestasis, 

16. េុក្ពាងំមាត់េបូន Placenta previa, 

17. រសរីក្េុក្ Placental abruption,  

18. ការហូរឈាមសប្កាយសពលេប្មាល Postpartum hemorrhage, 

19. េបូនសលៀនសចញសប្ៅសប្កាយសពលេប្មាល Postpartum inversion of uterus,  

20. ជំងឺរប្មុងប្ក្ឡាសភៃីង ឬជំងឺប្ក្ឡាសភៃីង Eclampsia,  

21. េុក្ និង/ឬសប្សាមទឹក្សភាៃ ះសៅេល់ក្នុងេបូន Retained placenta and/or 

membranes,  

22. កូ្នទទឹងសពាះ Transverse presentation 
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23. ការចំលងចរនតឈាមពីកូ្នមួយសៅកូ្នមួយសទៀត Twin-to-twin transfusion 

syndrome 

24.  ការដ្ឋច់រកហក្េបូន Uterine rupture.  

 

រល់្លវបិាក្ក្នុងអំ ុងសពលមានន ា្សពាះកែលមិនមានកចងក្នុងរញ្ា ីខាងសលី នឹងមិន
ប្តូវបានរ៉ា រ់រងស យី។ Maternity Complications not listed above won’t be 

covered.  

 

កំ្ណត់ចំណ្ដ៖ំ 
Notes:   

 

• ប្រេិនសរី្លវបិាក្ក្នុងអំ ុងសពលមានន ា្សពាះរងកស ងីសដ្ឋយសប្រះថ្នន ក់្ វាក៏្
នឹងប្តូវបានរ៉ា រ់រង សប្កាមអតថប្រសោជន៍ ្លវបិាក្ននការេប្មាលកូ្នសនះែូច
រន ។ If Maternity complications are due to an Accident, it will fall 

under Maternity Complications as well.  
• េប្មាលកូ្នសដ្ឋយការវះកាត់ កែលមានភាពោបំាច់ក ន្ក្សវជាសាស្រេត សដ្ឋយសារ
្លវបិាក្ក្នុងអំ ុងសពលមានន ា្សពាះ នឹងប្តូវេថិតសប្កាមការកំ្ណត់នន ្ល
វបិាក្ក្នុងអំ ុងសពលមានន ា្សពាះ មិនកមនេថិតសប្កាម ក្ប្មិតអតិររមាប្រោឆំ្ន ំ
េប្មារ់ការេប្មាលកូ្នស យី។ េប្មាលកូ្នសដ្ឋយការវះកាត់ កែលមានភាព
ោបំាច់ក ន្ក្សវជាសាស្រេត េំសៅសលីការវះកាត់កែលតប្មូវឱ្យសធវីស ងីតមលក្ខ
ណៈរសចចក្សទេ និងប្តូវបានអនុវតតសដ្ឋយសារ្លវបិាក្ក្នុងអំ ុងសពលមាន
ន ា្សពាះ ែូចកែលមានកចងជាក់្លាក់្ក្នុង លក្ខខណឌ នន្លវបិាក្ក្នុងអំ ុង
សពលមានន ា្សពាះកតរ៉ាុសណ្ដណ ះ កែលក្នុងសនាះការរនតេប្មាលតមធមមជាតិអាច
រងកឱ្យមាន ហានិភ័យសវជាសាស្រេតធាន់ធារែល់មាត និង/ឬ ទារក្សទីរនឹងសកី្ត។
Medically Necessary C-section delivery due to Maternity 
Complications will be subject to sub limit of Maternity Complication 
not Childbirth Annual Maximum. Medically Necessary C-
section refers to a C-section delivery that is clinically required and 
performed due to maternity complications, as specifically listed 
under Clause Maternity Complications only, where continuation of 
normal vaginal delivery would pose a significant medical risk to 
the mother and/or the new-born. 
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អតថប្រសោជន៍្លវបិាក្អំ ុងសពលមានន ា្សពាះ នឹងមិនរ៉ា រ់រងសលីរល់្លវបិាក្ ការ
ពាបាល ឬការចំណ្ដយទាងំឡាយណ្ដកែលសកី្តស ងីសដ្ឋយផ្ទា ល់ ឬសដ្ឋយប្រសោល
ពីក្រណីែូចខាងសប្កាមស យី៖ The Maternity Complications Benefit shall not 

cover any complications, treatment, or expenses arising directly or 
indirectly from: 
1. រសចចក្វទិាជំនួយការរនតពូជ រមួមានជាអាទិ៍ ការរងកកំ្សណីតក្នុងកក្វ (IVF), ការ
ោក់្រញ្ចូ លសមជីវតិសដ្ឋយេិរបនិមមិត, ការជំរុញការធាៃ ក់្សមជីវតិញី, ការរញ្ាូ ន         
អំប្រ ីយ៉ាុង ឬរល់នីតិវធីិពាក់្ព័នធស្សងៗសទៀត។ Assisted reproductive 

technologies, including but not limited to In Vitro Fertilization (IVF), 
artificial insemination, ovulation induction, embryo transfer, or any 
related procedures. 

2. ការរលូំតកូ្នតមការចង់បាន សលីក្កលងកតក្នុងក្រណីកែលមានភាពោបំាច់ក ន្ក្
សវជាសាស្រេត និងមានកចងជាក់្លាក់្ក្នុងរញ្ា ី្លវបិាក្ក្នុងអំ ុងសពលមានន ា្សពាះ
កែលទទួលបានការរ៉ា រ់រងសប្កាមលក្ខខណឌ រកនថមសនះ។ Elective termination of 

pregnancy, except where medically necessary and specifically listed 
as an eligible maternity complication under this rider. 

3. រល់្លវបិាក្ទាងំឡាយណ្ដកែលមិនមានកចងក្នុងរញ្ា ីជាក់្លាក់្នន្លវបិាក្
ក្នុងអំ ុងសពលមានន ា្សពាះកែលទទួលបានការរ៉ា រ់រង ែូចកែលមានកំ្ណត់ក្នុង
គសប្មាងរកនថមសនះ។ Complications not listed in the defined list of eligible 

maternity complications set out in this rider. 
4. ការមានន ា្សពាះកែលប្រប្ក្តី ការេប្មាលតមប្រប្ក្តី ឬការកលទាសំប្កាយេប្មាល
កែលមិនបានសកី្តសចញពី្លវបិាក្ក្នុងអំ ុងសពលមានន ា្សពាះកែលមានកចងក្នុង
រញ្ា ី។ Normal pregnancy, normal delivery, or post-delivery care not 

arising from a listed maternity complication. 
5. សេវាកលទាេុំខភាពទូសៅររេ់ទារក្ ការកលទាទំារក្សទីរនឹងសកី្តជាប្រោ ំ ឬសេវា
រងាក រស្សងៗ សលីក្កលងកតមានកចងោ៉ា ងចាេ់លាេ់ថ្នប្តូវបានរ៉ា រ់រង។ Baby 

wellness, routine neonatal care, or preventive services, except where 
expressly stated as covered. 

6. ររួេកែលរងកស ងីសដ្ឋយខៃួនឯង អំសពីខុេចារ់ ឬការសប្រីប្បាេ់សារធាតុសញៀន/
សប្គឿងប្េវងឹ កែលនាឱំ្យមាន្លវបិាក្ក្នុងអំ ុងសពលមានន ា្សពាះ។ Self-

inflicted injury, illegal acts, or substance abuse leading to maternity 
complications. 
 

4) សាថ នភាពជំងឺធាន់ធារកែលប្តវូបានសធវីសរគវនិិចេ័យក្នុងអំ ុងសពល 6កខែំរូងននរយៈសពលរង់ោ៖ំ 
ប្រេិនសរីមានរមួរញ្ចូ លក្នុងក្ញ្ច រ់ររេ់អនក្ និងមានកចងក្នុងវញិ្ញា រនរប្តធានារ៉ា រ់រង សយងី
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នឹងទូទាត់ជូនរហូតែល់ក្ប្មិតកំ្ណត់កែលមានកចង េប្មារ់ការពាបាលសាថ នភាពជំងឺធាន់ធារ
កែលមានក្នុងរញ្ា ី ប្រេិនសរីសាថ នភាពជំងឺកររសនះប្តូវបានបានសធវីសរគវនិិចេ័យជាសលីក្ែំរូង
ក្នុងអំ ុងសពល 6កខែំរូង។ ប្រេិនសរីជំងឺធាន់ធារប្តូវបានបានសធវីសរគវនិិចេ័យក្នុងអំ ុងសពល 6
កខែំរូងសនះ ការពាបាលជំងឺសនាះនឹងប្តូវកំ្ណត់ប្តឹមទំហទឹំក្ប្បាក់្នន សាថ នភាពជំងឺធាន់ធារ
កែលប្តូវបានសធវីសរគវនិិចេ័យក្នុងអំ ុងសពល 6កខែំរូង េប្មារ់រល់ឆ្ន រំនតននរណណេនារ៉ា រ់រង
លមីររេ់អនក្។ សាថ នភាពជំងឺធាន់ធាររមួមាន៖ ជំងឺមហារកី្ ែំុសាច់កាច ជំងឺមហារកី្ប្ររ់ឈាម 
ជំងឺេរនេឈាមសរះែូង ជំងឺសរះែូង ជំងឺទឹក្សនាមក អ្ម ជំងឺប្កិ្នជាលិកា ជំងឺលុយស្ីេ 
(SLE) ជំងឺេាះ ៃ្ូវែសងាីមរុនំរ ៉ា ែំុសាច់ក្នុងខួរក្ាល ជំងឺសខាយតប្មងសនាម ជំងឺសលៃីម ជំងឺសខាយ
លំកពង ជំងឺប្រព័នធប្រសាទ និងវរីុេហវី កែលប្តូវបានរញ្ញា ក់្សដ្ឋយប្គូសពទយជំនាញ។ Severe 

Conditions diagnosed during the first 6 months of waiting period If 
included in your package and as shown in your Certificate of Insurance, We will 
pay up to the limit shown for Treatment of listed Severe Conditions if such a 
condition is first diagnosed during the first 6 months. If a Severe Condition is 
diagnosed during the first 6 months, such condition will be limited thereafter, 
every Policy Year, to the limit applicable to ‘Severe Conditions diagnosed during 
the first 6 months’ on your renewed Policy. Severe Conditions: Cancer, 
Carcinoma, Leukemia, Coronary Artery Disease, Heart Disease, Diabetes, 
Sclerosis, Systemic Lupus Erythematosus (SLE), Chronic Obstructive 
Pulmonary Disease (COPD), Brain tumor, Kidney failure, Liver disease, 
Pancreatic failure, Motor Neuron Disease, and HIV described by a Medical 
Practitioner. 

 

5) សាថ នភាពជំងឺកែលធាៃ រ់មានពីមុនប្សារ់ Pre-existing Conditions 

➢ សាថ នភាពជំងឺមិនរុនំរ ៉ាកែលធាៃ រ់មានពីមុន និង្លវបិាក្ (PNC)៖ សាថ នភាពជំងឺមិនរុនំរ ៉ា
កែលធាៃ រ់មានពីមុនប្សារ់ មានន័យថ្នរល់សមសរគ ជំងឺ ឬររួេទាងំឡាយណ្ដកែល៖ 
Pre-existing Non-Chronic Conditions and Complications (PNC): Pre-
existing Non-Chronic Condition means any disease, illness, or injury for 
which: 

• អនក្បានទទួលការសប្រីប្បាេ់ឱ្េល ការពិសប្រះសោរល់ ឬការពាបាល មុនកាល
ររសិចេទោរ់ស ត្ីមននគសប្មាងរកនថមសនះ។ You have received medication, advice, 

or Treatment for before the commencement date of the rider; or 

• អនក្ធាៃ រ់មានសរគេញ្ញា ននជំងឺសនាះ មុនកាលររសិចេទោរ់ស ត្ីមននគសប្មាងរកនថម 
សទាះរីជាសាថ នភាពជំងឺសនាះមិនទាន់ប្តូវបានសធវីសរគវនិិចេ័យជា ៃ្ូវការក៏្សដ្ឋយ។ You 

have experienced symptoms of before the commencement date of the 
rider, whether the condition was formally diagnosed. 
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សាថ នភាពជំងឺកែលមានពីមុនប្សារ់ទាងំសនាះ នឹងប្តូវោត់ទុក្ថ្នជាជំងឺមិនរុនំរ ៉ា ប្រេិនសរីវា
ជាេះសេបយីឆ្រ់រហ័េតមរយៈការពាបាល សហយីមិនតប្មូវឱ្យមានការកលទា ំ ឬការ
ពាបាលរនតរនាា រ់យូរអកងវងស យី។ Those Pre-existing Conditions will be 

considered non-chronic, where they do respond quickly to treatment and 
do not require continuous maintenance and treatment.  
 
្លវបិាក្កែលសកី្តសចញពីសាថ នភាពជំងឺមិនរុនំរ ៉ាកែលធាៃ រ់មានពីមុនប្សារ់ ក៏្នឹងប្តូវបាន
រ៉ា រ់រង រហូតែល់ទំហទឹំក្ប្បាក់្កែលមានកចងក្នុងតរងអតថប្រសោជន៍ររេ់អនក្្ងកែរ។
Complications arising from such Pre-existing non-chronic Conditions are 
also covered up to the amount shown in your Benefits Table. 
 
រនាា រ់ពីរយៈសពលរង់ោ ំ 36កខ គសប្មាងររេ់អនក្នឹងោរ់ស ត្ីមរ៉ា រ់រងរហូតែល់ក្ប្មិត
កំ្ណត់កែលមានកចងេប្មារ់អតថប្រសោជន៍សនះ ចំសពាះការពាបាលកែលពាក្់ព័នធនឹង
សាថ នភាពជំងឺមិនរុនំរ ៉ាកែលធាៃ រ់មានពីមុនប្សារ់ និង្លវបិាក្ (PNC)។ After 36 
months of waiting period, your plan will start covering up to the limit shown 
for this benefit, treatment associated with Pre-existing non chronic 
Conditions and Complications.  

 

➢ សាថ នភាពជំងឺរុនំរ ៉ាកែលធាៃ រ់មានពីមុន និង្លវបិាក្ (PCC)៖ សាថ នភាពជំងឺកែលធាៃ រ់មាន
ពីមុនប្សារ់ មានន័យថ្នរល់សមសរគ ជំងឺ ឬររួេទាងំឡាយណ្ដកែល៖ Pre-existing 

Chronic Conditions and Complications (PCC): Pre-existing Condition 

means Any disease, illness, or injury for which: 

• អនក្បានទទួលការសប្រីប្បាេ់ឱ្េល ការពិសប្រះសោរល់ ឬការពាបាល មុនកាល
ររសិចេទោរ់ស ត្ីម/កាលររសិចេទរនតេពុលភាពស ងីវញិ/កាលររសិចេទទទួលយក្នន
គសប្មាងរកនថមសនះ។ You have received medication, advice, or Treatment 

for before the commencement date/reinstatement date/date of 
acceptance of the Rider; or 

• អនក្ធាៃ រ់មានសរគេញ្ញា ននជំងឺសនាះ មុនកាលររសិចេទោរ់ស ត្ីម/កាលររសិចេទរនតេុពុល
ភាពស ងីវញិ/កាលររសិចេទទទួលយក្ននគសប្មាងរកនថមសនះ សទាះរីជាសាថ នភាពជំងឺ
សនាះមិនទាន់ប្តូវបានសធវីសរគវនិិចេ័យជា ៃ្ូវការក៏្សដ្ឋយ។ You have experienced 

symptoms of before the commencement date of the/reinstatement 
date/date of acceptance of the Rider, whether or not the condition was 
diagnosed. 
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ជំងឺរុនំរ ៉ា េំសៅសលីរល់ជំងឺ សរគ ឬសាថ នភាពសវជាសាស្រេតទាងំឡាយណ្ដកែលមានរយៈសពល 
ឬប្តូវបានរពឹំងថ្ននឹងមានរយៈសពល 6(ប្បាមួំយ)កខជារ់ៗរន  ឬសលីេពីសនះ ឬទាមទារឱ្យ
មានការប្គរ់ប្គងក ន្ក្សវជាសាស្រេតយូរអកងវងជារនតរនាា រ់ ែូចជាការសប្រីប្បាេ់ឱ្េលជារ់ជា
និចច ការតមដ្ឋនេុខភាពឱ្យបានសទៀងទាត់ ឬការពាបាលសែីមបកីលទាសំាថ នភាពជំងឺឱ្យមាន
សេថរភាព។ Chronic Condition means any illness, disease, or medical condition 

which lasts, or is expected to last, for six (6) consecutive months or more, or 
requires ongoing long-term medical management, such as continuous 
medication, regular monitoring, or maintenance therapy. 
 
សាថ នភាពជំងឺកែលមានពីមុនប្សារ់ទាងំសនាះ នឹងប្តូវោត់ទុក្ថ្នជាជំងឺរុនំរ ៉ា ប្រេិនសរីវាមិន
ជាេះសេបយីឆ្រ់រហ័េតមរយៈការពាបាល សហយីតប្មូវឱ្យមានការកលទា ំ និងការ
ពាបាលរនតរនាា រ់យូរអកងវង ែូចកែលមានកចងក្នុងនិយមន័យខាងសលី។ Those Pre-

existing Conditions will be considered chronic, where they do not respond 
quickly to treatment and do require continuous maintenance and treatment 
as per definitions above.  
 

្លវបិាក្កែលសកី្តសចញពីសាថ នភាពជំងឺរុនំរ ៉ាកែលធាៃ រ់មានពីមុនប្សារ់ ក៏្នឹងប្តូវបាន
រ៉ា រ់រង រហូតែល់ទំហទឹំក្ប្បាក់្កែលមានកចងក្នុងតរងអតថប្រសោជន៍ររេ់អនក្្ងកែរ។
Complications arising from such Pre-existing Chronic Conditions are also 
covered up to the amount shown in your Benefits Table. 
 

រនាា រ់ពីរយៈសពលរង់ោ ំ 36កខ គសប្មាងររេ់អនក្នឹងោរ់ស ត្ីមរ៉ា រ់រងរហូតែល់ក្ប្មិត
កំ្ណត់កែលមានកចងេប្មារ់អតថប្រសោជន៍សនះ ចំសពាះការពាបាលកែលពាក្់ព័នធនឹង
សាថ នភាពជំងឺរុនំរ ៉ាកែលធាៃ រ់មានពីមុនប្សារ់ និង្លវបិាក្ (PCC)។ After 36 months of 

waiting period, your plan will start covering up to the limit shown for this 
benefit, treatment associated with Pre-existing chronic Conditions and 
Complications.  
 

4.4  រយៈសពលរង់ោ ំWaiting Period 

រយៈសពលរង់ោ៖ំ គឺជាអំ ុងសពលមួយ កែលប្តូវបានកំ្ណត់ជាចំនួននលា ឬចំនួនកខ កែលក្នុងអំ ុង
សពលសនាះ ការពាបាលនឹងមិនប្តូវបានរ៉ា រ់រងស យី ឬប្តូវបានអនុញ្ញា តឱ្យទទួលបានេំណងប្តឹមកត
ក្ប្មិតកំ្ណត់រងណ្ដមួយរ៉ាុសណ្ដណ ះសប្កាមរណណេនារ៉ា រ់រង។ រយៈសពលរង់ោនឹំងប្តូវបានអនុវតតចំសពាះ
ប្គរ់ក្ញ្ច រ់ Core, Plus, Pro and Ultra។ រយៈសពលរង់ោនឹំងប្តូវបានអនុវតតចំសពាះប្គរ់អតថប្រសោជន៍
ននគសប្មាង សលីក្កលងកតអតថប្រសោជន៍រកនថមេប្មារ់ការពាបាលជំងឺមិនេប្មាក្ក្នុងមនាីរសពទយ។ 
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Waiting Period: A period of time, expressed in a number of days or months  during 

which Treatment is not covered or only certain sub-limit is allowed under the Policy. 

Waiting period is applied to all packages: Core, Plus, Pro and Ultra. The waiting 

periods apply to all benefits of the plans, except Additional Outpatient Benefit. 

 

តរងេសងខរ 
Summary Table 

ល.រ
No 

មុខរញ្ា ី  
Item 

30 នលា 
30 Days 

កខទី6 
6th month 

កខទី10 

10th 

month 

កខទី12 

12th 

month 

ឆ្ន ទំី3 

3rd year 

ឆ្ន រំនាា រ់ 
Afterwards 

 

1 
ជំងឺ 
Illness 

មិនធានា 

No Cover 
   

2 

សាថ នភាពជំងឺធាន់ធារ
កែលប្តូវបានសធវីសរគ
វនិិចេ័យមុន Severe 

Conditions 

Diagnosed early 

ប្រេិនសរីប្តូវបានសធវីសរគវនិិចេ័យ
ក្នុងអំ ុងសពលសនះ ការក្ំណត់
រងជាប្រោឆំ្ន នំឹងប្តូវបានអនុវតត 
If diagnosed during this 

period, permanent annual 

sub limit applies 

   

3 

្លវបិាក្អំ ុងសពល
មានន្ាសពាះ 
Maternity 

Complications 

មិនធានា 

No Cover 
   

4 

ការមានន្ាសពាះ និង ការ
េប្មាលកូ្ន 

Pregnancy and 

Delivery 

មិនធានា 

No Cover 
   

5 

សាថ នភាពជំងឺកែលបាន 
រយក្នុងរញ្ា ី Listed 

Conditions  

មិនធានា 

No Cover 
  

 

 

6 

សាថ នភាពជំងឺកែលមាន
ពីមុន Pre-existing 

Conditions 

មិនធានា 

No Cover 
   

 

1) សេចក្តីលមអិតអំពី សាថ នភាពជំងឺធាន់ធារ ្លវបិាក្អំ ុងសពលមានន ា្សពាះ និងជំងឺកែលមានពីមុន
ប្សារ់ អាចរក្សមីលបានសៅក្នុងក ន្ក្ អតថប្រសោជន៍ស្សងសទៀត ចំណុច 4.3 ខាងសលី។ Details of 

Severe Conditions, Maternity Complications and Pre-existing conditions can 
be found in the Other Benefits Section 4.3 above. 
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2) សាថ នភាពជំងឺកែលបានរយក្នុងរញ្ា ី៖ រល់ការចំណ្ដយកែលពាក់្ព័នធនឹងការពាបាលសាថ នភាព
ជំងឺែូចខាងសប្កាម នឹងមិនប្តូវបានធានារ៉ា រ់រងក្នុងរយៈសពលរង់ោសំ យី Listed Conditions: 

Any Expenses related to the Treatment of the following Medical Conditions won’t 
be covered during the waiting period 

1. ជំងឺរលាក្េរនេ (សដ្ឋយរម នការឆ្ៃងសមសរគ), ជំងឺរលាក្ឆ្អឹងេនាៃ ក់្, ជំងឹពុក្ឆ្អឹង, ជំងឺ
រលាក្េនាៃ ក់្សដ្ឋយសារ សលីេជាតិអាេុីត, ជំងឺទាក់្ទងនឹងការឈេឺនាៃ ក់្, ជំងឺឆ្អឹងខនង, 
ការពាបាលសដ្ឋយការផ្ទៃ េ់រតូរេនាៃ ក់្ Arthritis (non-infective), osteoarthritis, 

osteoporosis, gout, rheumatism, spinal illnesses, joints replacement therapy 

2. ជំងឺរុនំរ ៉ាក្នុងប្តសចៀក្ ប្ចមុះ រំពង់ក្ ឬជំងឺប្តសចៀក្ ប្ចមុះ រំពង់ក្ែនទសទៀត និងការវះកាត់
កែលរមួមានជាអាទិ៍ ការវះកាត់សាច់ប្ចមុះ, ការវះកាត់សាច់រំពង់ក្, ការវះកាត់ប្ក្ដ្ឋេ
ប្តសចៀក្, សវៀចខាង់ប្ចមុះ, រលាក្ភាន េរនធប្ចមុះ, ជំងឺរកី្ទងេួត, ជំងឺេាះទឹក្ប្រមាត់ 
Chronic ear, nose, throat or other ENT illnesses, and ENT surgeries, 
including, but not limited to, adenoidectomy, mastoidectomy tonsillectomy, 
tympanoplasty, nasal septum deviation, sinusitis, bronchiectasis, 
cholestasis 

3. ជំងឺរកី្ប្ក្សពញប្រូសាត ត Benign prostatic hypertrophy 

4. ជំងឺកភនក្ស ងីបាយ Cataract 
5. ការពប្ងីក្មាត់េបូន និង សកាេេមាអ តេបូន Dilatation and curettage 

6. ធៃុះចុងសពាះសវៀនធំសៅក្នុងបាត, ឬេែូងបាត Fistula fissure in the anus, 

hemorrhoids, 

7. ការវះកាត់េររីងររនតពូជ សលីក្កលងកតោបំាច់សដ្ឋយសាររណ្ដដ លមក្ពីជំងឺមហារកី្
Surgery of genitourinary system unless necessitated by malignancy 

8. ប្គរ់ប្រសភទននជំងឺក្ៃន និងជំងឺទឹក្ក្នុងសប្សាមពងសាវ េ All types of hernia hydrocele 

9. ការវះកាត់យក្េបូនសចញសដ្ឋយសារការធាៃ ក់្ឈាមសប្ចីន ឬការែុះសាច់ក្នុងេបូន ឬការ
ប្េុតេបូន សលីក្កលងកតោបំាច់ សដ្ឋយសាររណ្ដដ លមក្ពីជំងឺមហារកី្ Hysterectomy 

for menorrhagia or fibromyoma or prolapse of uterus unless necessitated by 
malignancy 

10. ែំុសាច់ខាងក្នុង, ែំុសាច់ក្នុងកេបក្, ែំុគីេ, ែំុសាច់, ែំុពក្ រមួទាងំែំុសាច់ក្នុងេុែន់ សលីក្
កលងមហារកី្ Internal tumor, skin tumors, cysts, mass, nodules, polyps 

including breast lumps unless malignant 

11. ប្គួេក្នុងតប្មងសនាម, ប្គួេក្នុងរងាួរសនាម, ការបាញ់រំករក្ប្គួេ, ប្គួេក្នុងប្រមាត់ Kidney 

Stones, ureteral stone, lithotripsy, gallbladder stone 
12. ការវះកាត់យក្ែំុសាច់សចញពីេបូន Myomectomy for fibroids 

13. ការរកី្សបា៉ា ងននេរនេឈាមកវ ៉ាន និងែំសៅកែលរណ្ដត លមក្ពីការសហមីេនេឈាមកវ ៉ាន 
Varicose veins and varicose ulcers 
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14. ែំុក្នុងកេបក្, ែំសៅប្ក្ពះ និង/ឬក្ាលសពាះសវៀនតូច Pilonidal sinus, gastric and/or 

duodenal ulcers 
 

រយៈសពលរង់ោេំប្មារ់សាថ នភាពជំងឺកែលបាន រយក្នុងរញ្ា ីខាងសលី មានរយៈសពល 1ឆ្ន  ំ(12កខ) 
កតរ៉ាុសណ្ដណ ះ នឹងមិនប្តូវបានអនុវតតេប្មារ់ឆ្ន រំនតននរណណេនារ៉ា រ់រងស យី ក្នុងលក្ខខណឌ កែល
មិនមានការផ្ទអ ក្ការធានារ៉ា រ់រង សហយីគសប្មាងរកនថមសនះ ប្តូវបានរនតេុពលភាពទាន់សពលសវលា
ជាមួយប្ក្ុមហ ុន។ This waiting period for listed condition is applicable for 1 year (12 

months) only and shall not apply for subsequent Policy Years provided that there 
is no break in Cover for that insured Life Insured and that the Rider has been 
renewed, on time, with the Company. 

 

3) សរលការណ៍ក្នុងការកំ្ណត់រយៈសពលរង់ោ ំWaiting Period Counting Rules 

 

i. េប្មារ់រណណេនារ៉ា រ់រងជាមយួគសប្មាងរកនថមកែលអនុម័តលមី៖ េប្មារ់រណណេនារ៉ា រ់រង 
កែលសទីរអនុម័តលមី ការររ់រយៈសពលរង់ោេំប្មារ់គសប្មាង SMARTCare Medical នឹង
ោរ់ស ត្ីមគិតោរ់ពី កាលររសិចេទោរ់ស ត្ីមមានប្រេិទធិភាពននគសប្មាងរកនថមសនះ កែលមាន
ន័យថ្ន កាលររសិចេទកែលអតិលិជនចុះហតថសលខាសលីពាក្យសេនីេុំ សហយីរង់ប្បាក់្សពញ
សលញរចួរល់។ លក្ខខណឌ សនះ នឹងប្តូវបានអនុវតត សទាះរីជា គសប្មាង SMARTCare 
Medical ប្តូវបានភាា រ់ជាមួយ នឹងក អ្ក្សល ី គសប្មាងមូលដ្ឋា នក៏្សដ្ឋយក្ដី។ For New 

Issuance Policy of the Rider: For a newly issued policy, the waiting period 
for the Medical Rider begins from the Rider Effective Date, which is defined 
as the date the application is signed and the payment is received. This 
applies even if the Medical Rider is attached to and dependent on the Basic 
Plan. 

ii. េប្មារ់ការរនតេុពលភាពគសប្មាងរកនថមស ងីវញិ៖ សៅសពលកែលគសប្មាងរកនថមប្តូវបាន់
រនតេុពលភាពស ងីវញិ សនាះរយៈសពលរង់ោទំាងំអេ់នឹងប្តូវបានររ់ោរ់ស ត្ីមសារស ងី
វញិសដ្ឋយគិតោរ់ពីកាលររសិចេទកែលការសេនីេុំរនតេុពលភាពប្តូវបានទទួលយក្ និងអនុ
ម័តែំសណីរការស ងីវញិ។ For Rider Reinstatement: When the rider is 

reinstated, all waiting periods restart and will be counted from the date the 
reinstatement request is accepted and processed. 

iii. ការភាា រ់គសប្មាងរកនថមរនាា រ់ពីរណណេនារ៉ា រ់រងមានេុពលភាព  (សប្កាយរយៈសពលសាក្
លបង)៖ ប្រេិនសរីការសេនីេុំភាា រ់គសប្មាងរកនថមសនះេថិតក្នុងរយៈសពល 30 នលាមុនកាល
ររសិចេទកំ្ណត់រង់រុពវលាភធានារ៉ា រ់រង ឬ ក្នុងរយៈសពលអនុសប្រះ សនាះរយៈសពលរង់ោនឹំង
ប្តូវបានគិតោរ់ពីនលាខួរននរណណេនារ៉ា រ់រងននគសប្មាងមូលដ្ឋា ន។ For Rider 

Attachment After Point of Sale (After Free Look period): - If applied 
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before the premium due date or during grace period : The waiting period 
is counted from the Policy Anniversary of the Basic Plan. 
 
កំ្ណត់ចំណ្ដ៖ំ 
Notes: 
➢ គសប្មាង SMARTCare Medical អាចសេនីេុំភាា រ់បានកតក្នុងរយៈសពល 30នលាមុន
ខួរ រណណេនារ៉ា រ់រងននគសប្មាងមូលដ្ឋា នរ៉ាុសណ្ដណ ះ សហយីរម នការធានា ណ្ដមួយ
នឹងប្តូវបានអនុវតតក្នុងរយៈសពលសនះស យី សប្ពាះរល់េុពលភាពននគសប្មាងសនះ 
ប្តូវោរ់ស ត្ីមសៅនលាខួររណណេនារ៉ា រ់រង។ The Medical Rider may only be 

requested for attachment within 30 days before the Basic Plan’s 
Policy Anniversary, and no coverage will apply during this period as 
it will be effective on policy anniversary.  

➢ គសប្មាង SMARTCare Medical អាចសេនីេុំភាា រ់ក្នុងរយៈសពលអនុសប្រះននគសប្មាង
មូលដ្ឋា នបាន្ងកែរ។ The Medical Rider may also be requested during 

the grace period of the Basic Plan. 
➢ ក្នុងក្រណីសរៀរររ់ទាងំពីរខាងសល ីរយៈសពលរង់ោនឹំងោរ់ស ត្ីមលុះប្តណ្ដកត 
គសប្មាងរកនថមសនះប្តូវបានទទួលយក្ និងអនុម័តកតរ៉ាុសណ្ដណ ះ សហយីរយៈសពលរង់
ោនឹំងប្តូវបានគិតោរ់ពីនលាខួរននរណណេនារ៉ា រ់រង។ In both cases, the 

waiting period will begin only after the Rider is accepted and issued, 
but waiting period will still be counted from the Policy Anniversary of 
the Basic Plan. 

➢ ការសេនីេុំភាា រ់គសប្មាងរកនថមសនះ នឹងមិនប្តូវបានអនុញ្ញា តរនាា រ់ពី្ុតរយៈសពល
អនុសប្រះស យី។ Rider attachment is not allowed after grace period. 

iv. ការសេនីេុំតសមៃីងក្ញ្ច រ់ការពារននប្រសភទគសប្មាងរកនថម សប្កាយរយៈសពលសាក្លបង៖ 
ប្រេិនសរីការសេនីេុំសនះសកី្តស ងីមុនកាលររសិចេទកំ្ណត់រង់រុពវលាភធានារ៉ា រ់រង ឬក្នុងរ
យៈសពលអនុសប្រះ សនាះរយៈសពលរង់ោនឹំងទាងំអេ់នឹងប្តូវបានររ់ោរ់ស ត្ីមសារស ងីវញិ
សដ្ឋយគិតោរ់ពីកាលររសិចេទខួររណណេនារ៉ា រ់រង។ For Upgrading Package 

(After Free Look Period): If applied before the premium due date or during 
grace period:  The waiting period will be re-applied and counted from the 
policy anniversary date.  

 
កំ្ណត់ចំណ្ដ៖ំ 
Notes: 
➢ ការសេនីេុំតសមៃីងក្ញ្ច រ់ការពារននគសប្មាងរកនថមសនះអាចសធវីស ងីក្នុងរយៈសពល 30 

(សាមេិរ) នលាមុននលាខួររណណេនារ៉ា រ់រង ក៏្រ៉ាុកនតការការពារននប្រសភទគសប្មាង
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សេនីេុំលមីនឹងមិនប្តូវបានអនុវតតក្នុងកំ្ ុងសពលសេនីេុំសនះស យី។ គសប្មាងការពារលមី
នឹងមានប្រេិទធិភាពោរ់ពីនលាខួររណណេនារ៉ា រ់រង។ The Medical Rider may 

only be requested for upgrading within 30 days before the Basic 
Plan’s Policy Anniversary, and no new benefit plan will apply during 
this period as it will be effective on policy anniversary.  

➢ ការសេនីេុំតសមៃីងការការពារននគសប្មាងរកនថមសនះអាចសធវីស ងីក្នុងរយៈសពល
អនុសប្រះបាន្ងកែរ រ៉ាុកនតប្រេិនសរីប្កុ្មហ ុនទទួលយក្និងអនុម័តការសេនីេុំត
សមៃីង សនាះការការពារននគសប្មាងលមីនឹងមានេុពលភាពោរ់ពីកាលររសិចេទខួររណណ
េនារ៉ា រ់រង។ រល់ប្ពឹតតិការណ៍ទាមទារេំណងណ្ដកែលសកី្តស ងីមុនប្កុ្មហ ុន
េសប្មចទទួលយក្នឹងអនុម័តការសេនីេុំតសមៃីងការការពារសនះនឹងប្តូវបានអនុវតត
សៅតមក្ញ្ច រ់ោេ់ែកែល។ The Medical Rider Upgrading may also be 

requested during the grace period of the Basic Plan. If we accept the 
policy upgrade, the upgraded benefits will take effect from the policy 
anniversary. Any claims made before the policy upgrade will be 
subject to the old package. 

➢ ក្នុងក្រណីសរៀរររ់ទាងំពីរខាងសល ី រយៈសពលរង់ោនឹំងោរ់ស ត្ីមលុះប្តណ្ដកត 
គសប្មាងរកនថមសនះប្តូវបានទទួលយក្ និងអនុម័តកតរ៉ាុសណ្ដណ ះ សហយីរយៈសពលរង់
ោនឹំងប្តូវបានគិតោរ់ពីនលាខួរននរណណេនារ៉ា រ់រង។ In both cases, the 

waiting period will begin only after the Rider is accepted and issued, 
but waiting period will still be counted from the Policy Anniversary of 
the Basic Plan. 

➢ ការសេនីេុំតសមៃីងក្ញ្ច រ់ការពារនន គសប្មាងរកនថមសនះ នឹងមិនប្តូវបានអនុញ្ញា ត
រនាា រ់ពី្ុតរយៈសពលអនុសប្រះស យី។ Package upgrade is not allowed 

after grace period. 
 

4.5  អតថប្រសោជន៍រកនថមេប្មារ់ការពាបាល ជំងឺមិនេប្មាក្ក្នុងមនាីរសពទយ (ប្រេិនសរីមានក្នុង
ក្ញ្ច រ់ររេ់អនក្) Additional Out-patient Benefit (if available in your package)   

 

ប្រេិនសរីអនក្ប្តូវបានធានារ៉ា រ់រង បានទិញគសប្មាងកែលមានរកនថមនូវអតថប្រសោជន៍ការពាបាលជំងឺ
សដ្ឋយមិនេប្មាក្ក្នុងមនាីរសពទយ សយងីនឹងទូទាត់ជូនរហូតែល់ទំហទឹំក្ប្បាក់្កែលមានកចងក្នុងតរង
អតថប្រសោជន៍ររេ់អនក្ កែលេថិតសប្កាមក ន្ក្អតថប្រសោជន៍ការពាបាលជំងឺសដ្ឋយមិនេប្មាក្ក្នុងមនាីរ
សពទយរកនថមេប្មារ់៖ If the Life Insured has purchased plans that come up with Additional 

Out-Patient Benefit, We will pay up to the amount shown in Your Benefits Table under 
the section Additional Out-Patient Benefit for:   
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• សេវាសវជារណឌិ ត ឱ្េលកែលបានសចញសវជារញ្ញា  និងការពិនិតយស្សងៗ Doctor fees, 

prescribed drugs and investigations  

• ការពាបាលសដ្ឋយចលនា ការពាបាលសដ្ឋយការតប្មង់ឆ្អឹងខនង និងការពាបាលសដ្ឋយចលនា
ឆ្អឹង កែលមានសវជារញ្ញា ប្តឹមប្តូវ Prescribed Physiotherapy, Chiropractic and 

Osteopath sessions,  

• ការពាបាលតមកររចិតតសាស្រេត សដ្ឋយសវជារណឌិ តវកិ្លវទិា ឬអនក្ជំនាញចិតតវទិា (រ៉ា រ់រងកត
សលីនលៃពិសប្រះសោរល់រ៉ាុសណ្ដណ ះ) Psychotherapy by a psychiatrist or a psychologist 

(Cover consultation only).  

• វតីមីន និងអាហាររំរ៉ានករ ៉ាកែលមានសវជារញ្ញា  (េថិតសប្កាមការកំ្ណត់ េប្មារ់ការពាបាលមិន
េប្មាក្ក្នុងមនាីរសពទយក្នុង1ែង និងទឹក្ប្បាក់្ធានាអតិររមាប្រោឆំ្ន េំប្មារ់ការពាបាលជំងឺ
មិនេប្មាក្ក្នុងមនាីរសពទយ) Prescribed vitamins and mineral supplements (Subject 

to OP Per Visit Limit and OP Annual Maximum).  

 
រល់អតថប្រសោជន៍ទាងំសនះ គឺេថិតសប្កាមក្ប្មិតអតិររមាប្រោឆំ្ន េំប្មារ់ការពាបាលជំងឺសដ្ឋយមិន
េប្មាក្ក្នុងមនាីរសពទយ ននក ន្ក្ អតថប្រសោជន៍ការពាបាលជំងឺសដ្ឋយមិនេប្មាក្ក្នុងមនាីរសពទយរកនថម។ 
All of these benefits are subject to OP Annual Maximum under Additional Out-Patient 
Benefit.  

 
កែនកំ្ណត់េរុរ "ក្នុងមួយសលីក្"  នឹងប្តូវអនុវតតចំសពាះរល់ការចំណ្ដយសលីការពិសប្រះសោរល់ ឱ្
េល និងការរុរំរួេ ប្ពមទាងំការពិនិតយនានា។ ប្រេិនសរីសវជារណឌិ តពាបាលររេ់អនក្សចញសវជារញ្ញា ឱ្យ
សប្រីប្បាេ់ថ្នន ែំកែលស ងីវញិ សយងីនឹងោត់ទុក្ថ្នជាការពិនិតយសលីក្លមីមួយសទៀត សហយីកែនកំ្ណត់ 
"ក្នុងមួយសលីក្" ស្សងសទៀតនឹងប្តូវអនុវតតចំសពាះការ ត្ល់ថ្នន លំមីសនាះ សៅសពលកែលអនក្មានការចំណ្ដយ
កររសនះសកី្តស ងី។ An aggregate ‘per visit’ limit applies to the charges made for 

consultations, Drugs and Dressings and investigations. If You are prescribed repeat 
medications by Your treating doctor, We will consider this as a new visit and another 
‘per visit’ limit will apply to the new supply of drugs when You incur such expenses.   
 

ប្រការ 5៖ ការរង់រុពវលាភធានារ៉ា រ់រង 
Article 5: Premium Payment 

 សៅសពលដ្ឋក់្ពាក្យសេនីេុំធានារ៉ា រ់រង មាច េ់រណណេនារ៉ា រ់រងប្តូវកតរំសពញទប្មង់ករររទពាក្យសេនីេុធំានា
រ៉ា រ់រងឱ្យបានសពញសលញ និងសដ្ឋយសសាម ះប្តង់ ចុះហតថសលខាផ្ទា ល់ខៃួន ភាា រ់ឯក្សាររញ្ញា ក់្អតតេញ្ញា ណ 
តមការតប្មូវ និងប្តូវរង់រុពវលាភធានារ៉ា រ់រងជាសលីក្ែំរូង។ When applying for an insurance 

coverage, the Policy Owner must fully and truthfully complete the Insurance Application, sign 
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it off with his/her own signature, attach identification documents as required and pay the initial 

premium.  

 

ប្កុ្មហ ុន ដ្ឋយ អិុឈ ិ ឡាយហវ៍ នឹងសចញរណណេនារ៉ា រ់រងកែលមានេុពលភាពគិតោរ់ពីកាលររសិចេទ
ែូចកែលបានរងាា ញសៅក្នុងវញិ្ញា រនរប្តធានារ៉ា រ់រង សែីមបរីញ្ញា ក់្ជាការយល់ប្ពមទទួលយក្ការធានា។ 
ប្រេិនសរីពាក្យសេនីេុំធានារ៉ា រ់រងប្តូវបានរែិសេធ សនាះប្កុ្មហ ុន ដ្ឋយ អិុឈ ិឡាយហវ៍ នឹងប្រគល់រុពវលាភធានា
រ៉ា រ់រង កែលបានរង់រចួ ជូនសៅមាច េ់រណណេនារ៉ា រ់រងវញិ។ In accepting the insurance coverage, 

Daiichi Life will issue a Rider that comes into effect from the date shown on Insurance 
Certificate. If the Insurance Application is rejected; Daiichi Life will refund the Premium paid 
to the Policy Owner. 
 

មាច េ់រណណេនារ៉ា រ់រង ប្តូវទទួលខុេប្តូវរង់រុពវលាភធានារ៉ា រ់រងឱ្យបានប្គរ់ និងទាន់សពលសវលាតមចំនួន និង
កាលររសិចេទកំ្ណត់ប្តូវរង់រុពវលាភធានារ៉ា រ់រង ែូចកែលបានរញ្ញា ក់្សៅក្នុងវញិ្ញា រនរប្តធានារ៉ា រ់រង ឬ ឯក្សារ
ភាា រ់ស្សងសទៀត(ប្រេិនសរីមាន) សទាះរីជាមាច េ់រណណេនារ៉ា រ់រងមិនបានទទួលការជូនែំណឹងរលំឹក្អំពីកាល
ររសិចេទកំ្ណត់ប្តូវរង់រុពវលាភធានារ៉ា រ់រងក៏្សដ្ឋយ។ The Policy Owner shall be responsible to pay 

Premiums in full and on time in accordance with the amount and Premium Due Date as 
specified in Insurance Certificate or in other endorsements (if any), even if the Policy Owner 
does not receive notice to remind the Policy Owner of the Premium Due Date. 
 

សោងតមវញិ្ញា រនរប្តធានារ៉ា រ់រង ឬឯក្សារភាា រ់ស្សងសទៀត(ប្រេិនសរីមាន) មាច េ់រណណេនារ៉ា រ់រងអាចសប្ជីេ
សរេីការរង់រុពវលាភធានារ៉ា រ់រងសៅឱ្យ ប្កុ្មហ ុន ដ្ឋយ អិុឈ ិឡាយហវ៍ តមរសរៀរននការរង់រុពវលាភធានា
រ៉ា រ់រងជាប្រោឆំ្ន កំតរ៉ាុសណ្ដណ ះ។ In accordance with the Insurance certificate or other 

endorsements (if any), Premiums can be paid by the Policy Owner to Daiichi Life with 
Annual Mode Only. 
 

មាច េ់រណណេនារ៉ា រ់រង អាចសប្ជីេសរេីរង់រុពវលាភធានារ៉ា រ់រងតមរយៈ៖ The Policy Owner may 

choose to pay Premiums by: 

▪ ការស ា្រប្បាក់្ចូលគណនីធនាររររេ់ប្កុ្មហ ុន ដ្ឋយ អិុឈ ិឡាយហវ៍ អីុនេួរុនិេ៍ (សខមរូឌា) ម.ក្
ឬ Bank transfer into the Daiichi Life Insurance (Cambodia) PLC.’s Bank Account; or 
▪ រញ្ញា រង់ប្បាក់្អចិនស្រនតយ ៍ឬ Standing Order; or 
▪ ស្សេន្យទូទាត់តាម្រយ: KHQR ឬ KHQR or 
▪ ការទូទាត់វកិ្កយបត្ត ឬ Bill Payment or  
▪ ស្សងៗ។ Others. 
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ប្រេិនសរីរុពវលាភធានារ៉ា រ់រងមិនប្តូវបានរង់សៅកាលររសិចេទកំ្ណត់ប្តូវរង់រុពវលាភធានារ៉ា រ់រង សនាះ ប្កុ្ម
ហ ុន ដ្ឋយ អិុឈ ិឡាយហវ៍ នឹង ត្ល់រយៈសពលអនុសប្រះចំនួន 30 (សាមេិរ) នលា គិតោរ់ពីនលាកំ្ណត់ប្តូវរង់
រុពវលាភធានារ៉ា រ់រងជូនែល់អតិលិជនក្នុងការរង់នូវរុពវលាភធានារ៉ា រ់រងចុងសប្កាយសនាះ។  If the Premium is 

not paid by Premium Due Date, then Daiichi Life company will provide Grace Period within 30 
(Thirty) days start from premium due date to customers to pay off that last premium payment.  
 

ប្រេិនសរីរុពវលាភធានារ៉ា រ់រងមិនប្តូវបានរង់សៅចុងរញ្ច រ់ននរយៈសពលអនុសប្រះសទ សនាះរណណេនារ៉ា រ់រង
នឹងប្តូវអេ់េុពលភាពជារសណ្ដដ ះអាេនន គិតោរ់ពីកាលររសិចេទកំ្ណត់ប្តូវរង់រុពវលាភធានារ៉ា រ់រងចុង
សប្កាយ សហយីមាច េ់រណណេនារ៉ា រ់រងនឹងមិនអាចសេនីេុំទាមទារ     រុពវលាភធានារ៉ា រ់រងកែលបានរង់រចួវញិ
ស យី។ If the Premium is not paid by the end of the Grace Period, the Policy will be lapsed 

temporarily from the last Premium Due Date and the Policy Owner will not be able to request 
the refund of any Premiums paid. 
 

ការរនតកិ្ចចេនារ៉ា រ់រង៖ គសប្មាងរកនថមររេ់សលាក្អនក្នឹងប្តូវបានរនតសដ្ឋយេវ័យប្រវតតិសៅសរៀងរល់ខួររណណ
េនារ៉ា រ់រងប្រេិនសរីរុពវលាភធានារ៉ា រ់រងប្តូវបានរង់មុននលាខួររណណេនារ៉ា រ់រងឬក្នុងរយៈសពលអនុសប្រះ ។ 
ប្កុ្មហ ុននឹងអសញ្ា ីញអនសក្វីឱ្យរនតេុពលភាព មិនឱ្យយតឺជាងនលារញ្ច រ់រយៈសពលអនុសប្រះសនាះសទ។ គសប្មាងសនះ
មានលក្ខណៈជាការរនតធានាសដ្ឋយរង់ប្រោឆំ្ន ។ំ ែររណ្ដក្ញ្ច រ់កែលសលាក្អនក្បានសប្ជីេសរេីសៅកតរនត     
ត្ល់ជូន សនាះសលាក្អនក្សៅកតមានេិទធិរនតេុពលភាពគសប្មាងរកនថម សដ្ឋយអាប្េ័យសលីរុពវលាភធានារ៉ា រ់រង 
និងខ  និង លក្ខខណឌ សៅសពលកែលសធវីការរនតេុពលភាពសនាះ។ Renewal: Your Rider will be renewed 

automatically at each Policy anniversary date provided the premium is paid to Us before 

anniversary date or within the Grace Period. We will invite you for renewal no later than the 

Grace Period. The Product is Yearly Renewed Guaranteed.  Thus, as long as your selected 

package is still available, you have guaranteed right to renew your Rider subject to the 

premiums applicable at Renewal and the terms and conditions current at the time of 

your Rider renewal.  

  
i. ការរនតសដ្ឋយេវ័យប្រវតតិ និង រយៈសពលអនុសប្រះ ៖ គសប្មាងរកនថមររេ់សលាក្អនក្នឹងប្តូវបានរនត

សដ្ឋយេវ័យប្រវតតិសៅសរៀងរល់ខួររណណេនារ៉ា រ់រង ប្រេិនសរីរុពវលាភធានារ៉ា រ់រងប្តូវបានរង់មុននលា
ខួររណណេនារ៉ា រ់រង ឬ ក្នុងរយៈសពល 30 នលាគិតោរ់ពីកាលររសិចេទកំ្ណត់រង់រុពវលាភធានារ៉ា រ់រង 
(រយៈសពលអនុសប្រះ) ។ ការធានាសៅកតមានរនតមានជាធមមត សៅក្នុងអំ ុងរយៈសពលអនុសប្រះសនះ។ 
Automatic Renewal & Grace Period Your Rider will automatically renew on each Policy 
Anniversary Date, provided the renewal premium is paid before anniversary date or 
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within thirty (30) days from the due date (the Grace Period). Coverage continues during 
the Grace Period. 

ii. ការជូនែំណឹងអំពីការកក្កប្ររុពវលាភធានារ៉ា រ់រង ៖ Notification of Premium Adjustments 
• ប្រេិនសរីមានការកក្កប្រ (តសមៃីងនលៃ )សលីរុពវលាភធានារ៉ា រ់រង សនាះប្កុ្មហ ុននឹងសធវីការជូន
ែំណឹងសៅកាន់សលាក្អនក្ោ៉ា ងសហាចណ្ដេ់ 30(សាមេិរ)នលា មុននលាខួររណណេនា       រ៉ា រ់
រង។ If there are premium adjustments, we will notify you at least thirty (30) 

days before your Policy Anniversary Date. 
• ប្រេិនសរីរុពវលាភធានារ៉ាររង់ ររេ់អនក្សកី្នស ងីសដ្ឋយសារក្តត អាយុ សនាះប្កុ្មហ ុននឹងសធវី
ការជូនែំណឹងសៅកាន់សលាក្អនក្ោ៉ា ងសហាចណ្ដេ់ 15 (ែរ់ប្បា)ំនលា មុននលាខួររណណេនា
រ៉ា រ់រង។  If your premium increases due to age, we will notify you at least fifteen 

(15) days before your Policy Anniversary Date. 
iii. ការទទួលយក្ការកក្កប្ររុពវលាភធានារ៉ា រ់រង ៖ ប្រេិនសរីមានការកក្កប្ររុពវលាភធានារ៉ា រ់រង សនាះ

សលាក្អនក្នឹងប្តូវចុះហតថសលខា និងយល់ប្ពមសលីរុពវលាភធានារ៉ា រ់រងលមីឱ្យបាន មុននលាខួររណណេនា
រ៉ា រ់រង សែីមបឱី្យគសប្មាងសនះសៅកតរនតមានេុពលភាព។ ប្រេិនសរីការយល់ប្ពមររេ់សលាក្អនក្មិនប្តូវ
បានទទួលទាន់សពលសវលា សនាះគសប្មាងរកនថមសនះនឹងមិនប្តូវបានសធវីការរនតេុពលភាព សហយីនឹងប្តូវ
បានអនុវតតតមលក្ខខណឌ អេ់េុពលភាពជារសណ្ដណ ះអាេនន។ Acceptance of Revised 

Premium: If there is a premium adjustment, you must sign and agree to the revised 
premium before the Policy Anniversary Date for the Rider to continue. If your 
acceptance is not received in time, the rider will not renew and will be treated in 
accordance with the Lapse provisions. 

 

ប្រការ 6៖ ក្រណីមិនធានា 
Article 6: Exclusions  
 

រញ្ា ីននសាថ នភាព លក្ខខណឌ សវជាសាស្រេត និងការពាបាលកែលមិនប្តូវបានធានារ៉ា រ់រង។ សយងីខំុ្មិនសធវីការទូទាត់
ជូនេប្មារ់៖ There is a list of situations, Medical Conditions and Treatment that are not 

covered. We do not pay for:  
 

1) សាថ នភាពកែលមានប្សារ់ (3 ឆ្ន ែំំរូង)៖ ជំងឺ សរគ ររួេ ឬសាថ នភាពណ្ដមួយ កែលអនក្ប្តូវបាន
ធានារ៉ា រ់រងអាយុជីវតិបានទទួលថ្នន  ំែំរូនាម ន ឬការពាបាលមុនកាលររសិចេទរណណេនារ៉ា រ់រងោរ់ស ត្ី
ម/កាលររសិចេទននការរនតេុពលភាពស ងីវញិ/កាលររសិចេទននការទទួលយក្គសប្មាងរកនថម ឬ
េប្មារ់សរគេញ្ញាណ្ដមួយកែលសកី្តមានមុនកាលររសិចេទរណណេនារ៉ា រ់រងោរ់ស ត្ីម/កាលររសិចេទ
ននការរនតេុពលភាពស ងីវញិ/កាលររសិចេទននការទទួលយក្គសប្មាងរកនថម ថ្នសតី ប្តូវបានសធវីសរគ
វនិិចេ័យឬអត់។ ក្រណីមិនធានាសនះអនុវតតកតក្នុងអំ ុងសពលរី (3) ឆ្ន ជំារ់ៗរន ននការធានារ៉ា រ់រង
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រនាា រ់ពីកាលររសិចេទរណណេនារ៉ា រ់រងោរ់ស ត្ីម/ កាលររសិចេទននការរនតេុពលភាពស ងីវញិ/កាល
ររសិចេទននការទទួលយក្គសប្មាងរកនថម (ប្រេិនសរីមាន) ររេ់អនក្ប្តូវបានធានារ៉ា រ់រងអាយុជីវតិកត
រ៉ាុសណ្ដណ ះ។ Pre Existing Conditions (First 3 Years): Any disease, Illness, injury, or 

condition for which the Life Insured received medication, advice, or Treatment before 
the Commencement Date/Reinstatement Date/Acceptance Date of the Rider, or for 
which symptoms were experienced prior to the Commencement Date/Reinstatement 
Date/Acceptance Date of the Rider, whether or not a diagnosis was made. This 
exclusion applies only during the first three (3) consecutive years of Cover following 
the Life Insured’s Commencement Date/Reinstatement Date/Acceptance Date of the 
Rider (if any). 

2) ការវះកាត់កក្េមផេស/សសាភ័ណភាព៖ ការវះកាត់ និងពាបាលកក្េមផេស ជប្មុះសរម ឬេក់្ ឬរណដុ ះ
េក់្ ការផ្ទៃ េ់រដូរពណ៌កេបក្ ឬកភនក្ សលីក្កលងការវះកាត់កក្េប្មួលមុខងារសប្រីប្បាេ់រនាា រ់ពីទទួល
រងសប្រះថ្នន ក់្ ឬការពាបាលកែលមានលក្ខខណឌ ប្គរ់ប្រន់។ Cosmetic/Aesthetic 

Procedures: Cosmetic surgery or Treatment, hair removal or growth, or procedures 
intended to change skin or eye color—except reconstructive surgery that is Medically 
Necessary and directly follows an Accident or Eligible Treatment. 

3) េស្រងារ ម ជសមាៃ ះ និងវទិយុេក្មម /ជីវសាស្រេត/សារធាតុគីមី៖ ការពាបាលោបំាច់កែលរណ្ដត លមក្ពី្ល
រ៉ាះពាល់ននក ន្ក្វទិយុេក្មម ជីវសាស្រេត ឬសារធាតុគីមី ឬខណៈសពលកែលចូលរមួក្នុងេស្រងារ ម 
េក្មមភាពររេ់េប្តូវររសទេ ការឈាៃ នពាន េស្រងារ មេុីវលិ បាតុក្មម ការរះសបារ កុ្រក្មម រែិវតតន៍ 
ការ ត្ួលរលំំរដ្ឋា ភិបាលប្េរចារ់ ការ ា្ុះអាវុធននេស្រងារ ម ឬប្ពឹតតិការណ៍ណ្ដមួយកែលប្រហាក់្
ប្រកហលនឹងប្ពឹតតិការណ៍កែលបានសរៀរររ់សនះ។ សនះររ់រញ្ចូ លទាងំការពាបាលទាងំឡាយកែលរ
ណ្ដត លមក្ពីអនក្ប្តូវបានធានារ៉ា រ់រងអាយុជីវតិប្រឈមខៃួនសៅនឹងហានិភ័យែូចជា ការសៅកាន់ក្កនៃង
កែលមានចលាចលេងរមក្នុងនាមជាអនក្ឃ្លៃ សំមីល ឬអនក្ទេសនា។ េូមរញ្ញា ក់្្ងកែរថ្ន ការ
ពាបាលកែលរណ្ដត លមក្ពីេក្មមភាពររេ់សភរវក្រប្តូវបានធានារ៉ា រ់រង ក្នុងក្រណីកែលេក្មមភាព
សនះមិនរណ្ដត លមក្ពី្លរ៉ាះពាល់ក ន្ក្វទិយុេក្មម ជីវសាស្រេត ឬសារធាតុគីមី។ War, Conflict, and 

Nuclear/Biological/Chemical Events: Treatment resulting from nuclear, biological, 
or chemical contamination, or while engaging in or taking part in any war, act of 
foreign enemy, invasion, civil war, riot, rebellion, insurrection, revolution, overthrow 
of a legally constituted government, explosion of war weapons, or any similar event. 
This includes Treatment arising from the Life Insured’s deliberate exposure to 
needless peril (e.g., voluntarily attending a civil unrest location as an 
onlooker/spectator). For clarity: Treatment resulting from a terrorist act is covered 
only if the event does not involve Nuclear, Biological or Chemical contamination. 

4) កាតពវកិ្ចចសោធា និងកី្ឡាអាជីព៖ ការពាបាលកែលរណ្ដដ លមក្ពីការចូលរមួក្នុងកាតពវកិ្ចចសោធា 
(រំសពញកាតពវកិ្ចច ឬការហវកឹ្ហាត់) ឬកី្ឡាអាជីព (កែលអនក្ប្តូវបានធានារ៉ា រ់រងអាយុជីវតិទទួល
បានប្បាក់្ចំណូល ការឧរតថមា ឬប្បាក់្រងាវ ន់ជាមុខរររចមបង)។ Military Service and 

Professional Sports: Treatment resulting from participation in military service (active 
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duty or training) or professional sports (where the Life Insured receives income, 
sponsorship, or prize money as a primary occupation). 

5) ឱ្េលរម នអាជ្ារណណ/ឱ្េលកំ្ពុងពិសសាធន៍៖ ការសប្រីប្បាេ់ឱ្េល ឬថ្នន កំែលមិនមានអាជ្ារណណ ឬ
េថិតក្នុងែំណ្ដក់្កាលពិសសាធន៍សៅក្នុងក្កនៃងកែលទទួលការពាបាលមិនប្តូវបានររ់រញ្ចូ ល។ រល់    
ឱ្េលទាងំអេ់ប្តូវកតមានអាជ្ារណណទទួលសារ ល់សដ្ឋយភាន ក់្ងារឱ្េលអឺរ ៉ាុរ (European 
Medicines Agency) ប្រេិនសរីអនក្ទទួលការពាបាលេថិតសៅក្នុងេហភាពអឺរ ៉ាុរ ឬ ទទួលសារ ល់
សដ្ឋយរែាបាលក ន្ក្ចំណីអាហារ និងឱ្េលននេហរែាអាសមរកិ្ (US Food and Drug 
Administration, (FDA)) ប្រេិនសរីអនក្ទទួលការពាបាលសៅក្កនៃងស្សងសទៀតសៅក្នុងេក្លសលា
ក្។ សលីេពីសនះ ថ្នន  ំឬឱ្េលក៏្ប្តូវកតមានអាជ្ារណណ និងអនុញ្ញា ត េប្មារ់ការសប្រីប្បាេ់សដ្ឋយអាជ្ា
ធរមានេមតថកិ្ចច ពាក់្ព័នធក្នុងប្រសទេកែលការពាបាលសកី្តស ងី សហយីប្តូវកតសប្រីប្បាេ់សអាយបាន
ប្តឹមប្តូវរំ្ុតតមលក្ខខណឌ ននអាជ្ារណណទាងំសនាះ។ Unlicensed/Experimental Drugs: Use 

of any drug or medicine that is unlicensed or experimental at the place of Treatment 
is excluded. All drugs must be licensed by the European Medicines Agency (EMA) 
when Treatment is received in Europe, or by the United States Food and Drug 
Administration (FDA) when Treatment is received elsewhere. In addition, the drug or 
medicine must also be licensed and approved for use by the relevant local regulatory 
authorities in the country where the Treatment takes place and must be used strictly 
within the terms of such license(s). 

6) ការពាបាលកែលមិនមានការទទលួសារ ល់/ការពាបាលកែលកំ្ពុងសាក្លបង៖ ការពាបាល
ទាងំឡាយកែលមិនទាន់ប្តូវបានកំ្ណត់ថ្នមានប្រេិទធភាព ឬការពាបាលកែលេថិតក្នុងែំណ្ដក់្
កាលពិសសាធន៍។ េប្មារ់ការពាបាលកែលមានការទទួលសារ ល់សនះមានន័យថ្ន នីតិវធីិ និងការអនុ
វតតនានាកែលបានឆ្ៃងកាត់ការសាក្លបង និងការវាយតនមៃក ន្ក្សវជាសាស្រេតោ៉ា ងប្តឹមប្តូវ និងប្តូវបាន
ដ្ល់ភេដុតងោ៉ា ងប្គរ់ប្រន់សៅក្នុងសេៀវសៅសវជាសាស្រេត កែលបានសបាះ្ាយេប្មារ់សរលសៅជាក់្
លាក់្ សែីមបោីត់ទុក្ជាការរញ្ញា ក់្ថ្នមានេុវតថិភាព និងប្រេិទធភាព។ Unproven/Experimental 

Treatments: Treatment which has not been established as being effective or which 
is experimental. For established Treatment, this means procedures and practices that 
have undergone appropriate clinical trial and assessment, sufficiently evidenced in 
published medical journals for specific purposes to be considered proven safe and 
effective therapies; 

7) ការពាបាលឱ្យមានកូ្ន សប្គៀវ និងការពាបាលកែលពាក់្ព័នធ៖ ការពាបាលឱ្យមានកូ្ន សប្គៀវ និងការ
ពនារកំ្សណីត ការកក្សភទ អេមតថភាព ៃ្ូវសភទ។ Fertility, Sterility, and Related 

Treatments: Fertility Treatment, sterility and contraception Treatment, sex change, 
impotence; 

8) អនក្ ត្ល់សេវាកែលមិនមានអាជ្ារណណ៖ ការពាបាលសដ្ឋយរុគរលកែលមិនកមនជាអនក្ជំនាញ            
សវជាសាស្រេត ឬអនក្ជំនាញសវជាសាស្រេតកែលរម នអាជ័្ារណណប្តឹមប្តូវ។ Non Licensed Providers. 

Treatment provided by non-medical or non-licensed medical professionals; 
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9) ការវះកាត់ពាបាលគភ៌/ទារក្សៅក្នុងន ា្ Fetal Surgery. 
10) ការចំណ្ដយេប្មារ់ការពាបាលមិនកមនសវជាសាស្រេត៖ រល់ការចំណ្ដយទាងំឡាយណ្ដកែលមិនកមន

េប្មារ់ការពាបាលជំងឺមានែូចជា ទូរេ័ពា នលៃជួលទូរទេសន៍ ការចូលសប្រី WIFI កាកេត ប្គីម ដ្ល់
េំសណីមែល់កេបក្ កប្ក្ម េមាា រៈសប្រីប្បាេ់ក្នុងរនារ់ទឹក្ អាហាររំរ៉ាន និងវតីមីន ថ្នន ែុំេសធមញ ឬសា
រ ូ។ សទាះរីជាោ៉ា ងណ្ដក៏្សដ្ឋយ សយងីនឹងទូទាត់េំណងសៅសលីអាហាររំរ៉ាន និងវតីមីនកែលបាន
សចញសវជារញ្ញា  ប្រេិនសរីមានក្ងវះសារធាតុករ ៉ា ឬវតីមីនកែលប្តូវមានការរញ្ញា ក់្ និងជាក ន្ក្សវជាសា
ស្រេតទាក់្ទងនឹងេុខភាពររេ់អនក្ប្តូវបានធានារ៉ា រ់រងអាយុជីវតិ។ Expenses for Non-Medical 

Treatment: Expenses that are not for medical Treatment such as telephone, TV rent, 
WIFI access, newspaper, moisturizer, cream, toiletries, dietary supplements and 
vitamins, toothpaste or soap; However, we would pay for prescribed supplements 
and vitamins if there is a mineral or vitamin deficiency that needs to be addressed 
and is medically concerning for the health of the Life Insured. 

11) ការចំណ្ដយកែលមិនប្រប្ក្តី មិនេមប្េរ និងមិនតមទមាៃ រ់ក្នុងតំរន់កែលទទលួការពាបាល៖ 
ការចំណ្ដយកែលមានលក្ខណៈមិនប្រប្ក្តី មិនេមសហតុ្ល និងមិនតមទមាៃ រ់ក្នុងតំរន់កែលប្តូវ
បានទទួលការពាបាល។ Not Usual, Reasonable, and Customary Costs: Costs that 

are not usual, reasonable and customary in the area where Treatment is received;  
12) ការពាបាលប្រឆ្ងំនឹងភាពធាត់៖ ការពាបាលប្រឆ្ងំនឹងភាពធាត់រមួមានជាអាទិ៍ែូចជា ការចង ឬ

ការវះកាត់ទាក់្ទងនឹងប្ក្ពះ ការយក្សចញនូវសកាេិកា និងខាៃ ញ់កែលសលីេ។ Obesity-Related 

Procedures: Treatment against obesity such as, but not limited to, gastric banding 
or surgery, removal of surplus tissue and fat; 

13) មិនមានការោបំាច់ក្នុងសវជាសាស្រេត៖ ការពាបាលកែលមិនកមនជាការោបំាច់ក្នុងសវជាសាស្រេត។ Not 

Medically Necessary: Treatment that is not Medically Necessary; 
14) ការពាបាលអនក្ជំងឺមិនេប្មាក្ក្នុងមនាីរសពទយ មិនប្តវូបានរមួរញ្ចូ លក្នុងក្ញ្ច រ់ររេ់អនក្៖ ការ

ពាបាលកែលសធវីស ងីសដ្ឋយមិនតប្មូវឱ្យេប្មាក្មនាីរសពទយ រមួមានឱ្េល ការរុរំរួេ ការប្រឹក្ា និង
ការពិនិតយតមដ្ឋនជំងឺ សលីក្កលងកតការពាបាលអនក្ជំងឺមិនេប្មាក្មនាីរសពទយកែលប្តូវបាន
អនុញ្ញា តសោងតមតរងអតថប្រសោជន៍ររេ់អនក្ ឬលុះប្តកតប្តូវបានអនុញ្ញា តសដ្ឋយក្ញ្ច រ់ររេ់   
អនក្។ Out-Patient Treatment Not Included by the package: Treatment that is 

customarily done as an Out-patient including Drugs and Dressing, consultation and 
investigations except those Out-patient Treatment allowed for under your Benefits 
table or unless allowed for by your package. 

15) ការពិនិតយសែីមបរីងាក រ និងការពិនិតយេុខភាព៖  ការពិនិតយេុខភាពរងាក រ ការពិនិតយេុខភាពជាប្រោ ំ
នីតិវធីិការពារ និងការសធវីសតេតសរគវនិិចេ័យ សែីមបកីេវងរក្ជំងឺឱ្យបានឆ្រ់រហ័េក្នុងែំណ្ដក់្កាលកែល
មិនទាន់សចញសរគេញ្ញា  សលីក្កលងកតមានការធានារ៉ា រ់រងចាេ់លាេ់សដ្ឋយគសប្មាងររេ់អនក្។ ការ
សធវីសតេតសដ្ឋយសោងសៅតមអាការៈ/សរគេញ្ញា កែលរងាា ញពីជំងឺ មិនប្តូវបានោត់ទុក្ថ្នជាការ
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ការពារសនាះសទ។ Preventive and Screening Services: Preventive health screening, 

routine health checkups, prophylactic procedures, and diagnostic tests for early 
detection of a non-symptomatic disease, unless expressly covered by your Plan. Tests 
ordered due to symptoms/signs suggesting disease are not considered preventive. 

16) ការោក់្ថ្នន រំងាក រ៖ ការោក់្វា៉ា ក់្សាងំស្សងៗ សប្ៅពីការោក់្វា៉ា ក់្សាងំែំរូងេប្មារ់ទារក្សទីរនឹងសកី្ត 
កែលប្តូវបានររ់រញ្ចូ លក្នុងអតថប្រសោជន៍ននការេប្មាលកូ្ន។ ក្រណីសលីក្កលង៖ ការោក់្វា៉ា ក់្សាងំ
រងាក រ ប្តូវបានររ់រញ្ចូ លក្នុងក្ញ្ច រ់ការពារ រហូតែល់ក្ប្មិតកំ្ណត់កែលមានរងាា ញក្នុងអតថប្រសោជន៍
ជំងឺមិនេប្មាក្ក្នុងមនាីរសពទយររេ់អនក្ (ប្រេិនសរីមានកចងក្នុងក្ញ្ច រ់ ររេ់អនក្)។ Vaccinations: 

Vaccinations other than initial newborn vaccinations covered under the 
childbirth/maternity/delivery benefit. Exception: Preventive vaccinations are covered 
up to the limit shown in your Out-Patient Benefit (if allowed by your Package). 

17) ជំងឺ ៃ្ូវចិតត៖ ការពាបាលជំងឺេតិអារមមណ៍ អាក្របកិ្រោិ ឬវកិ្លចរតិ សទាះរីជាតប្មូវឱ្យចូលមនាីរសពទយ
ក៏្សដ្ឋយ លុះប្តកតបានររោិយចាេ់លាេ់ក្នុងក្ញ្ច រ់ររេ់អនក្។ Mental Illness: Treatment for 

mental, behavioral, or psychiatric disorders, even if Hospital admission is required, 
unless expressly covered by your Package. 

18) ការកលរក្ាេុខភាពមាត់សធមញ និងអញ្ញច ញ៖ ការកលរក្ាេុខភាពមាត់សធមញ និងអញ្ញច ញ (ឬប្រហាក់្
ប្រកហល)។ Dental and Gingival Care: Dental and gingival (or equivalent) care; 

19) ការកក្តប្មវូចក្ខុវញិ្ញា ណ៖ ការកក្តប្មូវចក្ខុវញិ្ញា ណ (ឧទាហរណ៍ LASIK, PRK, ការវះកាត់ចំណ្ដងំ 
កររ)។ Vision Correction: Vision correction (e.g., LASIK, PRK, refractive surgery), 

20) រយៈសពលរង់ោ៖ំ ចំណ្ដយពាបាលកែលសកី្តស ងីក្នុងរយៈសពលរង់ោ ំសលីក្កលងកតចំណ្ដយពាបាល
កែលរណ្ដដ លមក្ពីសប្រះថ្នន ក់្កែលសកី្តស ងីក្នុងរយៈសពលរង់ោ ំ និងសោងតមក្រណីសលីក្កលងែនទ
សទៀត។ Waiting Period: Medical expenses incurred during any applicable Waiting 

Period—except medical expenses arising from an Accident, and subject to all other 
exclusions. 

21) ឧរក្រណ៍ជំនយួេិរបនិមមិតខាងសប្ៅ និងររកិាខ រសវជាសាស្រេតក្នុងសរលរំណងសប្រីប្បាេ់យូរ៖ ឧរក្រណ៍
ជំនួយេិរបនិមមិតខាងសប្ៅ និងររកិាខ រសវជាសាស្រេតក្នុងសរលរំណងសប្រីប្បាេ់យូរ និងឧរក្រណ៍ជំនួយ 
(ឧ. អវយវៈេិរបនិមិតត ឧរក្រណ៍ជំនួយការសាត រ់ រសទះរុញ..) សប្ៅពីឧរក្រណ៍កែលជាក ន្ក្មួយនននីតិ
វធីិវះកាត់កែលពាក់្ព័នធ និងរមួរញ្ចូ លក្នុងការពាបាល។ External Prosthetics and Durable 

Medical Equipment: External prosthetics, durable medical equipment, and support 
appliances (e.g., artificial limbs, hearing aids, wheelchairs...) other than devices that 
are part of a covered surgical procedure and integral to the Treatment; 

22) ការចំណ្ដយក្នុងការទទលួេររីងរ ឬជាលិកា៖ ការចំណ្ដយក្នុងការទទួលេររីងរ ឬ ជាលិកាពីអនក្
ររោិច គ និង ការចំណ្ដយនលៃរែាបាលកែលទាក់្ទងនឹងក្រណីសនះ (រមួមានជាអាទិ៍ ចំណ្ដយសលីការកេវង
រក្ការររោិច ក្) ។ Donor Organ/Tissue Costs: The cost of collecting donor organs or 
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tissue or for any related administration costs (such as, but not limited to, the cost of a 
donor search) 

23) ការចំណ្ដយរែាបាល/របាយការណ៍៖ ការចំណ្ដយរកនថមេប្មារ់ទទួលបានរបាយការណ៍សពទយ ឬការ
ដ្ឋក់្ពាក្យសេនីេុំទាមទារេំណង ឬការចំណ្ដយរែាបាលស្សងៗ។ Administrative/Report 

Fees: Additional charges for obtaining medical reports or filling in claim forms or other 
administrative charges; 

24) ការសញៀន និងការសប្រីប្បាេ់សារធាតុសញៀន៖ ការពាបាលការសញៀន (ែូចជាការសញៀនសប្គឿងប្េវងឹ ឬ
ការសញៀនសប្គឿងសញៀន) ឬ ការសប្រីប្បាេ់សារធាតុសញៀននានា (ែូចជាការសញៀនសប្គឿងប្េវងឹសលីេ
ចំណុះ ឬការហតិកាវ) ឬតប្មូវការពាបាលជំងឺ ឬររួេនានាសដ្ឋយផ្ទា ល់ ឬសដ្ឋយប្រសោលកែល        
រណ្ដត លមក្ពីការសប្រីប្បាេ់សារធាតុសញៀននិងការសញៀន។ Addictions and Substance 

Abuse: Treatment for addictions (such as alcohol addiction or drug addiction) or 
substance abuse (such as alcohol abuse or solvent abuse), or Treatment of any 
illness or injury needed directly or indirectly as a result of any such abuse or addiction; 

25) រងកររេួសាន មសដ្ឋយខៃួនឯងសដ្ឋយសចតនា និងប្រឈមនឹងសប្រះថ្នន ក់្៖ រងកររួេសាន មសដ្ឋយខៃួនឯង
សដ្ឋយសចតនា និងការដ្ឋក់្ខៃួនឯងប្រឈមនឹងសប្រះថ្នន ក់្កែលែឹងមុនសដ្ឋយសចតនា ការសប្រីប្បាេ់
សប្គឿងប្េវងឹ ឬសប្គឿងសញៀនក្នុងក្ប្មិតមួយកែលរណ្ដត លឱ្យចុះសខាយ ៃ្ូវចិតត ឬ ៃ្ូវកាយ កែលជាសហតុ
រងកឱ្យមានសប្រះថ្នន ក់្ ឬរណ្ដត លឱ្យពួក្សគសធវីេក្មមភាពអវីមួយកែលជាធមមតពួក្សគនឹងមិនសធវី 
ប្រេិនសរីរម នឥទធិពលននសប្គឿងប្េវងឹ ឬសប្គឿងសញៀន។ Self-Inflicted Harm and Hazardous 

Conduct: Deliberate self-inflicted injury, reckless and deliberate exposure to known 
danger, consumption of alcohol or drugs to an extent that they suffer mental or 
physical impairment which causes the Accident or results in them doing something 
they would not normally do without the influence of alcohol or drugs; 

26) ការសប្រីប្បាេ់ោនយនតប្រក្រសដ្ឋយសប្រះថ្នន ក់្ ឬខុេចារ់៖ ការទាមទារេំណងកែលរណ្ដដ លមក្ពី
អនក្ប្តូវបានធានារ៉ា រ់រងអាយុជីវតិសរីក្ររោនយនតសដ្ឋយសប្រះថ្នន ក់្ ឬសធវេប្រកហេ ឬប្រប្ពឹតត
េក្មមភាព ា្ុយនឹងចារ់ ឬសរីក្ររសប្កាមឥទធិពលសប្គឿងប្េវងឹ/សភេជាៈពិសេេ ឬសារធាតុសញៀន។ 

Dangerous or Illegal Use of Motor Vehicles: Claim resulting from the insured 
person being in control of a motor vehicle and acting in a dangerous or reckless 
manner; or acting against the law; or driving under the influence of alcohol/ special 
drinks or drugs. 

 

ជាចុងសប្កាយ សយងីមិនទូទាត់េំណងេប្មារ់្លវបិាក្ននការពាបាល លក្ខខណឌ សវជាសាស្រេត ឬសាថ នភាព
កែលមិនប្តូវបានធានា និងសរៀរររ់ខាងសលីសនាះសទ។ Finally, We don’t pay for complications of 

Treatment, Medical Conditions or situations that are not covered and listed above. 
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ប្រការ 7៖ ទីតងំភូមិសាស្រេតននការធានា   
Article 7: Area of cover  
 

វសិាលភាពទីតងំភូមិសាស្រេតននការធានា ររេ់គសប្មាងរកនថមសនះប្តូវបានរងាា ញក្នុងតរងអតថប្រសោជន៍ររេ់
អនក្។ ទីតងំភូមិសាស្រេតននការធានា គឺេថិតសប្កាមមួយក្នុងចំសណ្ដមខាងសប្កាម ែូចកែលបានកចងក្នុងតរង    
អតថប្រសោជន៍កែលអាចអនុវតតបានេប្មារ់អនក្ប្តូវបានធានារ៉ា រ់រង៖ The geographical scope of this 

rider is shown in your Benefits Table. Area/Area of Cover is subject to one of the following as 
stated on the Benefits Table applicable to Life Insured:   

• ទូទាងំពិភពសលាក្ សលីក្កលងកតេហរែាអាសមរកិ្៖ អនក្ប្តូវបានធានា ប្គរ់ទីក្កនៃង សលីក្កលងកតេហ
រែាអាសមរកិ្ GLOBAL excluding USA: You are covered everywhere except in the USA  

• អាសា ន សលីក្កលងកតប្រសទេេិងារុរ៖ី ក្មពុជា ប្រុយសណ ឥណឌូ សណេុី ទីម័រខាងសកី្ត ឡាវ មា៉ា ស េុី មី
ោ៉ា ន់មា៉ា  ភីលីពីន នល និងសវៀតណ្ដម ASEAN (excluding Singapore): Cambodia, Brunei, 

Indonesia, East Timor, Laos, Malaysia, Myanmar, Philippines, Thailand, and Vietnam. 

• អាេុី រមួរញ្ចូ លរណ្ដត ប្រសទេទាងំអេ់សៅអាេុីក្ណ្ដដ ល និងអាេុីខាងតបូង អាេុីខាងលិច និងអាេុី
ខាងសកី្ត និងអាេុីអាសគនយ ៍ ែូចតមនិយមន័យររេ់អងរការេហប្រជាជាតិ ASIA includes all 

countries of Central and Southern Asia, Western Asia, and Eastern and South-Eastern 
Asia, as per United Nations definition.  

 

“ប្កុ្មហ ុននឹងមិនមានកាតពវកិ្ចច្ តល់ការការពារ ឬ សធវីការទទួលខុេប្តូវក្នុងការទូទាត់ ឬ ត្ល់អតថប្រសោជន៍
ណ្ដមួយសប្កាមគសប្មាងរកនថមសនះស យី ប្រេិនសរីការ ត្ល់ការការពារ ការទូទាត់ ឬ ត្ល់អតថប្រសោជន៍ទាងំ
សនះ នឹងសធវីសអាយប្កុ្មហ ុនប្រឈមនឹងទណឌ ក្មម ការហាមឃ្លត់ ឬការក្ំណត់រតឹរណតឹ ងណ្ដមួយកែលកំ្ណត់
សដ្ឋយចារ់ ឬរទរញ្ាតតិររេ់អងរការេហប្រជាជាតិ េហរែាអាសមរកិ្ េហភាពអឺរ ៉ាុរ ចប្ក្ភពអង់សគៃេ ឬ 
ប្រព័នធទណឌ ក្មមស្សងសទៀត។ “The Company shall not be deemed to provide cover, nor shall the 

Company be liable to make any payment or provide any benefit under this Rider, to the 
extent that the provision of such cover, payment, or benefit would expose the Company to 
any sanction, prohibition, or restriction under the laws or regulations of the United Nations, 
the United States of America, the European Union, the United Kingdom, or any other 
applicable sanctions regime.” 

 
7.1 ក្នុង និង សប្ៅប្រសទេក្មពុជា Inside and Outside Cambodia 

គសប្មាង SMARTCare Medical អនុញ្ញា តឱ្យអនក្ទទួលការពាបាលសៅប្គរ់ទីក្កនៃងក្នុងភូមិសាស្រេតនន
ការធានា ែូចកែលបានរងាា ញសៅក្នុងតរងអតថប្រសោជន៍ (Benefits Table) ននក្ញ្ច រ់សប្ជីេសរេី
ររេ់អនក្។ រ៉ាុកនត េូមក្ត់ចំណ្ដថំ្ន ការចំណ្ដយេប្មារ់ការពាបាល អាចខុេរន  រវាងប្រសទេនីមួយៗ 
សរីសទាះរីជាការពាបាលេប្មារ់ជំងឺកែលមានលក្ខណៈប្េសែៀងរន ក្ដី សហយីេូមបកីតរវាងមនាីរសពទយ
នីមួយៗក្នុងប្រសទេែូចរន ក៏្សដ្ឋយក្ដី។ SMARTCare Medical allows you to receive 
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Treatment anywhere in the area of cover shown in your Benefits Table of your selected 
package. However, please note that medical expenses vary a lot between countries 
for similar Treatment, and even between Hospitals within a given country. 
 
ែូចសនះ ក្ប្មិតអតថប្រសោជន៍ររេ់អនក្អាចនឹងមិនេមប្េរ ឬប្គរ់ប្រន់េប្មារ់ប្គរ់ប្រសទេ និងមនាី
សពទយកែលអនក្បានសប្ជីេសរេីសនាះសទ។ ប្រេិនសរីអនក្សប្ជីេសរេីពាបាលក្នុងមនាីសពទយ កែលការ
ពាបាលមានតនមៃនលៃជាងតរងអតថប្រសោជន៍ររេ់អនក្ ដ្ល់ជូន ទឹក្ប្បាក់្ធានាអតិររមាប្រោឆំ្ន េំរុរ 
(Overall Annual Maximum) អាចនឹងមិនប្គរ់ប្រន់សែីមបទូីទាត់នលៃចំណ្ដយពាបាលភាគសប្ចីនបាន
សទ សហយីជាលទធ្លសលាក្អនក្អាចប្តូវរង់ចំណ្ដយផ្ទា ល់ខៃួនភាគសប្ចីនក្នុងការពាបាល។ Therefore, 

your benefit limits may not be appropriate and sufficient for all selected countries and 
Hospitals. If you choose to receive Treatment in a Hospital where Treatment costs are 
higher than your Benefits table allows, your Overall Annual Maximum is likely to be 
insufficient to cover most medical expenses, and this may result in you paying for a 
major part of the Treatment.  
 
សយងីេូមកណនាឱំ្យអនក្េួរព័ត៌មានតនមៃពាបាល (quotes) ពីសវជារណឌិ តពាបាលររេ់អនក្ ឬពីមនាីរ
សពទយ មុនសពលចំណ្ដយណ្ដមួយសកី្តស ងី សែីមបយីល់ឱ្យចាេ់ថ្នក ន្ក្ណ្ដមួយនននលៃចំណ្ដយនឹងប្តូវ
បានធានាសដ្ឋយគសប្មាងរកនថមររេ់អនក្ និងនលៃចំណ្ដយរ៉ាុនាម នកែលអនក្អាចប្តូវរង់ផ្ទា ល់ខៃួន។ We 

advise you to ask your treating medical doctor or Hospital for quotes before you incur 
any costs to better understand what part of the cost will be covered by your Rider and 
the likely level of your out-of-pocket expenses. 

 

7.2 ការទទលួសេវាក្នុង និងសប្ៅរណ្ដត ញមនាីរសពទយ In and Out of the Hospital Network:  

សយងីមានកិ្ចចប្ពមសប្ពៀងជាមួយមនាីរសពទយកែលជាក ន្ក្មួយននរណ្ដត ញមនាីរសពទយររេ់សយងី។ សយងី
ខិតខំសប្ជីេសរេីមនាីរសពទយកែលមានគុណភាពក្នុងការកលទាេុំខភាពលអរំ្ុត និងអាចជួយឱ្យអនក្ទទួល
បានអតថប្រសោជន៍អតិររមា និងកាត់រនថយការចំណ្ដយផ្ទា ល់ខៃួនររេ់អនក្។ រណ្ដត ញមនាីរសពទយររេ់
សយងីកំ្ពុងរកី្ចសប្មីនជារនតរនាា រ់។ ែូសចនះសយងីខំុ្េូមអសញ្ា ីញឱ្យសលាក្អនក្ពិនិតយសមីលសគហទំព័រររេ់
សយងីខំុ្ ឬទាក់្ទងភាន ក់្ងារធានារ៉ា រ់រងជារូរវនដរុគរល ឬរុគរលិក្លក់្ធានារ៉ា រ់រងររេ់អនក្។ ប្រេិនសរី
អនក្ទទួលការពាបាលសៅក្នុងរណ្ដត ញមនាីរសពទយ សលាក្អនក្អាចទទួលបានអតថប្រសោជន៍ជាសប្ចីន។ 
We have arrangements with Hospitals which are part of Our Hospital Network. We 
endeavor to include Hospitals with the best quality of medical care and where you can 
maximize your Benefits and minimize your out-of-pocket expenses. Our Hospital 
Network is constantly maturing; We invite you to check Our Website or contact your 
Individual Insurance Agent or Insurance Sales Staff. If you receive Treatment within 
the Hospital Network, you may benefit from it in various ways. 
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• សយងីអាចសរៀរចំការទូទាត់នលៃចំណ្ដយសដ្ឋយផ្ទា ល់បាន សដ្ឋយសលាក្អនក្មិនោបំាច់រង់ប្បាក់្ជា
មុនរនាា រ់មក្សេនីទាមទារេំណងតមសប្កាយសនាះសទ។ សយងីនឹងអាចទូទាត់វកិ្កយរប្តសដ្ឋយ
ផ្ទា ល់ សហយីអនក្ប្រន់កតរង់កតចំណ្ដយណ្ដកែលមិនមានការធានាកតរ៉ាុសណ្ដណ ះ។ We may be 

able to arrange a direct settlement. you won’t have to pay and then claim from 
Us for the reimbursement of your expenses. We will be able to settle the bill 
directly and you will have to pay only the non-covered expenses. 

• សយងីខិតខំឱ្យអេ់លទធភាព ក្នុងការរកនថមរញ្ា ីមនាីរសពទយកែលមានតនមៃសេវាពាបាលេម
ប្េរសៅនឹងការធានាររេ់អនក្ សែីមបកីាត់រនថយការចំណ្ដយផ្ទា ល់ខៃួនររេ់អនក្ឱ្យមក្ក្ប្មិត 
ទារ។ We try Our best to add Hospitals that have charges that match your Cover 

and therefore minimize your out-of-pocket expenses. 
• អនក្អាចទទួលបានអតថប្រសោជន៍ពីតនមៃសេវាសពទយកែលសយងីបានចរោជាពិសេេ 
(Negotiated medical tariff) ប្រេិនសរីមាន។ សនះមានន័យថ្ន អនក្អាចទទួលបានសេវា
ពាបាលសប្ចីនជាងមុនសដ្ឋយចំណ្ដយតិចជាងមុន កែលអាចជួយឱ្យអតថប្រសោជន៍ររេ់អនក្
សប្រីប្បាេ់បានសប្ចីន និងកាត់រនថយការចំណ្ដយផ្ទា ល់ខៃួនររេ់អនក្។ You may be able to 

benefit from Our negotiated medical tariff, if any. This means you could get more 

medical care for less which helps your Benefits to go further and ensure your 

out-of-pocket exposure is minimized. 
 

សទាះជាោ៉ា ងណ្ដ ប្រេិនសរីអនក្មិនសពញចិតតនឹងរណ្ដត ញមនាីរសពទយររេ់សយងីសទ គសប្មាង 
SMARTCare Medical នឹងសៅកត ត្ល់ជសប្មីេែល់អនក្ កែលអនក្អាចសប្ជីេសរេីសៅទទួលការពាបាល
សៅប្គរ់ទីក្កនៃងក្នុងទីតងំភូមិប្សាស្រេតននការធានាររេ់អនក្។ Nevertheless, if you are not 

satisfied with the Hospital Network, SMARTCare Medical offers you choices; you can 
choose to go to receive Treatment anywhere you choose within your area of cover. 
 

ប្រេិនសរីអនក្សប្ជីេសរេីទទួលការពាបាលសប្ៅរណ្ដត ញមនាីរសពទយររេ់សយងី អនក្គួរកតសេនីេុំតនមៃ
ពាបាល (quote) ពីសវជារណឌិ តររេ់អនក្ សែីមបធីានាថ្នអនក្យល់ែឹងអំពីនលៃចំណ្ដយ និងនលៃចំណ្ដយ
កែលអនក្អាចប្តូវរង់ផ្ទា ល់ខៃួន។ អនក្គួរកតពិនិតយជាមួយសយងីជាមុន មុនសពលទទួលការពាបាល សែីមបី
ធានាថ្នអនក្យល់ចាេ់អំពីជសប្មីេររេ់អនក្។ If you choose to receive Treatment outside of 

Our network, you should get a quote from your medical doctor to ensure that you 
understand the costs and your potential out-of-pocket expenses. You should always 
check with Us in advance of receiving Treatment to ensure that you understand your 
options.  
 

េូមសលាក្អនក្ប្ជារ្ងកែរថ្ន មានមនាីរសពទយខៃះអាចប្តូវបានដ្ឋក់្ក្នុងរញ្ា ីសមម ររេ់សយងីខំុ្។ សនះមាន
ន័យថ្ន សយងីនឹងមិនទូទាត់នលៃពាបាលសនាះសទ ប្រេិនសរីអនក្ទទួលការពាបាលសៅទីសនាះ។ ព័ត៌មាន
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សនះប្តូវបានរងាា ញសៅសលីទំព័ររណ្ដត ញមនាីរសពទយររេ់សយងី ឬររេ់នែគូប្គរ់ប្គងការទាមទារេំណង
ររេ់សយងី។ Be informed that some hospitals may also be blacklisted by us. This means 

that we would not pay for treatment if you receive treatment there. This is shown in 
our/our claim management partner’s hospital network page. 

 

ប្រការ 8៖ អនក្ទទលួ្ល 

Article 8: BENEFICIARIES 
 

អ្នកទទួលផលនន្យ គស្ត្ោងរកនថមសនះ គឺជាអនក្ប្តូវបានធានារ៉ា រ់រង ឬមាច េ់រណណេនារ៉ា រ់រង ក្នុងក្រណីកែល
អនក្ប្តូវបានធានារ៉ា រ់រងមានអាយុសប្កាម 18 ឆ្ន  ំ ែូចបានរងាា ញសៅក្នុង វញិ្ញា រនរប្តធានារ៉ា រ់រង។ ប្រេិនសរី
អនក្ទទួល្លខុេពី អនក្ប្តូវបានធានារ៉ា រ់រង ឬមាច េ់រណណេនារ៉ា រ់រង ក្នុងក្រណីកែលអនក្ប្តូវបានធានារ៉ា រ់រង
ជីវតិមានអាយុសប្កាម 18 ឆ្ន  ំេូម ដ្ល់ “លិខិតអនុញ្ញា ត” (Authorization letter) និងឯក្សាររបំ្ទកែលបាន
ចុះហតថសលខាសដ្ឋយអនក្ប្តូវបានធានារ៉ា រ់រង ឬមាច េ់រណណេនារ៉ា រ់រង ក្នុងក្រណីកែល អនក្ប្តូវបានធានារ៉ា រ់រង 
អាយុសប្កាម 18 ឆ្ន ។ំ The Beneficiary of this rider is the Life Insured or Policy Owner in case the 

Life Insured is under 18 shown in the Certificate of Insurance. If the Beneficiary is different 
from the Life Insured or Policy Owner in case the Life Insured is under 18, please provide an 
“Authorization letter" and supporting documents signed by the Life Insured or Policy Owner 
in case the Life Insured is under 18. 

 

ប្រការ 9៖ ការកក្កប្រកិ្ចចេនាធានារ៉ា រ់រង 

Article 9: Alteration of Insurance Contract 

 

9.1 ការស ា្រេិទិធ Assignment  

ការស ា្រេិទធ ិឬផ្ទៃ េ់រតូរមាច េ់រណណេនារ៉ា រ់រង គឺមិនប្តូវបានអនុញ្ញា តសនាះស យី សលីក្កលងកតក្នុង 

ក្រណីកែលអនក្ប្តូវបានធានារ៉ា រ់រង កាៃ យជាមាច េ់រណណេនារ៉ា រ់រង។ ក្នុងក្រណីសនាះ អនក្ប្តូវបាន 
ធានារ៉ា រ់រង ប្តូវមានអាយុោ៉ា ងតិច 18 ឆ្ន  ំ និងប្តូវមានការយល់ប្ពមជាលាយលក្ខណ៍អក្សរ ពីមាច េ់រ
ណណេនារ៉ា រ់រង។ Change or assignment of the Policy Owner is not allowed, except when 

the Life Insured becomes the Policy Owner. In such case, the Life Insured must be at 
least 18 years old with endorsement from the Policy Owner. 
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9.2 ការោត់តងំ និងការផ្ទៃ េ់រដូរអនក្ទទលួ្ល Appointment and Change of  

Beneficiaries  

អនក្ប្តូវបានធានារ៉ា រ់រង គឺជាអនក្ទទួល្ល ខណៈមាច េ់រណណេនារ៉ា រ់រងអាចជាអនក្ទទួល្លក្នុង
ក្រណីអនក្ប្តូវបានធានារ៉ា រ់រងមានអាយុតិចជាង18ឆ្ន ។ំ Life Insured is the beneficiary, while 

Policy Owner maybe the beneficiary in case the Life Insured is under 18. 

 

9.3 ការផ្ទៃ េ់រដូរព័ត៌មានេប្មារ់ទំនាក់្ទំនង Change of Contact Information 

9.3.1 ប្រេិនសរីអនក្ប្តូវបានធានារ៉ា រ់រង ផ្ទៃ េ់រដូរព័ត៌មានទំនាក់្ទំនង ែូចជាសឈាម ះ ឬសលខ     

អតតេញ្ញា ណរណណ សនាះមាច េ់រណណេនារ៉ា រ់រងប្តូវជូនែំណឹងជាលាយលក្ខណ៍អក្សរអំពីការ 
ផ្ទៃ េ់រដូរ សនាះែល់ប្កុ្មហ ុន ដ្ឋយ អិុឈ ិឡាយហវ៍ សៅក្នុងរយៈសពល 30 (សាមេិរ) នលា។ If the  

Life Insured changes his/her contact information, such as name, ID number, the  
Policy Owner shall provide a notice in writing to Daiichi Life within 30 (thirty) days of  
the change.  

9.3.2 ប្រេិនសរីអនក្ប្តូវបានធានារ៉ា រ់រងមិនសាន ក់្សៅក្នុងប្រសទេក្មពុជារយៈសពល 3 (រី) កខ 

ោ៉ា ងតិច ក្នុងអំ ុងសពល 12 (ែរ់ពីរ) កខចុងសប្កាយ សនាះមាច េ់រណណេនារ៉ា រ់រងប្តូវជូនែំណឹង 

ជាលាយលក្ខណ៍អក្សរែល់ប្កុ្មហ ុន ដ្ឋយ អិុឈ ិឡាយហវ៍ សៅក្នុងរយៈសពល 30 (សាមេិរ) នលា  
គិតោរ់ពីកាលររសិចេទកែលអនក្ប្តូវបានធានារ៉ា រ់រង បានោក្សចញពីប្រសទេក្មពុជា។ សៅក្នុងក្រណី 

សនះ ប្កុ្មហ ុន ដ្ឋយ អិុឈ ិឡាយហវ៍ មានេិទធិរនតគសប្មាងរកនថមសនះ កែលមានខ និងលក្ខខណឌ ែូច 

រន  ឬ ផ្ទៃ េ់រដូររុពវលាភធានារ៉ា រ់រង ឬ លុរសោលគសប្មាងរកនថមសនះ និងទូទាត់ជូនមាច េ់រណណេនា 

រ៉ា រ់រងនូវតនមៃរុពវលាភធានារ៉ា រ់រងែក្នូវនលៃចំណ្ដយកែលពាក្់ព័នធ ឬ ប្រេិនសរីមាច េ់រណណេនា 
រ៉ា រ់រង មិនមានរំណងរនតរណណេនារ៉ា រ់រងសទៀតសទ សនាះប្កុ្មហ ុន ដ្ឋយ អិុឈ ិឡាយហវ៍ នឹងទូទាត់ 
នឹងរង់េងចំនួន 90% ននប្បាក់្ធានារ៉ា រ់រងកែលសៅេល់ ប្រេិនសរីមិនមានការទាមទារេំណង  
(Claim) សកី្តស ងី។ សហយីរណណេនារ៉ា រ់រងនឹងប្តូវរញ្ច រ់។ If the Life Insured does not live  

in Cambodia for at least 3 (three) months, within the last 12 (twelve)-month period,  
the Policy Owner shall provide a notice in writing Daiichi Life within 30 (thirty) days  
from the date the Life Insured departs from Cambodia. In this case, Daiichi Life has  
the right to continue the Rider with the same terms and conditions; or change the  
Premium; or cancel the Rider and pay the Policy Owner the all the premiums paid  
less related expenses or if the Policy Owner does not wish to continue with the Rider  
anymore, Daiichi Life will pay 90% of the remaining insurance premium will be paid  
if there are no claims. Then, the rider will be terminated. 
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9.3.3 ប្កុ្មហ ុន ដ្ឋយ អិុឈ ិ ឡាយហវ៍ មានេិទធិរែិសេធមិនទូទាត់អតថប្រសោជន៍ធានារ៉ា រ់រង
ប្រេិនសរីមាច េ់រណណេនារ៉ា រ់រងរំពានកាតពវកិ្ចចននការជូនែំណឹងពីការោក្សចញពីប្រសទេក្មពុជា
ររេ់អនក្ប្តូវបានធានារ៉ា រ់រង ែូចបានរញ្ញា ក់្សៅក្នុងប្រការ 9.3.2 ខាងសលី។ Daiichi Life has the 

right to reject the insurance benefit payment if the Policy Owner violates the 
obligation to provide notice of the Life Insured’s departure from Cambodia as 
specified in article 9.3.2 above.  

9.3.4 មាច េ់រណណេនារ៉ា រ់រងប្តូវ ដ្ល់ព័ត៌មានអំពីនលាកខឆ្ន កំំ្សណីត អាយុ និងសភទពិតប្បាក្ែររេ់
អនក្ប្តូវបានធានារ៉ា រ់រង ឬ/និងមាច េ់រណណេនារ៉ា រ់រងសៅក្នុងពាក្យសេនីេុំធានារ៉ា រ់រង សៅសពល 

រំសពញពាក្យសេនីេុំគសប្មាងរកនថមសនះ។ ក្នុងក្រណីរក្ស ញីកំ្ហុេរនាា រ់ពីវញិ្ញា រនរប្តធានារ៉ា រ់រង
ប្តូវបានសចញសដ្ឋយ ប្កុ្មហ ុន ដ្ឋយ អិុឈ ិឡាយហវ៍ សនាះរណណេនារ៉ា រ់រងប្តូវសធវីការកក្កប្រប្េរតម
វធិានែូចខាងសប្កាម៖ The Policy Owner shall provide the Life Insured or/and Policy 

Owner’s correct date of birth, attained age, and gender on the Insurance Application 
when making application for this rider. However, if an error is found, after Insurance 
Certificate has been issued by Daiichi Life, the Rider shall be adjusted according to 
the following rule: 
 

• ប្រេិនសរីអាយុ និង/ឬសភទពិតប្បាក្ែររេ់អនក្ប្តូវបានធានារ៉ា រ់រង ឬ/និងមាច េ់រណណ
េនារ៉ា រ់រងសធវីឱ្យមានការរង់រុពវលាភធានារ៉ា រ់រងខពេ់ជាងចំនួនកែលបានរញ្ញា ក់្សៅក្នុង
វញិ្ញា រនរប្តធានារ៉ា រ់រង សនាះរុពវលាភធានារ៉ា រ់រងរកនថមប្តូវរង់ជូន ប្កុ្មហ ុន ដ្ឋយ អិុឈ ិ
ឡាយហវ៍ មក្ប្តឹមក្ប្មិតកែលអាចអនុវតតបានចំសពាះអាយុ និង/ឬសភទពិតប្បាក្ែ និងរុពវលាភ
ធានារ៉ា រ់រងកែលបានរង់រចួ។ If the correct age and/or gender of the Life Insured 

or/and Policy Owner attracted a higher Premium than that specified in the 
Insurance Certificate, extra premium should be paid to Daiichi life to the level 
applicable to the correct age and/or gender and the Premiums already paid. 

• ប្រេិនសរីអាយុ និង/ឬសភទពិតប្បាក្ែររេ់អនក្ប្តូវបានធានារ៉ា រ់រង ឬ/និងមាច េ់រណណេនា
រ៉ា រ់រងសធវីឱ្យមានការរង់រុពវលាភធានារ៉ា រ់រងទារ ជាងចំនួនកែលបានរញ្ញា ក់្សៅក្នុង
វញិ្ញា រនរប្តធានារ៉ា រ់រង សនាះរុពវលាភធានារ៉ា រ់រងកែលប្តូវរង់នឹងប្តូវបាន កាត់រនថយមក្
ប្តឹមក្ប្មិតកែលអាចអនុវតតបានចំសពាះអាយុ និង/ឬសភទពិតប្បាក្ែ និងក្ញ្ច រ់ធានារ៉ា រ់រង
កែលបានសប្ជីេសរេីរចួ។ ប្កុ្មហ ុន ដ្ឋយ អិុឈ ិឡាយហវ៍ នឹងប្រគល់ប្ត រ់វញិជូនមាច េ់រ
ណណេនារ៉ា រ់រង នូវរុពវលាភធានារ៉ា រ់រងកែលសលីេចំនួនសដ្ឋយរម នការប្បាក់្។    អតថ
ប្រសោជន៍នានាកែលេថិតសៅសប្កាមរណណេនារ៉ា រ់រងសនះនឹងសៅែកែលសដ្ឋយរម នការកក្
កប្រស យី។ If the correct age and/or gender of the Life Insured or/and Policy 

Owner attracted a lower Premium than that specified in Insurance 
Certificate, the Premiums payable shall be reduced to the level applicable to 
the correct age and/or gender and the selected package. Daiichi Life will 
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refund to the Policy Owner any excess Premiums paid, without any interest. 
The benefits payable under this rider will remain unaltered. 

• េប្មារ់អនក្ប្តូវបានធានារ៉ា រ់រង ប្រេិនសរីអាយុពិតប្បាក្ែ សៅកាលររសិចេទោរ់ស ដ្ីម
គសប្មាងរកនថមសនះមិនេថិតសៅក្នុងចសនាៃ ះអាយុសពលោរ់ស ត្ីមធានាេមប្េរេប្មារ់ការ
សចញរណណេនារ៉ា រ់រងននគសប្មាងរកនថមសនះ សនាះគសប្មាងរកនថមសនះនឹងប្តូវរញ្ច រ់។ សៅ
ក្នុងក្រណីសនះ ប្កុ្មហ ុន ដ្ឋយ អិុឈ ិឡាយហវ៍ នឹងប្រគល់ប្ត រ់វញិនូវរុពវលាភធានារ៉ា រ់រង
ទាងំអេ់ កែលបានរង់រចួ ពាក់្ព័នធនឹងអតថប្រសោជន៍ស្សងៗ កែលប្តូវបានសមា ភាព
សដ្ឋយមិនមានការប្បាក់្រនាា រ់ពីបានែក្នលៃចំណ្ដយស្សងៗ។ ែូសចនះរល់កាតពវកិ្ចចទាងំអេ់
ររេ់ ប្កុ្មហ ុន ដ្ឋយ អិុឈ ិឡាយហវ៍ កែលេថិតសៅសប្កាមអតថប្រសោជន៍ធានារ៉ា រ់រងកែល
ប្តូវបានលុរសោលសនះនឹងប្តូវរញ្ច រ់។ For Life Insured, if the correct age at the 

Rider Commencement Date was not within the eligible Entry Age for the 
issuance of the Rider, the Rider will be terminated. In this case, Daiichi Life 
will refund all Premiums paid in respect of the benefits being void, without 
any interest, less any relevant and reasonable costs. Consequently, all 
relevant obligations by Daiichi Life under the cancelled benefits will be 
terminated. 

 

9.4 ការតសមៃីង ឬ រនថយក្ញ្ច រ់ការពារ Upgrading/Downgrading Packages  

រនាា រ់ពីរយៈសពលសាក្លបង បានរញ្ច រ់ ការសេនីេុំ រកនថម ឬរនថយក្ញ្ច រ់ការពារ Core, Plus, Pro ឬ 
Ultra ប្តូវបានអនុញ្ញា ត។ រ៉ាុកនតការសេនីេុំសនះប្តូវសធវី មួយកខមុននលាកំ្ណត់រង់រុពវលាភធានារ៉ា រ់រង (Paid 
to Date )។ ការកក្កប្រទាងំអេ់គឺ េថិតសៅសប្កាមការពិនិតយ អនុម័ត និងរញ្ញា ក់្សដ្ឋយប្កុ្មហ ុន មុនសពល
មានប្រេិទធិភាព។ After the free look period, Downgrading or Upgrading Packages: Core, 

Plus, Pro or Ultra, is allowed, which can be done one month in advance before current 
billing Paid to Date. All changes are subject to approval and confirmed by Company. 
 

9.5 ការកក្កប្រ/ការរកនថម Amendment/Endorsement  

រម នភាន ក់្ងារ ឬអនក្ណ្ដមាន ក់្ស្សងសទៀតកែលមិនកមនជារុគរលិក្ ៃ្ូវការពីប្កុ្មហ ុន មានេិទធិកក្កប្រកិ្ចច
េនាសនះ ឬសលីក្កលងេិទធិ ឬលក្ខខណឌណ្ដមួយររេ់សយងីសទ។ លក្ខខណឌ ក្នុងកិ្ចចេនាសនះ មិនអាច
ប្តូវបានកក្កប្រសនាះសទ រនាា រ់ពីគសប្មាងរកនថមសនះ ប្តូវបានអនុម័ត លុះប្តកតមានការយល់ប្ពមជា
លាយលក្ខណ៍អក្សរពីប្កុ្មហ ុន។ No agent, nor anyone other than a duly authorized officer of 

the Company, has the power to change this contract or waive any of Our rights or 
requirements. The terms of this contract cannot be changed after this rider has been 
issued without Our written agreement.  
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ប្កុ្មហ ុនរក្ាេិទធិក្នុងការកក្កប្រទាងំប្េុង ឬក ន្ក្ណ្ដមួយននគសប្មាងរកនថមសនះ រមួទាងំតរងអតថ
ប្រសោជន៍ និង/ឬលក្ខខណឌណ្ដមួយ។ សទាះោ៉ា ងណ្ដក៏្សដ្ឋយ ការកក្កប្រទាងំសនះ នឹងមានប្រេិទធិភាពកត
សៅសពលអនក្សធវីការរនតនូវគសប្មាងរកនថមសនះរ៉ាុសណ្ដណ ះ។ សនះគឺជាសដង់ដាអនុវតតទូសៅក្នុងវេិ័យធានារ៉ា រ់រង
ទូទាងំពិភពសលាក្។ សយងីនឹងខិតខំពាោមឱ្យអេ់លទធភាព សែីមបកីាត់រនថយការសកី្នស ងីននរុពវលាភ
ធានារ៉ា រ់រង និងរក្ា ខ និង លក្ខខណឌ ឱ្យសៅែកែល។ We reserve the right to change all or any 

part of this rider including the Benefits Table and/or any of the terms and conditions, 
however such change will only apply when you renew this rider. This is a common 
standard practice in the Insurance industry worldwide. We do our best to minimize 
premium increase and keep terms and conditions unchanged.  
 

ប្កុ្មហ ុនរក្ាេិទធិក្នុងការកក្កប្រភាៃ មៗ ចំសពាះលក្ខខណឌ មួយចំនួន ឬទាងំប្េុង ឬក៏្សបាះរង់គសប្មាង
រកនថមសនះទាងំប្េុង ប្រេិនសរីសកី្តមានសាថ នការណ៍ែូចខាងសប្កាម៖ We reserve the right to 

immediately change some or all of the terms of this rider or to set it aside completely 

but only if We are:  

• ប្តូវរញ្ញា ក់្ ឬប្តូវអនុវតតតមចារ់ ឬរទរបញ្ាតតិ; ឬ Obliged to by law, regulation or statute to 

do so; or 

• ប្រឈមមុខនឹងឥទធិពល ឬសាថ នការណ៍កែលសៅសប្ៅការប្គរ់ប្គងររេ់សយងី (ប្រធានេកិ្ដ); ឬ 
Subjected to forces beyond Our control (Force Majeure); or  

• សែីមបសីឆ្ៃីយតរសៅនឹងការរ៉ាុនរ៉ាងកក្ៃងរនៃំ ឬការខក្ខានមិនអនុវតតនូវសរលការណ៍ភាពសសាម ះប្តង់អតិ
ររមិា (Utmost Good Faith) ពីអនក្ប្តូវបានធានារ៉ា រ់រង ។ ក្នុងក្រណីណ្ដមួយែូចបានសលីក្ស ងី
ខាងសលី សយងីនឹងជូនែំណឹងែល់អនក្ភាៃ មៗ រនាា រ់ពីសយងីបានែឹងអំពីរញ្ញា កែលបានសកី្តស ងី។ In 

response to an attempt at fraud or failure to act in utmost good faith on the part of 

any Life Insured of your Rider. In any such event We will notify you immediately after 

We become aware of the issue. 
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ប្រការ 10៖ ការអេ់េុពលភាព និងការរនតកិ្ចចេនាធានារ៉ា រ់រងននគសប្មាងរកនថម 
Article 10:  Lapse and Reinstatement of the Rider 

 

10.1 រយៈសពលអនុសប្រះ 
10.1 Grace Period  

 
អនក្មានរយៈសពលអនុសប្រះ 30 (សាមេិរ)នលា សដ្ឋយគិតោរ់ពីកាលររសិចេទប្តូវរង់រុពវលាភធានារ៉ា រ់រងសែីមបី
រង់រុពវលាភធានារ៉ា រ់រងឆ្ន រំនាា រ់។ ការធានារ៉ា រ់រងនឹងសៅកតមាន េុពលភាពក្នុងរយៈសពលអនុសប្រះសនះ។ 
សទាះរីជាការធានារ៉ា រ់រងសៅកតមានេុពលភាពក៏្សដ្ឋយ ក្នុងរយៈសពលសនះ សេវាទូទាត់នលៃពាបាលសដ្ឋយផ្ទា ល់
ជាមួយមនាីរសពទយ (Direct Billing) មិនអាចសប្រីប្បាេ់បានស យី។ អនក្សៅកតអាចដ្ឋក់្សេនីទូទាត់ នលៃចំណ្ដយ
កែលប្តឹមប្តូវេប្មារ់សេវាទូទាត់េំណងនលៃពាបាលតមសប្កាយ ក្នុងលក្ខខណឌ កែលរុពវលាភធានារ៉ា រ់រងកែល
មិនទាន់បានរង់សនាះ ប្តូវបានទូទាត់សពញសលញ។ You have a thirty (30) day Grace Period from the 

premium due date to pay the renewal premium. Coverage remains in force during the Grace 
Period. Although your Coverage remains in force during the Grace Period, Direct Billing will 
not be available. You may still submit your eligible expenses for Reimbursement, provided 
that the unpaid premium is fully settled.” 
 

10.2 ការអេ់េុពលភាព  
10.2 Lapse 

ប្រេិនសរីរុពវលាភធានារ៉ា រ់រងឆ្ន រំនាា រ់មិនប្តូវបានរង់ប្តឹមនលារញ្ច រ់ននរយៈសពលអនុសប្រះសទ សនាះ៖ If the 

renewal premium is not paid by the end of the Grace Period: 

• គសប្មាងរកនថមសនះនឹងអេ់េុពលភាពសៅនលារនាា រ់ពីនលារញ្ច រ់ននរយៈសពលអនុសប្រះ។ The 

Rider will lapse effectively the day after the Grace Period ends.  

• ការធានារ៉ា រ់រងនឹងប្តូវរញ្ច រ់ពីកាលររសិចេទសនាះ នឹងមិនមានអតថប្រសោជន៍េំណងសលីជំងឺ 
ររួេ ឬការពាបាលណ្ដកែលសកី្តស ងីសៅនលាអេ់េុពលភាព ឬសប្កាយពីសនាះ។ Coverage 

will cease from that date; and no benefits will be payable for any Illness, Injury, 
or Treatment occurring on or after the lapse date. 

 

10.3 ការរនតកិ្ចចេនាធានារ៉ា រ់រង 

10.3 Reinstatement 
 

ប្រេិនសរីគសប្មាងរកនថមសនះប្តូវបានអេ់េុពលភាពជារសណ្ដត ះអាេនន សដ្ឋយសារកតការមិនបានរង់ 
រុពវលាភធានារ៉ា រ់រង សនាះប្កុ្មហ ុននឹង ត្ល់ជូនការផ្ទអ ក្កិ្ចចេនាធានារ៉ា រ់រងរយៈសពល ០2 (ពីរ) ឆ្ន  ំគិត 
ោរ់ពីកាលររសិចេទកំ្ណត់ប្តូវរង់រុពវលាភធានារ៉ា រ់រងចុងសប្កាយសដ្ឋយេវ័យប្រវតតិមុននឹងប្កុ្មហ ុនសធវីការ 
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រញ្ច រ់កិ្ចចេនាធានារ៉ា រ់រង។ សៅក្នុងកំ្ ុងសពលផ្ទអ ក្សនះអតិលិជន អាចរនតកិ្ចចេនាធានារ៉ា រ់រងស ងីវញិ 
សដ្ឋយសេនីមក្កាន់ប្កុ្មហ ុន ដ្ឋយ អិុឈ ិឡាយហវ៍ តមរយៈប្កុ្មហ ុនសដ្ឋយផ្ទា ល់ ឬអនតរការធីានារ៉ា រ់រង ឬតម 
រយៈប្រព័នធសអ ចិប្តូនិក្ សែីមបរីនតេុពលភាពរណណេនារ៉ា រ់រងស ងីវញិ សដ្ឋយរំសពញតមលក្ខខណឌ តប្មូវ 
ែូចខាងសប្កាម៖ If this rider is temporarily lapsed due to the non-payment of a due Premium,  

the company will provide a 2-year suspension automatically counting from last premium due  
date before termination. During this period, customers can also request reinstatement  
through company directly, an insurance intermediary or through electronic following by  
below requirements: 

• ប្រេិនសរីគសប្មាងរកនថម ប្តូវបានរនតកិ្ចចេនាធានារ៉ា រ់រង ក្នុងរយៈសពល 1 ឆ្ន ែំំរូង រនាា រ់ពីកាល
ររសិចេទ្ុតេុពលភាព មាច េ់រណណេនារ៉ា រ់រង ប្តូវរង់រុពវលាភធានារ៉ា រ់រងទាងំអេ់កែលសៅជំពាក់្ 
(Outstanding Premiums) សៅឱ្យប្កុ្មហ ុន ដ្ឋយ អិុឈ ិឡាយហវ៍ប្េរតមលក្ខខណឌ នន គសប្មាង
រកនថមសនះ។ ប្រេិនសរី គសប្មាងរកនថម ប្តូវរនតកិ្ចចេនាធានារ៉ា រ់រង ក្នុងអំ ុង ឆ្ន ទីំ2 រនាា រ់ពីកាល
ររសិចេទកំ្ណត់រង់រុពវលាភធានារ៉ា រ់រងចុងសប្កាយសនាះ មាច េ់រណណេនារ៉ា រ់រង នឹងប្តូវរង់ប្តឹមកត   
រុពវលាធានារ៉ា រ់រងេប្មារ់ ឆ្ន ទីំ2 រ៉ាុសណ្ដណ ះ។ If the Rider is reinstated within the first year 

following the lapse date, the Policy Owner must pay all outstanding premiums in 
arrears to Daiichi Life in accordance with the terms of this rider. If the Rider is 
reinstated during the second year following the last paid to date, only the premium for 
the second year is required to be paid 

• ប្តូវមានការអនុម័តពីក ន្ក្វាយតនមៃហានិភ័យររេ់ប្កុ្មហ ុន រមួមាន សេចក្តីប្រកាេអំពីេុខភាព និង
ឯក្សារតប្មូវសែីមបរីញ្ញា ក់្ភាពអាចធានារ៉ា រ់រងបាន កែលប្តូវការតមក្រណី។ Our underwriting 

approval (including a health declaration and any required Insurability evidence). 

 

• អនក្ប្តូវបានធានារ៉ា រ់រង សៅកតមានេិទធិចូលរមួក្នុងកិ្ចចេនាធានារ៉ា រ់រង កែលប្េរតម និងបានកចង
ក្នុង ខ និងលក្ខខណឌ ននគសប្មាងរកនថមសនះ។ The Life Insured are still eligible to participate in 

a contract for insurance as specified in this Terms and Conditions. 

ប្រេិនសរីការរនតកិ្ចចេនាធានារ៉ា រ់រងប្តវូបានអនុម័ត៖ If the reinstatement is approved:  

• កាលររសិចេទមានប្រេិទធភាពននកិ្ចចេនាធានារ៉ា រ់រង នឹងោរ់ស ដ្ីមពីកាលររសិចេទកែលបានរញ្ញា ក់្សៅ
ក្នុងលិខិតរញ្ញា ក់្ននការរនតេុពលភាពស ងីវញិននកិ្ចចេនាធានារ៉ា រ់រង កែលបានអនុម័តសដ្ឋយប្កុ្ម
ហ ុន ដ្ឋយ អិុឈ ិឡាយហវ៍។ The effective date of the reinstatement shall be from the date 

as shown on the reinstatement confirmation approved by Daiichi Life.  
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• រយៈសពលរង់ោ ំនឹងប្តូវអនុវតតសារស ងីវញិសដ្ឋយ ោរ់ពីកាលររសិចេទននការរនតកិ្ចចេនាធានារ៉ា រ់រង
េប្មារ់អតថប្រសោជន៍ទាងំអេ់កែលអាចអនុវតតបាន។ Waiting Periods apply from the 

reinstatement date for all applicable benefits 

• រយៈសពលក្រណីមិនធានាសលីសាថ នភាពកែលមានប្សារ់នឹងប្តូវររ់ោរ់ពីកាលររសិចេទការរនតកិ្ចចេនា
ធានារ៉ា រ់រងស ងីវញិ (ោត់ទុក្ែូចជាកាលររសិចេទោរ់ស ត្ីមលមី)។ Pre-existing condition 

exclusion periods are measured from the reinstatement date (treated as a new 
Commencement Date). 

ចំណ្ដ៖ំ Note:   

o មិនមានអតថប្រសោជន៍ណ្ដមួយប្តូវរង់េប្មារ់ប្ពឹតតិការណ៍កែលបានសកី្តស ងីក្នុងអំ ុង
សពលកែល គសប្មាងអេ់េុពលភាពសនាះស យី។ No benefits are payable for events 

that occurred during the lapsed period. 
o ការទាមទារេំណងនឹងមិនប្តូវបាន ត្ល់ជូនសនាះស យី ប្រេិនសរីតប្មូវការពាបាល ប្តូវបាន
ែឹងជាមុន ប្តូវបានសប្រងទុក្ជាមុន ឬប្តូវបានកណនា ំ(ឧ. ការវះកាត់កែលបានកំ្ណត់កាល
វភិាគជាមុន) មុនកាលររសិចេទការរនតកិ្ចចេនាធានារ៉ា រ់រង សទាះរីជាការពាបាលសនាះប្តូវ
បានសធវីស ងី សប្កាយពីកាលររសិចេទការរនតកិ្ចចេនាធានារ៉ា រ់រងស ងីវញិក្ដ។ី The claim is 

not covered if the need for Treatment was known, planned, or recommended 
(e.g., a scheduled surgery) before the reinstatement date, even if the 
Treatment was carried out after the reinstatement date. 
 

ប្រការ11 ការរញ្ច រ់កិ្ចចេនាធានារ៉ា រ់រង 
       Article 11: Termination of Insurance Contract  

 

គសប្មាងរកនថមសនះនឹងប្តូវរញ្ច រ់ កាលណ្ដសហតុការណ៍ណ្ដមួយក្នុងចំសណ្ដមសហតុការណ៍ខាងសប្កាមបានសកី្ត
ស ងី៖   This Rider will be terminated upon the occurrence of any of the following events:  

1. មាច េ់រណណេនារ៉ា រ់រង សេនីេុំលុរសោលរណណេនារ៉ា រ់រងអំ ុងរយៈសពលសាក្លបងកែលមានរយៈ
សពល30(សាមេិរ) នលាគិតោរ់ពីកាលររសិចេទសចញរណណេនារ៉ា រ់រងសនះ ឬ The Policy Owner 

requests for cancellation of the insurance policy or the rider during free-look period of 
30 (thirty) days from the date of issuance of this insurance policy; or 

2. រណណេនារ៉ា រ់រងប្តូវបានរញ្ច រ់តមេំសណីេុំសបាះរង់រណណេនារ៉ា រ់រងររេ់មាច េ់រណណេនារ៉ា រ់រង
ែូចបានរញ្ញា ក់្ក្នុងខ និងលក្ខខណឌ សនះ កែលប្តូវកតជូនែំណឹងមក្កាន់ប្កុ្មហ ុនោ៉ា ងសហាចណ្ដេ់
ឱ្យបាន10នលាមុនកាលររសិចេទកំ្ណត់ប្តូវរង់រុពវលាភធានារ៉ា រ់រង ឬ The policy or the Rider is 

terminated at the request of the Policy Owner as specified in these terms and 
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conditions and must be informed to us at least 10 days before the next premium due 
date; or  

3. រណណេនារ៉ា រ់រងមិនប្តូវបានរនតេុពលភាពស ងីវញិក្នុងរយៈសពល 2 (ពីរ) ឆ្ន  ំ  រនាា រ់ពីអេ់េុពល
ភាព គិតោរ់ពីកាលររសិចេទកំ្ណត់ប្តូវរង់រុពវលាភធានារ៉ា រ់រងចុងសប្កាយ ឬ The policy is not 

reinstated within 2 (two) years counting from the last premium due date; or 

4. សពល្ុតកាលររសិចេទកំ្ណត់ននរណណេនារ៉ា រ់រង ឬ The maturity of the Basic Plan Policy  

5. ទំហហំានិភ័យចំសពាះក្មមវតថុកែលប្តូវបានធានាមានការកប្រប្រួល កែលនាសំអាយមានការេប្មួល     
រុពវលាភធានារ៉ា រ់រង និងការមិនយល់ប្េរសដ្ឋយភាគីននកិ្ចចេនាធានារ៉ា រ់រង។ The level of risk 

associated with the insured subject has changed, leading to adjustments in 
underwriting and disagreements between the parties to the insurance contract 

6. ការទូទាត់រចួរល់នូវអតថប្រសោជន៍មរណភាព ឬពិការភាពទាងំប្េុង និងអចិនស្រនតយ ៍ឬ Payment of 

Death or Total Permanent Disability benefit; of the Basic Plan Policy or the benefit of 
the Rider is exhausted. 

7. អតថប្រសោជន៍ននរណណេនារ៉ា រ់រង និង/ឬ គសប្មាងរកនថមសនះប្តូវបានលុរសោលសដ្ឋយសារមូលសហតុ
ស្សងៗ ែូចកែលបានសលីក្ស ងីោ៉ា ងជាក់្លាក់្ក្នុងប្រការននរណណេនារ៉ា រ់រងសនះ ឬ The benefits 

of the Rider are cancelled for various reasons as clearly specified in the  insurance 
contract; or  

8. ក្រណីស្សងសទៀត កែលបានកំ្ណត់សៅ  ក្នុងកិ្ចចេនាធានារ៉ា រ់រង ឬសប្កាមចារ់ននប្ពះរជាណ្ដចប្ក្
ក្មពុជា។ Other cases determined in insurance contract or under the laws of Kingdom 

Cambodia. 

 

េប្មារ់ចំណុច “1” ប្រេិនសរីសៅក្នុងរយៈសពលសាក្លបង អនក្េសប្មចចិតតថ្នមិនរនតនូវរណណេនារ៉ា រ់រង សនះ
សទៀតសទ អនក្ប្តូវទាក់្ទងមក្កាន់ប្កុ្មហ ុនសហយី ក្នុងក្រណីកែល មិនមានការទាមទារេំណងណ្ដមយួ ប្តូវ
បានសធវីស ងីសលគីសប្មាងរកនថមសនះ ោរ់តងំពីកាលររសិចេទោរ់ស ត្ីមរណណេនារ៉ា រ់រង (Commencement 
Date) មក្សនាះសទ សនាះ ប្កុ្មហ ុននឹងប្រគល់ប្ត រ់វញិនូវរុពវលាភធានារ៉ា រ់រងនានា កែលបានរង់រចួ សដ្ឋយ
រម នការប្បាក់្ រនាា រ់ពីកាត់ក្ងចំណ្ដយពិនិតយេុខភាព ឬការចំណ្ដយស្សងៗសទៀត(ប្រេិនសរីមាន)។ 
ប្រេិនសរីអនក្េសប្មចចិតតថ្នមិនរនតកតគសប្មាងរកនថម សនាះគសប្មាងសនះនឹងប្តូវបានរញ្ច រ់និងអេ់េុពលភាព
សដ្ឋយគិតោរ់ពីកាលររសិចេទោរ់ស ត្ីមរណណេនារ៉ា រ់រង និងមិនមានអតថប្រសោជន៍េំណងណ្ដមួយប្តូវបាន
ទូទាត់ជូនស យីរនាា រ់គសប្មាងប្តូវបានរញ្ច រ់។ For Point “1”, If, within the free look period, you 

decide that you, don’t want to continue with this policy, you must contact us and providing 
no claim was made on this rider by any Life Insured from the Commencement Date, We will 
refund your premium entirely paid without interest after deducting the health check and other 
related expenses (If any). Or Rider Premium If you cancel only Rider Coverage. In such an 
event, your Rider will become void from its Commencement Date. No claim will be payable 
under this rider once it is void. 
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េប្មារ់ចំណុច “2” សដ្ឋយសារកត គសប្មាងរកនថមសនះមិនមានអតថប្រសោជន៍តនមៃសបាះរង់រណណេនារ៉ា រ់រង 
(Surrender Benefit) សទ សនាះ 90%ននរុពវលាភធានារ៉ា រ់រងកែលសៅេល់េប្មារ់ឆ្ន រំចចុរបនន នឹងប្តូវរងវិល
េងវញិសៅសពលរញ្ច រ់កិ្ចចេនាធានារ៉ា រ់រង ប្រេិនសរីមិនមានការទាមទារេំណងណ្ដមួយសកី្តស ងី។ From 

Points “2” Since there is no surrender benefit for this Rider, 90% of the remaining insurance 
premium for the current year will be paid at the time of termination of the insurance contract 
if there are no claims. 

 
សៅសពលកែលរណណេនារ៉ា រ់រងននគសប្មាងរកនថម សនះប្តូវបានរញ្ច រ់ រចួសហយី សនាះមិនមានអតថប្រសោជន៍ណ្ដ
មួយប្តូវបាន ត្ល់សប្កាម គសប្មាងរកនថមសនះសទៀតសទ។ អនក្បានទទួលសារ ល់ យល់ែឹង និងយល់ប្ពមថ្ន ក្នុងក្រណី
កែលេំសណីេុំរញ្ច រ់ ននគសប្មាងរកនថម ប្តូវបានសធវីស ងី រនាា រ់ពីការទូទាត់េំណងណ្ដមួយរចួមក្សហយី សនាះ
ប្កុ្មហ ុន នឹងមិនរងវិលេងវញិនូវរុពវលាភធានារ៉ា រ់រងេប្មារ់រយៈសពលកែលសៅេល់ស យី។ Once the 

insurance policy of this rider is terminated, there will be no benefits under this insurance 
policy rider provided. Notwithstanding any provision herein, you have acknowledged, 
understood and agreed that in the event that the request for termination of the Rider is made 
after a claim has been settled by Us, We shall not refund the insurance premium for the 
remaining period of the Period of Cover. 
 

កាតពវកិ្ចចទូទាត់េំណងររេ់សយងី  នឹងរញ្ច រ់ភាៃ មៗ សៅសពលកែល គសប្មាងរកនថម ប្តូវបានរញ្ច រ់ សដ្ឋយមូល
សហតុណ្ដមួយក៏្សដ្ឋយ រមួទាងំ ការមិនរនតកិ្ចចេនា (non-renewal) និងការខក្ខានមិនបានរង់រុពវលាភ
ធានារ៉ា រ់រង។ Our liability shall cease immediately upon termination of the Rider for whatever reason, 

including, without limitation, non-renewal and non-payment of the Premium. 

 

ប្រការ 12៖ ការលុរសោលកិ្ចចេនាធានារ៉ា រ់រង 

Article 12: Cancellation of Insurance Contract  

 

មាច េ់រណណេនារ៉ា រ់រង មានេិទធិរញ្ច រ់រណណេនារ៉ា រ់រងប្គរ់សពលសវលា។ េំសណីេុំរញ្ច រ់គសប្មាងរកនថមសនះ 
អាចសធវីស ងីសដ្ឋយការសប្រីប្បាេ់ទប្មង់ករររទសេនីេុំ កែល ដ្ល់ជូនសដ្ឋយប្កុ្មហ ុនេប្មារ់ការទូទាត់អតថ
ប្រសោជន៍ធានារ៉ា រ់រង។ េំសណីេុំរញ្ច រ់រណណេនារ៉ា រ់រងមានេុពលភាពសពលកែលមាច េ់រណណេនារ៉ា រ់រង
ទទួលបានការជូនែំណឹងជាលាយលក្ខណ៍អក្សរ កែលប្តូវបានយល់ប្ពមសដ្ឋយ ប្កុ្មហ ុន ដ្ឋយ អិុឈ ិឡាយហវ៍។ 
The Policy Owner has the right to terminate the Rider at any time. The request for termination 
of the Rider can be made by using the request form provided by the company. Request for 
the termination of the Rider is valid only when the Policy Owner receives a written confirmation 
approved by Daiichi Life.  
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ក្នុងក្រណីកែលមាច េ់រណណេនារ៉ា រ់រងរំពានែូចកែលបានកចងខាងសលី សហយីប្រេិនសរីមានការកក្ៃងរនៃំ ការ
មិន ត្ល់ព័ត៌មាន ការរក្ប្សាយខុេ ឬ ការកលៃងមិនប្តឹមប្តូវខុេពីការពិត សនាះប្កុ្មហ ុន ដ្ឋយ អិុឈ ិឡាយហវ៍ 
មានេិទធិលុរសោលរណណេនារ៉ា រ់រងជាឯក្សតភាគី និងប្រមូលរំណុលកែលមាន។ សលីេពីសនះ ប្កុ្មហ ុន 
ដ្ឋយ អិុឈ ិឡាយហវ៍ នឹងមិនទូទាត់អតថប្រសោជន៍ធានារ៉ា រ់រង ឬ ប្រគល់ប្ត រ់វញិនូវរុពវលាភធានារ៉ា រ់រង
កែលបានរង់រចួស យី។ In the event that the Policy Owner commits any violation as stated the 

above, and if there is any fraud, non-disclosure, misinterpretation or misstatement, Daiichi 
Life has the right to unilaterally cancel the insurance policy and collect existing debt. In 
addition, Daiichi Life will not pay the insurance benefits or refund of premiums 

 

នីតិវធីិននការរញ្ច រ់កិ្ចចេនាធានារ៉ា រ់រង៖ Procedure for Terminating an Insurance Contract: 

អតិលិជនកែលមានរំណងរញ្ច រ់កិ្ចចេនាធានារ៉ា រ់រងមុនកាលកំ្ណត់ អាចសេនីេុំជាលាយលក្ខណ៍អក្សរមក្
កាន់ប្កុ្មហ ុនផ្ទា ល់ ឬតមរយៈអនតការ ីឬតមរយៈប្រព័នធសអ ចិប្តូនិក្។ ប្កុ្មហ ុននឹងសធវីការជូនែំណឹងសៅកាន់
អតិលិជនសៅកាន់អតិលិជនក្នុងរយៈសពល ០3 (រី)នលានននលាសធវីការក្នុងក្រណីមិនបានភាា រ់មក្ជាមួយឯក្សារ
ប្គរ់ប្រន់ ឬមានចំនុចខវះខាតណ្ដមួយ សដ្ឋយ គិតោរ់ពីនលាទទួលបានលិខិតសេនីេុំរញ្ច រ់កិ្ចចេនាធានា     
រ៉ា រ់រង។ Customers who wish to terminate their Rider before the maturity date may submit a 

written request directly to the company, through an intermediary, or via electronic means. The 
company will notify the customer within three (3) working days if the submitted request lacks 
sufficient documentation or contains any deficiencies. This period is counted from the date 
the termination request is received. 
 

ប្កុ្មហ ុននឹងសឆ្ៃីយតរសៅអតិលិជនអំពីការយល់ប្ពម ឬរែិសេធសដ្ឋយមានមូលសហតុប្តឹមប្តូវ ជាលាយលក្ខណ៍
អក្សរក្នុងរយៈសពលោ៉ា ងយូរ 5 (ប្បា)ំនលានននលាសធវីការគិតោរ់ពីនលាទទួលបានលិខិតសេនីេុំរញ្ច រ់កិ្ចចេនាធានា
រ៉ា រ់រង និងឯក្សារប្គរ់ប្រន់។ ប្កុ្មហ ុននឹងសធវីការរងវិលប្បាក់្ប្ត រ់វញិ (ប្រេិនសរីមាន) ក្នុងរយៈសពល
ោ៉ា ងយូរ 15 (ែរ់ប្បា)ំ នលានននលាសធវីការគិតោរ់ពីនលាប្ពមសប្ពៀងរញ្ច រ់កិ្ចចេនាធានារ៉ា រ់រង។ The company 

will respond to the customer with either an approval or a rejection (with reasons) in writing 
within five (5) working days, starting from the date the complete termination request and all 
required documents are received. If applicable, the company will refund any remaining 
balance within fifteen (15) working days from the date the termination agreement is finalized. 
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ប្រការ 13៖ ការទាមទារេំណង 

Article 13: Claim  

 

13.1 ការដ្ឋក់្សេនីទាមទាមេំណង Claim Submission  

i. រយៈសពលដ្ឋក់្សេនី Submission Timeline 

ការទាមទារេំណងណ្ដមួយកែលសកី្តស ងីក្នុងអំ ុង សពលរណណេនារ៉ា រ់រងមានប្រេិទធិភាព សនាះ
អនក្ប្តូវបានធានារ៉ាររង មានេិទធិដ្ឋក់្សេនីការទាមទារេំណងបានប្គរ់សពល រ៉ាុកនតមិនអាចសលីេពី 90 
នលា រនាា រ់ពីកាលររចិេទទទួលការពាបាលស យី ។ Any claim happened during the effective 

period, the Life Insured have the right to claim any time but not more than 90 days from 

the treatment. 

 
ii. ឯក្សារតប្មវូ Required Documents    

សលាក្អនក្ប្តូវ ត្ល់ឯក្សារ និងភេតុតងរបំ្ទទាងំអេ់ កែលតប្មូវសដ្ឋយប្កុ្មហ ុន ឬប្កុ្មហ ុនសដ្ឋះ
ប្សាយេំណង កែលបានកតងតងំសដ្ឋយប្កុ្មហ ុន សែីមបវីាយតនមៃេំសណីទាមទារេំណង។ អនក្ប្តូវ ត្
ល់ឯក្សារសនះជាចារ់សែីម (original hard copy) ប្រេិនសរីចំនួនេំណងសលីេពី USD 300 
(ប្រេិនសរីមានការកក្កប្រណ្ដមួយប្កុ្មហ ុន នឹងប្តូវជូនែំណឹងសៅកាន់អនក្ប្តូវបានធានារ៉ា រ់រងសៅ
សពលសប្កាយសទៀត)។  

ឯក្សារទាងំសនះ រមួមានឯក្សារកែលពាក់្ព័នធនឹងប្រសភទននការចូលមនាីរសពទយ ឬតមប្រសភទេំសណី
ននការទាមទារេំណង (រ៉ាុកនតសដ្ឋយមិនកំ្ណត់ប្តឹមឯក្សារកែលបានសរៀរររ់សនាះសទ )ែូចបាន
រញ្ញា ក់្ក្នុងតរងខាងសប្កាម៖ You must provide, at your own expense, all documents and 

supporting evidence required by Us or our appointed claim assistance to assess the 

claim in original hard copy if the expense is above USD 300 (any revisions will be 

later notified to the Life Insured), including, but not limited to, those based on the type 

of your hospital visit or claims as outlined in the table below: 
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ឯក្សារ Documents 

ការពាបាលជំងឺ
សដ្ឋយេប្មាក្ក្នុងមនាី
សពទយឆ្ៃងយរ ់ 

In-Patient 
Treatment 

ការពយបាលជំងឺសដ្ឋយ
េប្មាក្ក្នុងមនាីសពទយមិន

ឆ្ៃងយរ ់

Day-Patient 
Treatment 

ការពាបាលសដ្ឋយ
មិនេប្មាក្ក្នុង        
មនាីសពទយ 

Out-Patient 
Treatment 

សប្រះថ្នន ក្់នចែនយ 

Accident 

ពាក្យសេនីេំុទាមទារេំណង េប្មារ់ការដ្ឋក្់សេនីទាមទារ
សដ្ឋយផ្ទា ល់ Claim Form for Offline Claim 

Submission 

✓ ✓ ✓ ✓ 

វកិ្័យរប្តលមអិត និងរងាក នរ់ង់ប្បាក្់ Invoice with details 

charged and Receipts 
✓ ✓ ✓ ✓ 

វញិ្ញា រនរប្តសពទយ ឬ សេចក្ដីេសងខរសចញពីមនាីរសពទយ 
(Discharge Summary) ឬ លិខតិទទលួជំង ឺ
(Admission Letter) ឬ របាយការណ៍សវជាសាស្រេត 
(Medical Report) Medical Certificate or 

Discharged Summary or admission letter or 
Medical Report 

✓ ✓ ✓ ✓ 

លទធ្លសតេតពនិិតយជងំ ឺែូចជា ការសតេតឈាម (Lab 
Test), X-Ray, CT Scan និងលទធ្លរូរភាពសវជាសាស្រេត
ស្សងៗ (ប្រេិនសរមីាន) All Examination Results 

such as Lab test; X-Ray; CT Scan; other imaging 
results…etc. (If any) 

ប្តវូការ ក្នុងក្រណី
មានការសតេតសរគវនិិ
ចេ័យទាងំសនះអំ ុង
សពលការពាបាល 

Required if there 
are these 

diagnostic tests 
during the 
treatment. 

ប្តវូការ ក្នុងក្រណីមាន
ការសតេតសរគវនិចិេ័យទាងំ
សនះអំ ុងសពលការ
ពាបាល Required if 

there are these 
diagnostic tests 

during the 
treatment.. 

ប្តវូការ ក្នុងក្រណី
មានការសតេតសរគវនិិ
ចេ័យទាងំសនះអំ ុង
សពលការពាបាល 

Required if there 
are these 

diagnostic tests 
during the 
treatment. 

ប្តវូការ ក្នុងក្រណី
មានការសតេតសរគវនិិ
ចេ័យទាងំសនះអំ ុង
សពលការពាបាល 

Required if there 
are these 

diagnostic tests 
during the 
treatment.. 

សវជារញ្ញា ពីប្គូសពទយមានអាជ្ារណណ (ប្រេិនសរីមាន) 
Prescriptions from Licensed Medical Doctor (If 
any) 

សរីមាន If any ✓ ✓ សរីមាន If any 

ឯក្សារសរៀរររ់លំដ្ឋរ់សហតុការណ៍សប្រះថ្នន ក្់ ឬ របាយ
ការណ៍រ៉ាូលីេ (ប្រេិនសរីមាន) Chronology of 

Accident or Police Report (If any) 
− − − ✓ 

iii. ការដ្ឋក់្សេនីទាមទារេំណងយតឹោ៉ា វ Late Claim Submission  

ប្កុ្មហ ុនរក្ាេិទធិក្នុងការរែិសេធេំសណីទាមទារណ្ដមួយ កែលដ្ឋក់្សេនីសលីេពី 90 នលា សប្កាយពី
កាលររសិចេទការពាបាល។ We reserve the right to deny any claim that is more than 

90 days from the Treatment date. 
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iv. ការក្ំណត់រយៈសពលធានា Period of Cover Limitation 

• ការទាមទារេំណងនឹងប្តូវបានទូទាត់ លុះប្តកតការពាបាលណ្ដកែលទទួលបានក្នុងអំ ុង
សពលកែលមានេុពលភាពននគសប្មាងរកនថមកតរ៉ាុសណ្ដណ ះ។ Claims are payable only for 

Treatment received during a valid Period of Cover. 
• រល់អតថប្រសោជន៍ទាងំអេ់នឹងប្តូវអនុវតតកតសលីចំណ្ដយកែលបានសកី្តមានមុននលា្ុតកំ្ណត់ 
ឬនលារញ្ច រ់ ននគសប្មាងរកនថមរ៉ាុសណ្ដណ ះ។ The benefit applies only to expenses incurred 

before the expiry or termination of the Rider. 

េប្មារ់ការរញ្ញា ក់្រកនថម៖ ប្កុ្មហ ុននឹងមិនរង់នលៃឱ្េលទាងំប្េុង កែលបានសចញសវជារញ្ញា
សៅចុងរញ្ច រ់រយៈសពលធានាននគសប្មាងរកនថមសនាះសទ ប្រេិនសរីភាគសប្ចីនននឱ្េលសនាះនឹង
ប្តូវសប្រីប្បាេ់រនាា រ់ពីរយៈសពលធានាបានរញ្ច រ់ ជាពិសេេក្នុងក្រណីកែល គសប្មាងរកនថមមិន
ប្តូវបានរនត ។ For clarity: We will not pay the full cost of medications prescribed 

at the end of the Rider Period if most of the medication will be consumed after 
the Period of Cover, particularly if the Rider is not renewed. 
 

v. ឯក្សារសោងរកនថម Additional Reference 

េប្មារ់ការកណនារំកនថម េូមសោងសៅកាន់ ប្រការ 19 “ចំណុចប្តូវចងោ”ំ (POINTS TO 
REMEMBER)។ For more guidance, refer to the Article 19 “POINTS TO 

REMEMBER.” 

13.2 ការទូទាត់សលីេំសណីទាមទារេំណង Payment of Claims 

 

សរីសពលពិនិតយសយងីខំុ្េសងកតស ញីថ្ន ភេតុតង និងព័ត៌មានកែលបានដ្ឋក់្សេនីេប្មារ់ការទាមទារេំណង គឺ
មិនទាន់សពញសលញ ឬសៅខវះខាត សនាះសយងីនឹងជូនែំណឹងែល់អនក្ភាៃ មៗ សែីមបសីេនីេុំព័ត៌មានរកនថមកែលោំ
បាច់។ If We think that the evidence of the claim submission and the information provided is 

incomplete, then you will be informed promptly of the required supplementary information. 

 

សៅសពលកែលអនក្បានដ្ឋក់្សេនីព័ត៌មានពាក់្ព័នធទាងំអេ់ កែលរបំ្ទការទាមទារេំណងររេ់អនក្រចួរល់សហយី 
សនាះប្កុ្មហ ុននឹង ត្ល់សេចក្ដីេសប្មចសលីការទាមទារសនះ ក្នុងរយៈសពល 15 (ែរ់ប្បា)ំ នលា នននលាសធវីការ។ រនាា រ់
មក្ សយងីនឹងសធវីការទូទាត់េំណងតមវធីិរង់ប្បាក់្ កែលអនក្បានសប្ជីេសរេីក្នុងេំណំុករររទទាមទារេំណង 
ក្នុងរយៈសពល 3 (រី) នលា នននលាសធវីការ រនាា រ់ពីអនក្ទទួលបាន និងយល់ប្ពមសលីសេចក្ដីេសប្មចេំសណីទាមទា
រ។ Providing all relevant information is submitted to support your claim, we will provide you 

the claim decision within 15 working days and reimburse you by the payment method of your 



 

SMARTCare Medical 85 
   

choice as stated on your claim form in 3 working days after the claimant accepts the claim 

decision.  

  

13.3 ការកក្ៃងរនៃំសលីការទាមទារេំណង Fraudulent Claims 

 

ប្រេិនសរីេំសណីទាមទារណ្ដមួយប្តូវបានរក្ស ញីថ្នមានការកក្ៃងរនៃំ មិនថ្នបានរនៃំក ន្ក្ណ្ដមួយក៏្សដ្ឋយ 
សនាះអតថប្រសោជន៍ទាងំអេ់កែលបានទូទាត់រចួ ឬប្តូវទូទាត់ េប្មារ់េំសណីទាមទារេំណង សនាះ នឹងប្តូវ
បាត់រង់េិទធិ សហយី (ប្រេិនសរីេមប្េរ) ប្កុ្មហ ុនអាចប្តូវ ទាមទារយក្វញិនូវេំណងកែលទូទាត់រចួ ។ 
រកនថមពីសនះសទៀត ការការពារទាងំអេ់ កែលទាក់្ទងនឹងអនក្ប្តូវបានធានារ៉ា រ់រង នឹងប្តូវោត់ទុក្ថ្នអេុពល
ភាពភាៃ មៗ ោរ់ពីកាលររសិចេទោរ់ស ត្ីមរណណេនារ៉ា រ់រង  (Commencement Date) ឬ កាលររសិចេទរនត   
េុពលភាពស ងីវញិ (Reinstatement Date) /កាលររសិចេទកែលអនុម័តទទួលយក្ (Acceptance Date) 
ននគសប្មាងរកនថមសនះ។ ក្នុងក្រណីែូសចនះ ប្កុ្មហ ុនរក្ាេិទធិក្នុងការរក្ាទុក្រុពវលាភធានារ៉ា រ់រង កែលពាក្់ព័នធ
ទាងំអេ់។ If any claim is in any respect fraudulent, all Benefits paid and/or payable in relation 

to that claim shall be forfeited and (if appropriate) recoverable by Us from you. In addition, all 

Cover in respect of the Life Insureds shall be immediately void from the Commencement 

Date/Reinstatement Date/Acceptance Date of the Rider. In such an event, We reserve the 

right to retain all related premiums. 

 

13.4 េិទធិពិនិតយសវជាសាស្រេត Examination Rights 

 

ប្កុ្មហ ុនរក្ាេិទធិក្នុងការកតងតងំ និងរង់នលៃឲ្យសវជារណឌិ តឯក្រជយណ្ដមាន ក់្ សែីមបី្ តល់សោរល់សលីរញ្ញា សវជា
សាស្រេតកែលពាក់្ព័នធនឹងេំសណីទាមទារេំណងណ្ដមួយ។ ប្រេិនសរីប្កុ្មហ ុនមានតប្មូវការ សនាះសវជារណឌិ ត
ឯក្រជយ នឹងសធវីការប្តួតពិនិតយសលីអនក្ប្តូវបានធានារ៉ា រ់រង កែលដ្ឋក់្េំសណីទាមទារេំណង និងអាចតប្មូវឲ្យ
អនក្ប្តូវបានធានារ៉ា រ់រង សធវីសតេតមនាីរពិសសាធន៍កែលពាក់្ព័នធ និង ដ្ល់របាយការណ៍មក្កាន់ប្កុ្មហ ុន ។ ប្កុ្ម
ហ ុននឹងសប្រីេិទធិសនះកតក្នុងក្រណីកែលមានការមិនចាេ់លាេ់ទាក់្ទងនឹងប្រសភទ ឬក្ប្មិតភាពធាន់ធារននសាថ ន
ភាពសវជាសាស្រេត និង/ឬ កាតពវកិ្ចចទូទាត់េំណងសប្កាម គសប្មាងរកនថមសនះកតរ៉ាុសណ្ដណ ះ។ អនក្ប្តូវបានធានារ៉ា រ់រង
ប្តូវកតេហការ ជាមួយនិងសវជារណឌិ តឯក្រជយ។ សរីមិនែូសោន ះសទ ប្កុ្មហ ុននឹងមិនអនុម័តេំសណីទាមទារ
េំណងស យី។ We reserve the right to appoint and pay for an independent Medical Practitioner 

to advise Us on the medical issues related to any claim. If required by Us the independent 

Medical Practitioner will also medically examine the Life Insured making the claim and require 

the Life Insured to undergo relevant laboratory investigations and provide Us with a report. 

We use this right only where there is uncertainty as to the nature or extent of the Medical 
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Condition and/or Our liability under this rider. The Life Insured must cooperate with the 

independent Medical Practitioner; otherwise, We will not pay the claim.  
 

13.5 លក្ខណេមបតតនិនអនក្ទាមទារេំណង និងេិទធិក្នុងការទាមទារ 
Qualification of the Claimant and Claim Eligibility 

 

អនក្ទាមទារ (Claimant) សប្កាមគសប្មាងរកនថមសនះ គឺប្តូវកតជាអនក្ប្តូវបានធានារ៉ា រ់រង (Life Insured) ឬ
មាច េ់រណណេនារ៉ា រ់រង (Policy Owner) ក្នុងក្រណីអនក្ប្តូវបានធានារ៉ាររង មានអាយុសប្កាម 18 ឆ្ន  ំែូចបាន
រងាា ញក្នុងវញិ្ញា រនរប្តធានារ៉ា រ់រង (Certificate of Insurance)។ ប្រេិនសរីអនក្ទាមទារេំណង ខុេពីអនក្
ប្តូវបានធានារ៉ា រ់រង ឬមាច េ់រណណេនារ៉ា រ់រង ក្នុងក្រណីអនក្ប្តូវបានធានារ៉ា រ់រងមានអាយុសប្កាម 18 ឆ្ន  ំ សនាះ 
អនក្ទាមទារេំណងប្តូវកត ត្ល់ “លិខិតស ា្រេិទធិ” (Authorization Letter) និងឯក្សាររបំ្ទកែលបានចុះហតថ
សលខាសដ្ឋយអនក្ប្តូវបានធានារ៉ា រ់រង ឬមាច េ់រណណេនារ៉ា រ់រង ក្នុងក្រណីអនក្ប្តូវបានធានារ៉ា រ់រងមានអាយុ
សប្កាម 18 ឆ្ន ។ំ The Claimant of this rider is the Life Insured or Policy Owner in case the Life 

Insured is under 18 shown in the Certificate of Insurance. If the Claimant is different from the 
Life Insured or Policy Owner in case the Life Insured is under 18, please provide an 
“Authorization letter" and supporting documents signed by the Life Insured or Policy Owner 
in case the Life Insured is under 18. 
 

េិទធិក្នុងការទាមទារេំណង 
Claim Eligibility 

 

1) េប្មារ់រណណេនារ៉ា រ់រងននគសប្មាងរកនថមកែលអនុម័តលមី (New Issuance Policy of Rider) ៖ 
េប្មារ់រណណេនារ៉ា រ់រងននគសប្មាងរកនថមកែលអនុម័តលមី ការទាមទារក ន្ក្សវជាសាស្រេតណ្ដមួយកែល
សកី្តស ងី មុនសពលគសប្មាងមូលដ្ឋា ន (Basic Plan) ប្តូវបានទទួលយក្ និងអនុម័ត  នឹងមិនមាន
េិទធិទាមទារភាៃ មៗសនាះសទ។ ការទាមទារេំណងទាងំសនាះអាចនឹងមានេិទធិដ្ឋក់្សេនី សៅសពលសប្កាយ 
រ៉ាុកនត លុះប្តណ្ដកតគសប្មាងមូលដ្ឋា ន និង គសប្មាងរកនថមសនះ ប្តូវបានអនុម័ត និងសចញរណណេនា
រ៉ា រ់រង សប្កាយឆ្ៃងកាត់ការវាយតនមៃហានិភ័យកំ្ណត់រុពវលាភធានារ៉ា រ់រង(underwriting) រចួរល់។ 
For New Issuance Policy of the Rider: For New Issuance Policy of the Rider, any 

medical claim that occurs before the Basic Plan is accepted and issued will not be 

immediately eligible. Such claims may only become eligible later for reimbursement 

claim process if both the Basic Plan and the Medical Rider are ultimately accepted 

and issued after underwriting assessment. 
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2) េប្មារ់រនតេុពលភាពស ងីវញិននគសប្មាងរកនថម (Rider Reinstatement)៖ េប្មារ់ការរនត          
េុពលភាពស ងីវញិននគសប្មាងរកនថម សលីការទាមទារណ្ដមួយកែលសកី្តស ងី ក្នុងអំ ុងសពល្ុតេុ
ពលភាព (lapsation) នឹង មិនមានេិទធិទាមទារេំណងសនាះសទ។ េិទធិក្នុងការទាមទារ េំណងនឹង
មានេុពលភាពស ងីវញិ រនាា រ់ពីការរនតេុពលភាពស ងីវញិប្តូវបានអនុម័ត និងទទួលកតរ៉ាុសណ្ដណ ះ។ 
For Rider Reinstatement: For reinstatement, any claims that happen during the 

lapsation will not be eligible. Claim eligibility resumes only after the reinstatement is 

formally accepted and issued. 

 

3) េប្មារ់ការសេនីេុំភាា រ់គសប្មាងរកនថមរនាា រ់ពីរណណេនារ៉ា រ់រងមានេុពលភាព  (សប្កាយរយៈសពល
សាក្លបង)៖  For Rider Attachment After Point of Sale (After Free Look period):   
េប្មារ់ការសេនីេុំភាា រ់គសប្មាងរកនថម សប្កាយ្ុតរយៈសពលសាក្លបង ការទាមទារេំណង នឹងមាន
េិទធិទាមទារកតរនាា រ់ពី ៖ For Medical Rider attachment after point of sale claims, become 

eligible only after: 
i. គសប្មាងរកនថមប្តូវបានទទួលយក្ និងអនុម័ត The Medical Rider is accepted and issued, 

and 
ii. កាលររសិចេទមានប្រេិទធភាព (Effective date of eligibility) នឹងសកី្តមាន៖ The effective date 

of eligibility, which is: 
ក្. សៅចំនុចកាលររសិចេទខួររណណេនារ៉ា រ់រងននគសប្មាងមូលដ្ឋា ន (ប្រេិនសរីការសេនីេុំសកី្តស ងី
មុនកាលររសិចេទខួររណណេនារ៉ា រ់រង) the Policy Anniversary of the Basic Plan (when 

applied before premium due date), or 
ខ. សៅនលាកែលគសប្មាងរកនថមប្តូវបានទទួលយក្នឹងអនុម័ត (ប្រេិនសរីការសេនីេុំសកី្តស ងីមាន
ក្នុងអំ ុងរយៈសពលអនុសប្រះ) the Rider Accepted and Issue Date (when applied after 

premium due date during grace period). 
 

4) េប្មារ់ការសេនីេុំតសមៃីងការធានាននគសប្មាង៖ េប្មារ់ការសេនីេុំតសមៃីងការធានាននគសប្មាង ការសេនីេុំ
ទាមទារេំណងនឹងមានប្រេិទធភាពលុះប្តកត ៖ For upgrading Package : For Medical Rider 

Package Upgrading, claims become eligible only after: 

 

i. គសប្មាងរកនថមសនះប្តូវបានទទួលយក្ និង អនុម័តសលីការតសមៃីងការធានា The Medical Rider is 

accepted and upgraded, and 
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ii. កាលររសិចេទមានប្រេិទធភាព  (Effective date of eligibility) នឹងសកី្តមាន៖ The effective date 

of eligibility, which is: 
ក្. សៅចំនុចកាលររសិចេទខួររណណេនារ៉ា រ់រងននគសប្មាងមូលដ្ឋា ន (ប្រេិនសរីការសេនីេុំសកី្តស ងី
មុនកាលររសិចេទខួររណណេនារ៉ា រ់រង) the Policy Anniversary of the Basic Plan (when 

applied before premium due date), or 
ខ. សៅនលាកែលគសប្មាងរកនថមប្តូវបានទទួលយក្នឹងអនុម័ត (ប្រេិនសរីការសេនីេុំសកី្តស ងីមាន
ក្នុងអំ ុងរយៈសពលអនុសប្រះ) the Rider Accepted and Upgraded Date (when applied 

after premium due date during grace period). 
 

13.6 រសរៀរទូទាត់េំណង Claim Payment Method 

ប្កុ្មហ ុន នឹងសធវីការទូទាត់េំណងសៅតមការសេនីេុំររេ់អតិលិជន កែលបានសេនីសៅក្នុងពាក្យសេនីេុំទាមទារ
េំណងកែលមានែូចជា៖ The company will make the payment according to the request of the 

customer requested in the Claim Request Form, which includes:   
• ការស ា្រតមរយៈគណនីធនាររ Bank Transfer 

• ទូទាត់ជាកេក្ររេ់ធនារររ Pay by cheque  

 

ប្រការ 14៖ កាតពវកិ្ចចក្នុងការ ត្ល់ព័ត៌មាន 

Article 14: Obligations to Provide Information 

មាច េ់រណណេនារ៉ា រ់រងប្តូវកត ដ្ល់ព័ត៌មានសពញសលញ និងសសាម ះប្តង់សៅក្នុងទប្មង់ករររទពាក្យសេនីេុំធានា
រ៉ា រ់រង សេចក្ដីកលៃងអំពីេុខភាព និងេំសណីេុំកក្កប្រ ឬ រំសពញរកនថមព័ត៌មានកែលតប្មូវសដ្ឋយប្កុ្មហ ុន ដ្ឋយ 
អិុឈ ិ ឡាយហវ៍ សែីមបសីធវីជាមូលដ្ឋា នននទំនាក់្ទំនងកិ្ចចេនាធានារ៉ា រ់រង ឬការរនតេុពលភាពរវាងភាគីទាងំ    
ពីរ។ ប្កុ្មហ ុន ដ្ឋយ អិុឈ ិឡាយហវ៍ អាចសេនីេុំអនក្ប្តូវបានធានារ៉ា រ់រង ឱ្យទទួលការពិនិតយេុខភាព រ៉ាុកនតការ
ពិនិតយេុខភាពសនាះ (ប្រេិនសរីមាន) នឹងមិនអាចឱ្យមាច េ់រណណេនារ៉ា រ់រងរចួពីកាតពវកិ្ចចក្នុងការ ដ្ល់នូវ
ព័ត៌មានសពញសលញ និងសសាម ះប្តង់តមការតប្មូវសៅក្នុងប្រការសនះស យី។ The Policy Owner shall 

provide complete and honest information on the insurance application form, health statement, 
and request to amend or add the information required by Daiichi Life to serve as the basis for 
the insurance contract or renewal relationship between the two sides. Daiichi Life may request 
the life insured for a medical examination, but that medical examination (If any) will not replace 
the policy owner's obligation to provide complete and honest information as required in this 
Article. 
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ប្រការ 15៖ ការរក្ាព័ត៌មានេមាា ត់  
Article 15: Confidentiality of Information  

រល់ព័ត៌មានកែលបាន ត្ល់ជូនប្កុ្មហ ុន នឹងប្តូវរក្ាជាព័ត៌មានេមាា ត់ សហយីរម នព័ត៌មានផ្ទា ល់ខៃួនណ្ដមួយ 
នឹងប្តូវរសញ្ចញសៅភាគីទីរីសដ្ឋយរម នការយល់ប្ពមជាមុនស យី សលីក្កលងកតប្តូវបានតប្មូវ ឬអនុញ្ញា តឱ្យ
សដ្ឋយចារ់ ឬរទរញ្ាតតិជាធរមាន។ All information provided to the Company will be kept 

confidential and no personal information will be disclosed to third parties without prior consent, 
unless required or permitted by applicable law or regulation. 

 

ប្រការ 16៖ ការ្សះ្ាវវិាទ  
Article 16: Dispute Reconciliation 

ចំសពាះប្គរ់វវិាទននកិ្ចចេនាធានារ៉ា រ់រងសនះកែលពាក់្ព័នធនឹងអាជីវក្មមធានារ៉ា រ់រង ភាគីណ្ដមួយននភាគីវវិាទ
អាចរញ្ាូ នវវិាទសៅនិយត័ក្រធានារ៉ា រ់រងក្មពុជា សែីមបសីធវីការ្សះ្ាវវិាទមុននឹងរតឹងសៅសវទិកាមជឈតតក្មម ឬ
តុលាការមានេមតថកិ្ចច សលីក្កលងកតសរឿងប្ពហមទណឌ ។ For all disputes arising from this insurance 

contract related to the insurance business, either party to the dispute may bring the dispute 
to the Insurance Regulator of Cambodia (IRC) to mediate the dispute before filing a complaint 
to the arbitration or the competent court, except for criminal cases. 
 

ប្រការ 17៖ ទណឌ ក្មម  
Article 17: Sanctions 

សោងតមចារ់ និងរទរបញ្ាតតិជាធរមានររេ់ប្រសទេក្មពុជា និងររសទេ រមួទាងំរ៉ាុកនតមិនកំ្ណត់ចំសពាះកត
ចារ់ និងរទរបញ្ាតតិររេ់អងរភាពសេុីរការណ៍ហរិញ្ាវតថុក្មពុជា អងរការេហប្រជាជាតិ ការោិល័យប្គរ់ប្គង
ប្ទពយេមបតតិររសទេនននាយក្ដ្ឋា នរតនាររេហរែាអាសមរកិ្ ការទូទាត់ប្បាក់្សៅឱ្យ ឬពីរុគរលជារ់សឈាម ះក្នុង
រញ្ា ីទណឌ ក្មម និងការជួញែូរប្ទពយេមបតតិកែលជារ់ពាក់្ព័នធ រមួទាងំរណណេនារ៉ា រ់រង្ងកែរ ប្តូវបានហាម
ឃ្លត់។ Under the applicable laws and regulations of Cambodia and overseas, including but 

not limited to those issued by the Cambodian Financial Intelligence Unit, the United Nations, 
the US Treasury Departments’ Office of Foreign Assets Control, payments to or from certain 
persons and dealings in certain assets including insurance policies, are prohibited.  
 

តមការតប្មូវសដ្ឋយចារ់ សយងីរក្ាេិទធិក្នុងការរញ្ច រ់រណណេនារ៉ា រ់រងសនះ សដ្ឋយមានអានុភាពភាៃ មៗ ឬោត់
វធិានការណ្ដមួយកែលេមប្េរ រមួទាងំរ៉ាុកនតមិនកំ្ណត់ចំសពាះកតការរញ្ច រ់រណណេនារ៉ា រ់រង មិន ត្ល់ការ
ធានារ៉ា រ់រង មិនទទួលយក្រុពវលាភធានារ៉ា រ់រង មិនសដ្ឋះប្សាយេំណង ឬជូនែំណឹងែល់អាជ្ាធរពាក់្ព័នធ ឬ
ស ា្រការទូទាត់ឬប្បាក់្សៅកាន់អាជ្ាធរពាក់្ព័នធណ្ដមួយ សប្កាមគសប្មាងរកនថមសនះ។ Where required by law, 

we reserve the right to terminate this rider with immediate effect or take any other action we 
may deem appropriate, including but not limited to freezing the Deduct, not providing the cover 
under, not accepting premium for, not making a claim or notifying any relevant authorities, or 
transferring any payments or monies to any relevant authorities under this rider. 
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សទាះរីជាមានអវី្ ាុយសៅនឹងគសប្មាងរកនថមសនះក៏្សដ្ឋយ ប្រេិនសរី៖ Regardless of anything contrary 

contained in this rider, if: 

• ប្កុ្មហ ុន ដ្ឋយ អិុឈ ិឡាយហវ៍ ែឹង ឬប្តូវបានជូនែំណឹងថ្ន មាច េ់រណណេនារ៉ា រ់រង អនក្ប្តូវ
បានធានារ៉ា រ់រង ឬអនក្ទទួល្ល រុគរលណ្ដមាន ក់្ឬអងរភាពទាងំឡាយណ្ដកែលមានទំនាក់្
ទំនងជាមួយនឹងរណណេនារ៉ា រ់រងសនះ (រមួរញ្ាូ លទាងំអនក្រង់ប្បាក់្) មានសឈាម ះសៅក្នុងរញ្ា ី
ទណឌ ក្មមណ្ដមួយ ឬ Daiichi Life recognizes or is notified that the Policy Owner, 

Life Insured or Beneficiary, individual or entity that is associated with this rider 
(including any payor) is named on any Sanctions list, or 

• ប្កុ្មហ ុន ដ្ឋយ អិុឈ ិឡាយហវ៍ ឬធនាររ ឬភាគីទីរីកែលពាក់្ព័នធប្តូវបានរក្ស ញីថ្នមានការ
រសំលាភរំពានសៅសលីកាតពវកិ្ចចននសរលការណ៍ដ្ឋក់្ទណឌ ក្មម តមរយៈការោត់វធិានការណ្ដ
មួយសៅសលីគសប្មាងរកនថមសនះ Daiichi Life or any bank or other relevant third party 

could be found to be in breach of Sanctions obligations because of taking any 
action under this rider,  

 

ប្កុ្មហ ុន ដ្ឋយ អិុឈ ិឡាយហវ៍ នឹងមិនទទួលខុេប្តូវចំសពាះរល់ការខាតរង់ណ្ដមួយកែលអនក្ ឬនរណ្ដ
មាន ក់្ស្សងសទៀតអាចទទួលរង សដ្ឋយសារការោត់វធិានការររេ់សយងីសៅសប្កាមប្រការសនះ។ ប្រការសនះ និង
លទធភាពររេ់សយងី ក្នុងការទាមទារេំណងេប្មារ់ការខាតរង់ណ្ដមួយកែលសយងីអាចទទួលរង 
សដ្ឋយសារការប្រតិរតតិននប្រការសនះ នឹងមានេុពលភាពែកែល សទាះរីរណណេនារ៉ា រ់រងសនះប្តូវបាន
រញ្ច រ់ក៏្សដ្ឋយ។ Daiichi Life shall not be liable for any losses of whatever nature that you or 

anyone else may incur because of us taking action under this clause. This clause, and our 
ability to claim for any losses that we may incur arising out of the operation of this clause, 
shall survive any termination of this rider. 

 

ប្រការ 18៖ កែនយុតត ធិការ 
Article 18: Jurisdiction 

កិ្ចចេនាធានារ៉ា រ់រងសនះ ប្តូវអនុវតតសប្កាមកែនយុតត ធិការននប្ពះរជាណ្ដចប្ក្ក្មពុជា។ This insurance 

contract shall be implemented under the jurisdiction of the Kingdom of Cambodia. 
 

ប្រការ 19៖ ចំនុចប្តវូចងោ ំ
Article 19: POINTS TO Remember 

តមកែលអាចសធវីសៅបាន េូមទាក់្ទងមក្សយងីខំុ្ ឬអ្ងគភ្ជពត្គប់ត្គងសំណ្ងធានារ៉ា ប់រងភ្ជគីទីបី (TPA) 
កែលប្តូវបានោត់តងំសដ្ឋយសយងីខំុ្ កែលមានសឈាម ះថ្ន អាេេួរស៍ណត េឹលូេិនេ៍ (សខមរូឌា) ឯ.ក្ មុន
សពលទទួលការពាបាល ជាពិសេេេប្មារ់ការពាបាលកែលបានសប្រងទុក្ជាមុន ឬការពាបាលកែលមិនរ
នាា ន់។ As much as possible, please contact Us or Our appointed ThirdParty- Administrator 
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(TPA) which is ASSURNET SOLUTIONS (CAMBODIA) CO., LTD. before receiving 
Treatment, especially for planned or non-urgent Treatment. 

សទាះជាោ៉ា ងណ្ដក៏្សដ្ឋយ េូមកំុ្ពនារសពលក្នុងការពាបាលេសស្រងារ ះរនាា ន់ ក្នុងអំ ុងសពលរង់ោកំារសឆ្ៃីយតរ
ពីសយងីខំុ្ ឬអ្ងគភ្ជពត្គប់ត្គងសំណ្ងធានារ៉ា ប់រងភ្ជគីទីបី (TPA) ស យី។ However, never delay 

Emergency Treatment while waiting for Our or the TPA’s response. 

 

19.1 ជំនយួក្នុងការទាមទារេំណង Claims Assistance 

េប្មារ់ការសាក្េួរព័ត៌មានពាក់្ព័នធនឹងការទាមទារេំណង ការេុំការអនុម័តជាមុន ការចូលេប្មាក្
ក្នុងមនាីរសពទយ និងជំនួយសលីការសេនីេុំទូទាត់េំណង េូមទាក់្ទងសៅកាន់អ្ងគភ្ជពត្គប់ត្គងសំណ្ង 
ធានារ៉ា ប់រងភ្ជគីទីបី (TPA) កែលប្តូវបានោត់តងំសដ្ឋយសយងីខំុ្៖ 
សគហទំព័រ TPA៖ For all claims-related inquiries, pre-authorizations, hospital admissions, 

and reimbursement support, please contact Our appointed Third Party Administrator 
(TPA): 

សគហទំព័រ និងអីុកម៉ាលររេ់ TPA៖ 

• សគហទំព័រ៖ Website: https://assurnet-health.com/ 

• អីុកម៉ាល៖ Email: help@assurnet-health.com  

កខសទូរេ័ពារនាា ន់ 24/7 TPA (TPA 24/7 Hotline)៖  

• Smart: 010 955 332 

• Cellcard: 078 955 332 

• Metfone: 071 89 55 333 

េូមប្ជារ្ងកែរថ្ន អ្ងគភ្ជពត្គប់ត្គងសំណ្ងធានារ៉ា ប់រងភ្ជគីទីបី (TPA) សធវីេក្មមភាពក្នុងនាមប្កុ្ម
ហ ុន ដ្ឋយ អិុឈ ិឡាយហវ៍ េប្មារ់ការោត់កចងេំណងកតរ៉ាុសណ្ដណ ះ។ Please also note that the 

TPA acts on behalf of Daiichi Life for claim management only. 

 

19.2 េប្មារ់ព័ត៌មាន្លិត្ល និងការទូទាត់រុពវលាភធានារ៉ា រ់រង៖ For Product Information and 

Premium Payment: 
 

ោត់កចងផ្ទា ល់សដ្ឋយប្កុ្មហ ុន ដ្ឋយ អិុឈ ិឡាយហវ៍ Handled directly by Daiichi Life. 

• សគហទំព័រប្កុ្មហ ុន ដ្ឋយ អិុឈ ិ ឡាយហវ៍ (Daiichi Life Website) ៖ www.dai-

ichilife.com.kh  

https://assurnet-health.com/
mailto:help@assurnet-health.com
http://www.dai-ichilife.com.kh/
http://www.dai-ichilife.com.kh/
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• សេវាក្មមអតិលិជន Customer Service (ក្នុងសមា៉ា ងការងារកតរ៉ាុសណ្ដណ ះ Working Hours 

Only)៖023 955 333 or 1800 201 202 (ពំុមានគិតនលៃសេវា Free of Charge) 

 

ចំណ្ដ៖ំ សមា៉ា ងសធវីការគឺពីសមា៉ា ង 8 ប្ពឹក្ ែល់ 5 លាា ច ពីនលាច័នា ែល់នលាេុប្ក្ មិនររ់រញ្ចូ លនលាឈរ់
េប្មាក្ជាសាធារណៈ។ 
Note: Working hours are from 8PM to 5PM Monday to Friday, excluding Public 
Holidays.  

 

19.3 ការទូទាត់េំណងសដ្ឋយផ្ទា ល់ (េថិតក្នុងរណ្ដត ញមនាីរសពទយនែគូររេ់សយងី) Direct Settlement  

(Within Our Hospital Network) 

ប្រេិនសរីអនក្ជូនែំណឹងែល់សយងីខំុ្ ឬអ្ងគភ្ជពត្គប់ត្គងសំណ្ងធានារ៉ា ប់រងភ្ជគីទីបី (TPA) កែលប្តូវ
បានោត់តងំសដ្ឋយសយងីខំុ្ជាមុន អំពីតប្មូវការក្នុងការពាបាលររេ់អនក្ ជាទូសៅ សយងីអាចសរៀរចំការ
ទូទាត់េំណងសដ្ឋយផ្ទា ល់ ជាមួយមនាីរសពទយកែលេថិតក្នុងរណ្ដត ញមនាីរសពទយនែគូររេ់សយងីបាន។ 
សនះមានន័យថ្ន អនក្មិនោបំាច់ដ្ឋក់្ពាក្យសេនីេុំការទាមទារេំណងសដ្ឋយខៃួនឯងស យី សពាលគឺមនាីរ
សពទយក្នុងរណ្ដត ញនែគូ នឹងដ្ឋក់្ពាក្យសេនីេុំការទាមទារេំណងសដ្ឋយផ្ទា ល់សៅកាន់អ្ងគភ្ជពត្គប់ត្គង 
សំណ្ងធានារ៉ា ប់រងភ្ជគីទីបី (TPA) ជំនួេមុខឱ្យអនក្។ If you inform Us or Our appointed TPA 

in advance that you require Treatment, we can, in most cases, arrange Direct 
Settlement at a Hospital within Our Hospital Network. This means you will not need to 
submit a claim yourself—the Network Provider will submit the claim directly to Our 
appointed TPA on your behalf. 
 

ប្រេិនសរីអនក្កំ្ពុងដ្ឋក់្ពាក្យទាមទារេំណង េូមចងោចំំណុចែូចខាងសប្កាម៖ If you are making 

a claim, remember that: 

1. សយងីមិនទូទាត់ជូនសលីរល់ការចំណ្ដយរកនថមកែលអនក្ប្រក្រវជិាា ជីវៈសវជាសាស្រេតទាមទារ
េប្មារ់ការរំសពញទប្មង់ករររទការទាមទារេំណង ឬេប្មារ់ការេុំចមៃងរបាយការណ៍សវជា
សាស្រេតស យី។ េូមសេនីេុឯំក្សារទាងំសនះ សៅសពលកែលអនក្ទូទាត់វកិ្កយរប្តមនាីរសពទយសដ្ឋយ
ផ្ទា ល់។ We are not paying for additional expenses charged by Medical 

Practitioners to fill in claim forms or get a copy of a medical report. Do ask for 
these documents when you are paying your Hospital bills directly; 

2. សយងីមិនទូទាត់ជូនសលីរល់ការចំណ្ដយទាងំឡាយណ្ដកែលអនក្អាចនឹងមានក្នុងការដ្ឋក់្
ពាក្យសេនីេុំការទាមទារេណំងមក្កាន់សយងីខំុ្ស យី។ We do not pay for the costs that 

you may incur in submitting your claim to Us; 

3. រល់ការទាមទារេំណងកែលសកី្តស ងីក្នុងអំ ុងសពលមានេុពលភាព អនក្ប្តូវបានធានា
រ៉ា រ់រង មានេិទធិដ្ឋក់្ពាក្យសេនីេុំការទាមទារេំណងសៅសពលណ្ដក៏្បាន រ៉ាុកនតមិនប្តូវឱ្យសលីេ
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ពី90នលា គិតោរ់ពីនលាពាបាលស យី សហយីប្កុ្មហ ុននឹងែក្សចញនូវរល់រំណុលទាងំឡាយ
ណ្ដកែលជំពាក់្ជាមួយប្កុ្មហ ុន។ និង Any claim happened during the effective 

period, the Life Insured have the right to claim any time but not more than 90 
days from the treatment and deduct any debt with the company.”; and 

4. សយងីទូទាត់ជូនកតរល់ការពាបាលកែលទទួលបានក្នុងអំ ុងសពលេុពលភាពននការធានា
រ៉ា រ់រងកតរ៉ាុសណ្ដណ ះ។ We only pay for Treatment received during the Period of Cover. 

 

19.3.1 ប្រេិនសរីអនក្ប្តវូសៅទទលួការពាបាល សតីអនក្គរួសធវីែូចសមតច? YOU NEED TO GO FOR  

TREATMENT, WHAT SHOULD YOU DO NEXT? 

 

រចចុរបននភាពរណ្ដត ញមនាីរសពទយនែគូ៖ សែីមបពិីនិតយសមីលរញ្ា ីរណ្ដត ញមនាីរសពទយចុងសប្កាយ
រំ្ុត េូមទាក់្ទងមក្សយងីខំុ្ ឬចូលសៅកាន់សគហទំព័រររេ់អ្ងគភ្ជពត្គប់ត្គងសំណ្ងធានា 
រ៉ា ប់រងភ្ជគីទីបី (TPA) កែលប្តូវបានោត់តងំសដ្ឋយសយងីខំុ្ តមរយៈសគហទំព័រ/អីុកម៉ាលឬកខស
ទូរេ័ពារនាា ន់ ។ UPDATED HOSPITAL NETWORK: To check the latest Hospital 

Network, please contact Us or visit our appointed Third Party Administrator 
(TPA) through its website/emails/hotline numbers. 

 
19.3.2 សហតុអវីបានជាវាអាចមានអតថប្រសោជន៍េប្មារ់អនក្ ក្នុងការទទលួការពាបាលសៅក្នុង         

រណ្ដត ញមនាីរសពទយនែគូររេ់សយងី? WHY IT MIGHT BE BENEFICIAL FOR YOU 

TO RECEIVE TREATMENT IN OUR HOSPITAL NETWORK? 

ប្រេិនសរីអនក្ទទួលការពាបាលសៅក្នុងរណ្ដត ញមនាីរសពទយនែគូ អនក្នឹងទទួលបានអតថ
ប្រសោជន៍ជាសប្ចីនែូចជា៖ If you receive Treatment within Hospital Network, you 

may benefit from it in various ways: 

• សយងីអាចសរៀរចំការទូទាត់េំណងសដ្ឋយផ្ទា ល់ ជូនសលាក្អនក្បាន។ សលាក្អនក្មិន
ោបំាច់ទូទាត់ប្បាក់្មុន រចួទាមទារេំណងមក្សយងីខំុ្វញិសនាះសទ។ សយងីនឹងទូទាត់
វកិ្កយរប្តសដ្ឋយផ្ទា ល់សៅកាន់មនាីរសពទយ សហយីសលាក្អនក្ប្រន់កតទូទាត់នលៃចំណ្ដយ
ទាងំឡាយណ្ដកែលមិនេថិតក្នុងកិ្ចចេនាធានារ៉ា រ់រងកតរ៉ាុសណ្ដណ ះ។ ចំសពាះការ
ពាបាលសៅសប្ៅប្រសទេក្មពុជា េូមជូនែំណឹងមក្សយងីខំុ្ឱ្យបានោ៉ា ងសហាចណ្ដេ់ 
24សមា៉ា ង មុនសពលទទួលការពាបាល។ We may be able to arrange direct 

settlement. you won’t have to pay and then claim from Us for the 
reimbursement of your expenses. We will be able to settle the bill directly 
and you will have to pay only the non-covered expenses. For Treatment 
outside of Cambodia, please inform Us at least 24h in advance. 
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• សលាក្អនក្នឹងអាចទទួលបានអតថប្រសោជន៍ពីតរងតនមៃសវជាសាស្រេតកែលបានចរោរចួ
ររេ់សយងី (ប្រេិនសរីមាន)។ សនះមានន័យថ្ន អនក្អាចទទួលបានសេវាកលទាេុំខ
ភាពកាន់កតសប្ចីនក្នុងតនមៃទារ សហយីធានាថ្នការចំណ្ដយផ្ទា ល់ខៃួនររេ់អនក្ប្តូវបាន
កាត់រនថយមក្សៅក្ប្មិតទាររំ្ុត។ You will be able to benefit from Our 

negotiated medical tariff, if any. This means you could get more medical 
care for less and ensure your out-of-pocket expenses are minimized. 

 

19.4 ប្រេិនសរីអនក្សប្ជីេសរេីទទលួការពាបាលសៅសប្ៅរណ្ដត ញមនាីរសពទយនែគូ IF YOU CHOOSE TO  

RECEIVE TREATMENT OUTSIDE THE HOSPITAL NETWORK 

ប្រេិនសរីអនក្សប្ជីេសរេីទទួលការពាបាលសៅសប្ៅរណ្ដត ញមនាីរសពទយនែគូររេ់សយងី អនក្គួរកតសេនីេុំ
េប្មង់តនមៃ ពីសវជារណឌិ តររេ់អនក្ សែីមបធីានាថ្នអនក្យល់ចាេ់អំពីការចំណ្ដយ និងទំហទឹំក្ប្បាក់្
កែលអនក្អាចនឹងប្តូវរង់រកនថមសដ្ឋយខៃួនឯង។ អនក្គួរកតប្តួតពិនិតយជាមួយសយងីខំុ្ជាមុនជានិចច មុន
សពលទទួលការពាបាល សែីមបបី្បាក្ែថ្នអនក្យល់ចាេ់អំពីជសប្មីេស្សងៗររេ់អនក្។ If you choose 

to receive Treatment outside of Our Hospital Network, you should get a quote from 
your medical doctor to ensure you understand the costs and your potential out-of-
pocket exposure. You should always check with Us in advance of receiving Treatment 
to make sure that you understand your options. 

  

19.4.1 រសរៀរជូនែំណឹង ឬប្តតួពិនិតយជាមយួសយងីខំុ្ HOW TO INFORM/CHECK WITH US  

សលាក្អនក្អាចជូនែំណឹងែល់សយងីខំុ្តមរយៈ អីុកមល ឬ ទូរេ័ពា សៅសពលអនក្ទាក់្ទងមក្សយងីខំុ្ 
សលាក្អនក្ោបំាច់ប្តូវ ត្ល់ព័ត៌មានែូចខាងសប្កាម៖ You can inform Us through email or by 

phone when you contact Us you need to provide the following information: 

1) សលខរណណេនារ៉ា រ់រង The Policy Number; 

2) ចារ់ចមៃងកាតេមាជិក្ និងអតតេញ្ញា ណរ័ណណេញ្ញា តិកខមរ ឬលិខិតឆ្ៃងកែនររេអ់នក្ប្តូវបាន
ធានារ៉ា រ់រង Copy of Membership Card and National ID or Passport of the Life 

Insured; 

3) សវជារណឌិ តពាបាល Treating medical doctor;     

4) េញ្ញា តំអូញននជំងឺ ឬសរគេញ្ញា  Chief complaints or symptoms;    

5) ការសធវីសរគវនិិចេ័យរឋម Preliminary diagnosis;  

6) ការពាបាលកែលបានកណនា ំប្រេិនសរីមាន Recommended Treatment, if any; 

7) ការសៅជួរអនក្ប្រក្រវជិាា ជីវៈសវជាសាស្រេតសលីក្ចុងសប្កាយ និងលទធ្ល Last visit to a Medical 

Practitioner and outcome; 
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8) ប្រសទេកែលអនក្ចង់ទទួលការពាបាល Country where you would like to receive 

Treatment;  

9) មនាីរសពទយកែលអនក្ចង់ទទួលការពាបាល Hospital where you would like to receive 

Treatment;  

10) កាលររសិចេទរពឹំងទុក្ននការពាបាល និង Expected date of Treatment; and   

11) ព័ត៌មានទំនាក់្ទំនង / អីុកម៉ាល Contact details / email. 

19.4.2 សតីសយងីនឹងសធវីអវីខៃះ? WHAT WILL WE DO 

រនាា រ់ពីសពលកែលអនក្ជូនែំណឹងមក្សយងីខំុ្អំពីការពាបាលនាសពលអនាគត សយងីនឹងពិនិតយសមីល
ជសប្មីេស្សងៗជាមួយអនក្។ អាប្េ័យសលីទីក្កនៃងកែលអនក្ចង់ទទួលការពាបាល សយងីអាចនឹងសរៀរចំ
ការទូទាត់េំណងសដ្ឋយផ្ទា ល់បាន។ េប្មារ់មនាីរសពទយកែលេថិតក្នុងរណ្ដត ញនែគូររេ់សយងី សយងី
នឹងស្ី្លិខិតធានាការទូទាត់សៅកាន់មនាីរសពទយសនាះ។ អនក្ក៏្នឹងទទួលបានចារ់ចមៃងមួយចារ់្ងកែរ 
ប្រេិនសរីអនក្ ត្ល់អាេយដ្ឋា នអីុកម៉ាលមក្សយងីខំុ្។ អាប្េ័យសលីការេប្មរេប្មួលជាមួយសវជារណឌិ ត 
និងមនាីរសពទយ អនក្នឹងអាចឱ្យសយងីសរៀរចំការចូលេប្មាក្ក្នុងមនាីរសពទយបាន សដ្ឋយប្ជារចាេ់ថ្នអតថ
ប្រសោជន៍រ៉ា រ់រងររេ់សលាក្អនក្នឹង ត្ល់ជូនអវីខៃះ។ As soon as you inform Us about your future 

Treatment, We will review the options with you. Depending on where you want to 
receive Treatment, We may be able to organize Direct Settlement. Within Our Hospital 
Network, We will be able to send a Letter of Guarantee to the Hospital. You will also 
receive a copy if you provide Us your email address. Depending on the arrangement 
with the medical doctor and the Hospital, you will then be able to have your Hospital 
admission arranged by Us knowing exactly what your Cover will provide. 

 

19.4.3 ការទូទាត់វកិ្កយរប្តមនាីរសពទយ HOSPITAL BILL PAYMENT 

ប្រេិនសរីលិខិតធានាការទូទាត់ ររេ់សយងីប្តូវបានទទួលយល់ប្ពមសដ្ឋយមនាីរសពទយក្នុងរណ្ដត ញនែគូ 
សយងីនឹងទូទាត់រល់ការចំណ្ដយកែលទទួលបានការរ៉ា រ់រងទាងំអេ់សដ្ឋយផ្ទា ល់សៅកាន់មនាីរសពទយ។ If 

Our Letter of Guarantee is accepted by the Hospital in the Network, We will pay all 
Eligible expenses directly to the Hospital. 
  

មនាីរសពទយអាចនឹងសេនីេុំឱ្យអនក្ទូទាត់ប្បាក់្រកនថមសដ្ឋយផ្ទា ល់ ប្រេិនសរី «លិខិតធានាការទូទាត់» 
ររេ់សយងីមិនបានរ៉ា រ់រងសលីរល់ការចំណ្ដយទាងំអេ់សនាះសទ។ The Hospital may ask you to 

pay any difference directly if Our ‘’Letter of Guarantee’’ does not cover everything. 
 

ប្រេិនសរីលិខិតធានាការទូទាត់ររេ់សយងីមិនប្តូវបានទទួលយល់ប្ពមសដ្ឋយមនាីរសពទយក្នុងរណ្ដត ញនែ
គូសទសនាះ អនក្នឹងប្តូវទូទាត់វកិ្កយរប្តសដ្ឋយផ្ទា ល់ជាមុនេិន សហយីរនាា រ់មក្សទីរដ្ឋក់្ពាក្យសេនីេុំការ
ទាមទារេំណងមក្សយងីខំុ្វញិ រនាា រ់ពីអនក្ប្តូវបានអនុញ្ញា តឱ្យសចញពីមនាីរសពទយ។ If Our Letter of 
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Guarantee is not accepted by the Hospital in the Network, you will have to pay the bill 
and claim from Us after you are discharged. 
  

19.4.4 ប្រេិនសរីអនក្បានទទលួការពាបាលរចួរល់សហយី សតីអនក្គរួសធវីអវីរនតសទៀត? YOU HAVE 

ALREADY RECEIVED TREATMENT, WHAT SHOULD YOU DO NEXT? 

ប្រេិនសរីអនក្បានទទួលការពាបាល និងបានទូទាត់នលៃចំណ្ដយសវជាសាស្រេតសៅកាន់មនាីរសពទយ ឬសេវា
កលទាេុំខភាពរចួរល់សហយីសនាះ អនក្នឹងប្តូវដ្ឋក់្ពាក្យសេនីេុំការទាមទារេំណងមក្កាន់សយងីខំុ្វញិ។ 
If you have received Treatment and paid the medical expenses to the Hospital or 
medical Provider already, you will need to claim from Us. 
  

រល់ការទាមទារេំណងកែលសកី្តស ងីក្នុងអំ ុងសពលមានេុពលភាព អនក្ប្តូវបានធានារ៉ា រ់រង មាន
េិទធិដ្ឋក់្ពាក្យសេនីេុំការទាមទារេំណងសៅសពលណ្ដក៏្បាន រ៉ាុកនតមិនប្តូវឱ្យសលីេពី 90នលា គិតោរ់ពី
នលាពាបាលស យី សហយីប្កុ្មហ ុននឹងែក្សចញនូវរល់រំណុលទាងំឡាយណ្ដកែលជំពាក់្ជាមួយ    
ប្កុ្មហ ុន។ Any claim happened during the effective period, the Life Insured has the right 

to claim any time but not more than 90 days from the treatment and deduct any debts 
with the company. 
  

សែីមបទីាមទារេំណង អនក្ប្តូវរំសពញទប្មង់ករររទការទាមទារេំណងររេ់សយងី។ អនក្អាចសេនីេុំ
ចមៃងទប្មង់ករររទសនះបាន សដ្ឋយទាក់្ទងមក្កាន់សយងីខំុ្។ To claim, you must complete Our 

claim form. You can get a copy of the claim form by contacting Us. 
  

សលាក្អនក្ប្តូវដ្ឋក់្រញ្ាូ នរល់វកិ្កយរប្តចារ់សែីម ឬចារ់ចមៃងកែលមានរញ្ញា ក់្ប្តឹមប្តូវ។ You need 

to submit all original invoices or certified duplicates. 

  

សែីមបោីត់កចងេំណងររេ់អនក្ឱ្យបានឆ្រ់រហ័េ សយងីខំុ្ោបំាច់ប្តូវេមារ ល់ឱ្យបានចាេ់នូវព័ត៌មាន
ែូចខាងសប្កាម៖ To process your claim quickly, We need to be able to identify: 

1) សលខរណណេនារ៉ា រ់រង The Policy Number; 

2) ចារ់ចមៃងកាតេមាជិក្ និងអតតេញ្ញា ណរ័ណណេញ្ញា តិកខមរ ឬលិខិតឆ្ៃងកែនររេ់អនក្ប្តូវបាន
ធានារ៉ា រ់រង Copy of Membership Card and National ID or Passport of the Life 

Insured; 

3) ព័ត៌មានទំនាក់្ទំនងររេ់ មនាីរសពទយ ឬអនក្ប្រក្រវជិាា ជីវៈសវជាសាស្រេត The hospital or 

medical provider and hospital contact details; 

4) សវជារណឌិ តកែលពាបាល The treating medical doctor(s); 

5) សរគវនិិចេ័យ The diagnosis; 
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6) ការពាបាលកែលបាន ដ្ល់ជូន និង The treatment given; and 

7) វកិ្កយរប្តសែីមកែលរយមុខទំនិញលមអិត ជាពិសេេព័ត៌មានលមអិតអំពីការចំណ្ដយប្រោនំលា
ររេ់មនាីរសពទយ ឬនលៃរនារ់ប្រោនំលា The original itemized bills, especially the details of 

the hospital daily charges/ daily room 

ក្នុងក្រណីកែលសយងីទទួលបានរល់ទប្មង់ករររទោបំាច់ និងឯក្សារទាមទារេំណងកែលមានរយ
នាមខាងសលីរចួរល់ សយងីនឹងោត់កចងេំណងររេ់អនក្សដ្ឋយឆ្រ់រហ័េ សហយីនឹងទូទាត់េងវញិនូវ
រល់ការចំណ្ដយកែលទទួលបានការរ៉ា រ់រង តមរយៈវធីិសាស្រេតកែលអនក្បានសប្ជីេសរេី។ Provided 

We have received all necessary forms and claim documentation listed above, We will 
process your claim promptly and reimburse the Eligible expenses by the method of 
your choice. 
  

19.4.5 ការពាបាលកែលមានតនមៃខពេ់ សតីអនក្ប្តវូសធវីអវីខៃះ? HIGH-COST TREATMENT, 

WHAT MUST YOU DO? 

េថិតសប្កាមគសប្មាងរកនថមសនះ សយងីនឹងកំ្ណត់រល់ការេប្មាក្ពាបាលក្នុងមនាីរសពទយកែលមានរយៈ
សពលសលីេពី 5នលាជារ់ៗរន  ឬរល់ការចំណ្ដយសលីការពាបាលកែលមានចំនួនសលីេពី USD 5,000 
(ប្បាពំាន់ែុលាៃ រអាសមរកិ្) ថ្នជាការពាបាលកែលមានតនមៃខពេ់។ 
Under this rider We will determine any Hospital stay of more than 5 consecutive days, 

or any Treatment cost more than USD 5,000 (five thousand dollars), as High-cost 

Treatment. 

  

ប្រេិនសរីអនក្ប្តូវការការពាបាលកែលមានតនមៃខពេ់ អនក្ប្តូវកតទាក់្ទងមក្សយងីខំុ្ឱ្យបានឆ្រ់តម
កែលអាចសធវីសៅបាន សែីមបឱី្យសយងីខំុ្អាចរញ្ញា ក់្បានថ្ន សេវាសវជាសាស្រេត និងការចំណ្ដយនានាកែល
ប្តូវបានអនុវតត គឺជាភាពោបំាច់ក ន្ក្សវជាសាស្រេត និងេមសហតុ្ល និងតមទមាៃ រ់។ If you requires 

a High cost Treatment, you must contact Us as soon as possible to allow Us to confirm 
that the medical services and charges applicable are Medically Necessary, 
Reasonable and Customary. 
  

ប្រេិនសរីអនក្មិនបានជូនែំណឹងមក្សយងីខំុ្ឱ្យបានទាន់សពលសវលាសទសនាះ អនក្អាចនឹងប្តូវទទួលខុេ
ប្តូវសលីការចំណ្ដយមួយចំនួន កែលសយងីខំុ្នឹងរែិសេធមិនទូទាត់ជូន សហយីកែលសយងីខំុ្នឹង ដ្ល់ការ
កណនាែំល់អនក្ ប្រេិនសរីអនក្បានប្បារ់សយងីខំុ្ជាមុន។ If you don’t inform Us in time you may 

have to bear some of the charges, which We would have refused to pay and of which 
We would have advised you if you had told Us beforehand. 
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